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съ пѣмъ, чпобы по напечапаніи, до выпуска изъ Типо

графіи, предспавлены были въ Цензурный Комишепъ:

одинъ экземпляръ сей книги для Цензурнаго Комипепа,

другой для Депарпаменша Минисшерстова Народнаго Про

свѣщенія, два экземпляра для И м п е р а п о р с к о й Пу

бличной Библіоти ки, одинъ для И м п е р а ш о р с к о й Ака

деміи Наукъ, одинъ для Санктппепербургской Духовной

Академіи. Санкппепербургъ, Марша. 7дня, 1821 грда.

. — Цен. Кол. Сов. и Кав. Ив. Ястребцова
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Испорія Искуспвъ можетъ раздѣ

лишься на улиозрительную и положитель

ную. первая, основываясь на общихъ на

чалахъ, опличаепъ успѣхи искуспва раз

ными временами, и опличіе каждаго перi

ода называепъ характеролиó, или стилели5.

Превосходнѣйшій примѣръ паковой ис

поріи показалъ Винкельманъ, сей Геній,

поспигшій пайны Искуспва. Положи

пельная Испорія упверждаешся На И3

вѣспіяхъ, до насъ дошедшихъ; она вычи

сляепъ пворенія каждаго Художника по

рознь, даепъ судъ имъ и больше имѣепъ

Часшь ХIV. Кн. Л. х
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пвердоспи, нежели первая. Прекрасный

союзъ ихъ удивляепъ и восхищаепъ на

блюдапеля: ибо Испорія Искуспва, въ

нѣкопоромъ смыслѣ, еспъ испорія обра

зованія человѣчеспва. . . ____

Скульттура, особенно въ Греціи, древ

нѣе живописи, ея Испорія заключаетъ

въ себѣ Испорію Искуспва вообще. Оспро

умный Винкельманъ раздѣляепъ ее На Че

пыре періода и каждому даепъ особый

характперъ: Гопличаетпся сухостіто, грубо

стію, несовершенствомъ; 11 велигіелиó и вы

сокостьто; ПИ красотото и прелестью, а.

1и подражаніемъ: но знаменитный Гейне

не во всемъ съ нимъ согласенъ. -
_.

Греки могупъ почестпься новѣйшимъ

народомъ, если сравнишь ихъ съ древними

царспвами Азіи, съ Финикійцами и Егип

помъ. Но (чеспь имъ и слава)! они, явясь

позже, превзошли всѣхъ древнихъ, и пакъ

опличились въ искуспвахъ, чтпо никпо

послѣ не могъ сравнитпься съ ними, хопя,

образцы ихъ были передъ глазами. Мо

жепъ быпь, первые уроки взяли они опъ

Египпянъ и Финикійцевъ; но этпо пособіе

пакъ ничтпожно, что мы рѣшитпельно

у
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сказапь можемъ: „Греки сами создали

Искуспва. “ . - _

Было время въ Греціи, когда два куска

дерева, соединенные поперегъ палкой, пред

спавляли кастора и полликса, сихъ брапь

евъ, знаменипыхъ любовію и дружбой. —

Павзаній видѣлъ ихъ въ лакедемонѣ. Но

если искуспво подражапь пакимъ обра

зомъ виду человѣка, извѣспно было за

долго до войны Троянской, въ чемъ нѣпъ

сомнѣнія: по должно думашь, чтпо симъ

славнымъ близнецамъ покланялись не

сравненно прежде пой эпохи, въ копорую

Миѳологія полагаепъ рожденіе сихъ брапь

евъ Елены. Впрочемъ Миѳологія Грековъ

весьма различна у разныхъ поэповъ, миѳо

графовъ и художниковъ. Мнѣ кажепся,

слѣдуя обыкновенной Миѳологіи и пола

, гая Каспора и Поллукса братпьями Елены,

современными осадѣ Трои, можно согла

сить эпо пропиворѣчіе. Можешъ быпь,

Скульппура употпребляема была полько

Въ нѣкопорыхъ спранахъ Греціи, между

пѣмъ, какъ въ другихъ вовсе была не

извѣспна. Можетпъ быпь, послѣ изобрѣ

пенія Скульппуры, Греки иногда слѣда;

,
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вали древнему обычаю, по есть, указы

вали полько предметпы поклоненія, а не

изображали ихъ. .

Во время пупешестпвія Павзанія бы

ли еще оспапки древняго поклоненія Гре

ковъ. Вó Аѳинахó, близь воропъ Нимфад

скихъ, въ Гимназіи, хранили камень, пи

рамидальной формы, очень не высокой,

копорой назывался (ѲдВоg Кдрtрос) А

поллонó Каринос5. Тогда Аѳины, опече

спво Фидіасовъ и праксипелей, не имѣли,

жакъ видно, и пого искуспва, какое на

ходятпъ у дикихъ. Вó Коринѳѣ, славномъ

послѣ красопою бронзовыхъ пвореній и

искуспвомъ ихъ опдѣлки, находился (28рg

Молд?жioc ) Зевсó Мелехій въ видѣ пи

рамиды, а Діана, покровипельница-спра

ны ихъ, представлена была, для божескихъ

почеспей, въ видѣ колонны. Ѳеспійцы съ

давнихъ временъ покланялись Эропу, и

сей богъ любви, предметпъ ихъ главнаго

и всеобщаго поклоненія, былъ не чпо и

, ное, какъ дикій камень безъ всякаго вида.

пракситель и Мизиппé, каждый особо, сдѣ

лали имъ послѣ прекраснѣйшія спатпуи

сына Киприды; но никогда сіи лучшіе об

5
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разцы искуспва не были почтпены пѣмъ
__ . но

благоговѣніемъ, какое привыкли воздавапь

древнему камню.

ч.

у

Сіе поклоненіе кускамъ дерева, кам

нямъ, пирамидамъ и колоннамъ должно

опносишься къ глубочайшей древностпи:

ибо, по изустпному преданію, дошедшему

до современниковъ Павзанія, Скульттура

извѣспна была Грекамъ за боо лѣпъ до

Р. Х. Въ Аѳинахъ былъ еще деревянный

Герлиecó, копорый, какъ упверждали, при

везенъ Цекропсолиó. Извѣспно, чтпо Це

кропсъ въ 1584 году до Р. Х. завелъ се

леніе въ Аппикѣ, въ Саисѣ. " —

Почти zо лѣпъ спуспя, Данай, по

примѣру Декропса, оспавилъ Египетпъ и

прибылъ въ Грецію. Онъ воздвигъ храмъ

Аполлону и поспавилъ въ немъ деревян

ный кумиръ сего бога. — Всѣ спапуи,

глубочайшей древноспи, были изъ дерева.

Эпо одно вещеспво, по свидѣпельспву

Павзанія, упопребляли для скульппуры

Египепскіе выходцы, пришедшіе съ Це

кротсолиó и Данаешо, хопя въ опечеспвѣ

ихъ давно уже знали искуспво обдѣлы
а.
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вать камни и липъ мeпаллы. Можетъ

« -

быть, въ по время, когда прибыли они

въ Грецію, не знали еще ни одного мѣс

па для ломки мрамора; можепъ быпь,

спупники сихъ родоначальниковъ были

худые арписпы и не могли обдѣлывапь

вещеспвъ, пребующихъ усилія художни

ка; можепъ бытпь никогда не занимались

скульппурой въ опечествѣ, и спапуи, .

сдѣланныя ими въ Греціи, были не чпо

иное, какъ грубое подраженіе пому, чпо

они видѣли въ Египпѣ.

Въ помъ же городѣ, Гиперлинестра, дочь

Даная, посвяпила спапую Венерѣ, копо

рая сущеспвовала еще во время Павзанія.

Очень жаль, чпо сей пупешественникъ ____

не описывалъ съ большею подробностпію

первыхъ опыповъ искуспва, копорые ви

у дѣлъ онъ въ пакомъ множеспвѣ. Сія спа

пуя держала въ рукѣ богиню побѣды.

Гиперлинестра посвяпила сіе приношеніе

. Венерѣ въ по время, когда (будучи обви

нена опцомъ за по, чпо, по примѣру се

сперъ, не умерпвила супруга Линцея) _

она совершенно была оправдана судомъ -

Аргивскимъ, у у
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въ Герміонѣ, въ священной рощѣ, про

спиравшейся опъ горы Понтинской къ

морю, находилась другая спапуя Венеры,

копорую, говорятъ, посвятили пакже до

чери Даная. Павзаній повѣспвуя о сей

спапуѣ, пропиворѣчипъ самъ себѣ, ибо

говорипъ, чпо она была мраморная, ме
2 _ у * * ч.

жду пѣмъ, какъ въ другомъ мѣспѣ уп

верждаепъ, чпо всѣ спапуи Египпянъ,

пришедшихъ въ Грецію и вообще всѣ дре

внія спапуи, были деревянныя. Вѣрояп

но, онъ правъ въ послѣднемъ случаѣ; но

не правъ, когда почипаепъ мраморную

спапую приношеніемъ дочерей Даная.

Легко угадашь, чпо эпо новѣйшая спа

пуя, сдѣланная для замѣщенія древней, ко

порую, можепъ быпь, испребило время,

или другой случай. — Къ пѣмъ же вре

менамъ, или къ "послѣдовавшимъ вскорѣ

послѣ Даная, опнеспъ должно спапуи

Египепскихъ художниковъ, котпорыя ви

дѣлъ Павзаній въ Гимназіи, въ Мессинѣ.

Финикія можепъ спорипь съ Егип

помъ въ образованіи Греціи, и она учав

. . е. ли?

спвовала въ сей славѣ. Почпи въ поже

1 а.

время, когда Данай пришелъ изъ Егинпа,



мо

Кадли5 прибылъ въ Грецію изъ Тира, и

основалъ городъ Ѳивы, въ воспоминаніе

Ѳивъ Египепскихъ, гдѣ, по преданію, онъ

родился. Въ семъ городѣ находилася спа

пуя, копорую, какъ упверждали, посвя

тилó онъ самъ. Тамъ же были еще при

стпапуи Венеры, сдѣланныя изъ дерева

пого самаго корабля, на копоромъ Кадмъ

пріѣхалъ — преданіе говорипъ, чпо сіи

спапуи посвящены Гарлиoніею, его до

черью. 1 _

Но если Египепъ и Финикія учасп

вовали въ населеніи и образованіи Греціи;

по нѣкотпорые ученые (Фредъ и Гейне)

полагаюпъ, чпо народы сѣверные еще

больше споспѣшеспвовали ея населенію,

а, можепъ быпь, и образованію. Произве

денія искустпвъ, приписываемыя Пелаз

гамъ (общее названіе сѣверныхъ вы

ходцовъ), должны быть древнѣе переселе

ній Цекропса, Даная и Кадма. Къ числу

сихъ принадлежипъ спапуя Орфея, сдѣ

ланная изъ дерева, копорая находилась въ

храмѣ Цереры Элевзинской, въ Лаконіи,

недалеко опъ вершины! Тайгета. Если

Пелазги, поселившіеся сперва въ Ѳессаліи,

л

1
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а отпуда разсѣевшіеся по всей Греціи,

были Ѳракіяне, какъ можно думать: по

они должны были воздаватпь божескія по

чесши Орфею, сему священному Ѳракій

скому пѣвцу боговъ, учредитпелю па

инспвъ и обрядовъ, копорые нигдѣ пакъ

не были празднуемы, какъ въ Ѳессаліи.

д ѣ д л л ъ.

За 155о лѣтпъ до Р. x. Аѳины, коимъ

принадлежипъ вся слава искуспвъ изящ

ныхъ, произвели на свѣпъ древнѣйшаго

художника Дедала. Онъ былъ внукъ Аѳин

скаго Царя Эрихпея. Имя его подало по

водъ къ вымысламъ и баснямъ и сдѣла

лось споль славнымъ, чпо всякое ма

сперское произведеніе, въ древностпи, на

зывалось Дедаловѣtлиó. Дедалъ, умерпвивъ

сына сеспры своей, удалился къ Миносу 11,

царю Крипа; памъ сдѣлалъ онъ множе

епво скульппурныхъ произведеній какъ

для царя, пакъ и дочери его. Вообще по

лагаюпъ, чпо онъ первый опдѣлилъ чле

ны своихъ спапуй и опкрылъ глаза имъ.

Онъ пакже былъ славенъ въ зодчеспвѣ и

л



въ механикѣ. Пылкое, спремипельное

чувспво, испочникъ его генія и славы,

сдѣлало и харакперъ его неукропимо

пылкимъ. Обагренный кровію племянника,

онъ бѣжалъ изъ опечеспва, и новымъ

смерпоубійспвомъ навлекъ на себя гнѣвъ

царя, копорый далъ ему убѣжище. Ми

носъ заключилъ его въ пемницу вмѣспѣ

съ сыномъ. Дедалъ нашелъ средспво убѣ-,

жапь; онъ скрѣплся въ Сицилійскомъ го

родѣ Инихѣ, у царя Каула, и пѣмъ при

чинилъ войну между Сицилійцами и Ми

, носомъ, копорой его пребовалъ.

Между пѣмъ пворенія Делада про

славили его во всей, Сициліи и въ боль

шей часпи Ипаліи. Можно думатпь, чпо

. Сицилійцы и Эпруски были пипомцы се

. . го знаменитпаго художника. Во время Пав

занія видѣли еще, или помнили многія

пворенія его, или по крайней мѣрѣ пѣ

пворенія, копорыя были ему приписыва

емы: въ Аѳинахъ, царское сѣдалище, родъ

Трона; въ Коринѳѣ, близь храма Палла

ды, Халанитигó, нагаго Геркулеса, изъ

дерева; другую, пакже деревянную, спа

- пую въ храмѣ Геркулеса въ Ѳивахъ; спа

1
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пую Трофонія, въ Ливадіи, погда храни

ли еще произведеніе сего художника, Бри

толгартисó въ Олинпѣ, Крипскомъ горо

. дѣ, и Минерву вó Кноссѣ. Въ семъ городѣ

, находилось еще пвореніе Дедала, прослав-,

ленное спихами омера- эпо была груп

па, предспавлявшая пляску, копорую сдѣ

лалъ онъ для Аріядны. Павзаній говорипъ,

чпо эпо пвореніе было мраморное. По

чему можно думапъ, - чтпо эпо былъ не

оригиналó Дедаловъ, но копія, или новое

произведеніе пого же содержянія, поспа

вленное на мѣспо оригинала, испреблен

наго временемъ.

е Извѣстпно, чпо въ Сициліи, въ горо

дѣ Гелѣ, Искуспва процвѣпали съ давнихъ

временъ. Нѣкпо ученый Ипаліянецъ ду

малъ, чпо онѣ родились памъ прежде не

жели въ Греціи. Но когда чипаемъ Пав

занія, чтпо пворенія Дедала перенесены

изъ Олифае, въ эпопъ городъ; по очевид

но, что онѣ родили охопу въ Сицилій

цахъ къ искуспвамъ, и служили имъ пер

ВБ1Ми образцами. Народъ дѣятпельный и

оспроумный ждепъ полько генія, ищешъ
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пупи, и за первымъ вождемъ стремип

ся быспро и смѣло къ прекрасному.

Нѣпъ нужды доказывать, чтпо пво

ренія перваго художника, который опдѣ

улилъ руки и ноги отпъ стпапуй, и оп

крылъ глаза имъ, не могли быпъ совер

шенспвомъ Скульппуры. Но Павзаній за

мѣчаепъ, чпо, при всей грубоспи сихъ

спапуй, въ нихъ примѣпно было чпо-по

необыкновенное, божеспвенное. Посему

заключишь должно, чпо могъ бы произ

весшь сей художникъ, еслибъ родился въ

по время, когда пользовались опкрыпія

ми и успѣхами предшеспвенниковъ.

Отó Дедала до Эневса, или до войны Тро

янской.

у с м. и л и с ть.

Слиилис5, родомъ изъ Эгины, былъ со

временникъ Дедала, но не доспигнулъ его

славы. Впрочемъ слава не всегда равна

паланпу. Многія пупешестпвія и при

ключенія Дедала, копорый въ разныхъ
а V. о .

городахъ оспавилъ свои пворенія, дол

жны были умножипъ его славу..хопялпа

1

у
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лантъ его, МожетПъ быть, не превосхо

дилъ паланпа Слиилиса. Павзаній видѣлъ

въ Самосѣ, въ древнемъ храмѣ Іононы,

спапую сей богини, пвореніе Сли илиса.

Со временъ Дедала и Слишлиса прошло

нѣсколько вѣковъ, и ни одного художни

ка имя не сохранилось для попомстпва:

имена художниковъ забыпы, но не забы

по множество произведеній, котпорыя до

казываюпъ, чпо искуспво въ Греціи не

умирало, хопя не оказывало блиспапель

ныхъ успѣховъ.

Древнѣйшимъ Изъ СИХъ произведеній

полагапь должно спапую, копорую по

чипали приношеніемъ Аргонавповъ. Но

пакъ какъ она была бронзовая; а Греки,

во время Аргонавповъ, не умѣли еще липъ

бронзы: по, вѣрояпно, сія спапуя была,

временъ позднѣйшихъ и, по большой мѣ

рѣ, можно думатпь, чтпо она поставлена
.»

на мѣспѣ пой, котпорую воздвигли Арго

1 I.

На ВIIIьI. 1

На дорогѣ изъ Аргоса въ мантинею

находился храмъ, коего одна дверь была

къ воспоку, а другая къ западу. У во

спочной двери находилась деревянная
. 1 1
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спатпуя Венеры, а у западной Марса. Ду

маюпъ, чтпо храмъ и спапуи воздвигну

пы въ чеспъ имъ Полиникомъ и Аргос

цами за по, что они приняли ихъ спо

рону. По лѣпосчисленію Паросских5 лира

морово должно опнеспи время сей спа

пуи къ 1251 году до Р. Х.

. Нельзя не упомянушь здѣсь о мра

морномъ Львѣ, копорый, по преданію, по

спавленъ Геркулесомъ, послѣ побѣды его

надъ Эреинолиó, царемъ Орхоменскимъ. Но

во время геркулеса греки не дѣлали еще

спапуй изъ мрамора. .

Въ Лаконіи былъ кумиръ Спыдливо

спи, поставленый, какъ дговорили— Ика

ромъ, опцемъ Пeнелопы. Икаръ, выдавъ

за мужъ дочь свою за Улисса, спросилъ

ее, куда желаепъ она иппи, въ Ипаку

ли вмѣспѣ съ мужемъ, или въ Лакеде

монъ, съ опцомъ своимъ. Пенелопа не оп

вѣчала ни слова, вся покраснѣла и крѣп

ко прижала рукою къ лицу покрывало.

но эпо молчаніе, эпопъ спыдъ ясно го

ворили, чпо она желаепъ оспапься съ му

жемъ. Въ семъ положеніи Икаръ предспа

, вилъ Спыдливостпь.
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I

Еще спапуя, доспойная примѣчанія

находилась въ Коринѳѣ, въ храмѣ Палла

ды. Она была деревянная, какъ всѣ про

изведенія глубокой древноспи и, можетпъ

быпь, не опличалась ни красотпою, ни отп

дѣлкой. Но художникъ желалъ дашь поня

піе о могущеспвѣ Зевеса надъ небомъ, зе

млею и морями, и о проницапельностпи

взоровъ его во всѣ при царспва; онъ вы

разилъ мысль сію спраннымъ образомъ,

давъ Зевесу при глаза, и препій пред

спавивъ по срединѣ чела его. Вопъ па

самая спапуя, копорая находилась въ Троѣ,

въ черпогахъ Пріама, и къ ней-по несча

спный царь прибѣгнулъ съ семейспвомъ,

при взяпіи Иліона. Преданіе говорипъ,

чпо при раздѣлѣ добычи она доспалась

на часпъ Сеeнелу, сыну Катанея. Полѣпо

счисленію мраморовъ Паросскихъ, Троя взя

па за 12о9 лѣпъ до Р. Х., а Павзаній по

вѣспвуепъ, чпо сія спапуя несравненно

древнѣе, ибо поспавлена предками Пріяма.

Доспойна примѣчанія еще одна чу

жеземная спапуя привезенная въ Грецію,

около погоже времени. Эпо былъ кумиръ

пой самой знаменипой Діаны, копорой въ

Часпь 1И". Кн. 1. 2 __

..."
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жерпву приносили чужеспранцевъ въ Тав

ридѣ. Во время пупешеспвія Павзанія, сія

спапуя находилась въ Аѳинахъ, въ пред

мѣспіи Брауронд; она была деревянная.

э л к в с ъ.

"Этeвсó, вмѣспѣ съ Греками, находился

при осадѣ Трои. Сей художникъ сдѣлалъ

пого знаменипаго деревяннаго коня, ко

порой доспавилъ имя покореніе иліона и

въ копоромъ, или на копоромъ, самъ онъ

находился: ét ipse doli fabricator Еpeus, (*) гово

_ рипъ Виргилій. Должно думапь, чпо эпопъ

деревянной конь былъ не чпо иное, какъ

военная подвижная башня, или снтѣнобип

ная машина, извѣспная въ цослѣдспвіи

подъ именемъaries, копорую элевсó украсилъ

конскою головою. Въ Коринѳѣ находилась

древняя деревянная спапуя Меркурія, копо

рую почипали 1пвореніемъ сего художника.

« Въ Треценѣ былъ храмъ, посвященный

Ипполипу, и въ немъ деревянная спатпуя

сего героя, ознаменованная печатпью глу

бокой древностпи. Преданіе говорипъ, чпо

, сей храмъ и спаппуя воздвигнутпы по по

ту

(") Кн. 11. спр. 264. . -

1

5 :
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велѣнію Діомеда. Кумиръ Паллады въ Мес

сеніи, въ городѣ, Маѳонѣ, почипался пак

же приношеніемъ сего героя. Наконецъ еще

памяпникъ, опносившійся къ первымъ

временамъ по взяшій Трои, была спантуя

Нептуна, находившаяся въ Аркадіи, въ

Финеи. Жипели упверждали, чпо она по

спавлена Улиссолид: но сей кумиръ былъ

бронзовый; а Павзаній опносипъ къ позд

нѣйшимъ временамъ изобрѣпеніе опливaпь

спапуи въ бронзѣ.

ч. Вопъ пѣ пворенія, котпорыя опносяп

ся ко времени осады Трои, или къ двѣнад

цапому вѣку до Р. Х. Предсптавимъ, чтпо

большая часшь ихъ позднѣйшее произве

деніе, и чпо, можешъ быть, ни одна изъ *

ч. .

спапуй, видѣнныхъ Павзаніемъ, не принад

лежипъ пому вѣку, къ копорому ее, опно

сили. Пуспь всѣ онѣ будупъ позднѣйшія

копіи, поспавленныя на мѣспо древнихъ

оригиналовъ; но одно преданіе, сохранив

шееся до временъ его, можешъ увѣришь

насъ, чпо Искуспва въ Греціи были извѣ

спны несравненно прежде войны Троян

ской. Кумиръ Діаны въ Авлидѣ и знамени

пый Палладімъ въ Троѣ доказываюпъ, чпо

о.
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Искуспва извѣспны были и пѣмъ наро

дамъ, коихъ Греки называли Варварами.

Попомъ, въ печеніе пяпи вѣковъ

опъ разрушенія Трои, не видимъ ни одно

го имени художника.— Не ужели думашь,

чпо Искуспва пяпь сполѣпій дремали?

Нѣтпъ, они дѣйспвовали, но судьба ихъ по

крыпа мракомъ. Всѣ писапели опъ Олиeра

и Гезіода до Сафо упрачены. Ѳеогнисó,

жившій въ шеспнадцапомъ вѣкѣ до Р. Х.

извѣспенъ намъ полько въ опрывкахъ

Если кпо изъ сихъ писапелей и говорилъ

о художникахъ, ему современныхъ, по име

на ихъ изчезли вмѣспѣ съ его пвореніемъ.

Сочиненія, кои вполнѣ дошли до насъ, пи

саны въ цвѣпущій вѣкъ Искуспвъ, и ав

поры не забопились сохранипъ имена

художниковъ, не знавшихъ искуспва.—

Можепъ быпь, въ числѣ древнихъ спапуй,

упоминаемыхъ Павзаніемъ безъ имени ху

дожниковъ, еспъ и пакія, кои опносяпся

Къ СИМъ вѣкамъ, мрачнымъ и не извѣсп

нымъ; но испорія Искуспва опускаетъза

вѣсу на пяпь сполѣпій, и мы видимъ ху

дожниковъ въ седьмомъ уже вѣкѣ до Р. Х.

1



РЕКОСЪ.

Самый древній художникъ, коего имя

дошло до насъ, со времени паденія Трои,

кажепся, былъ Рекосó. Можетпъ быпь, онъ
_ ч.

жилъ еще прежде седьмаго вѣка, до Р. Х.,

ибо Плиній говорипъ, чпо онъ славился

прежде изгнанія Вакхіядъ, а сія фамилія

изгнана изъ Коринѳа за 665 года до Р. Х.

Сей художникъ былъ родомъ изъ Самоса.

Онъ первый началъ плавишь мѣдь и оп

ливатпь спапуи. Павзаній прибавляепъ,

чпо Рекос5 изобрѣлъ искуспво лѣпипь, или

ваяпь, и эпо мнѣніе очень вѣрояпно. Ибо

пока спапуи дѣлались изъ дерева и даже

изъ камня на удачу, по можно было, въ

спрогомъ смыслѣ, обходишься безъ модели

и съ перваго пріема обдѣлывапь вещеспво,

назначенное для спапуи; но кпо хопѣлъ

оплишь фигуру изъ металла, пошъ необ

ходимо долженъ былъ прежде слѣпишь мо

дель, и попомъ сдѣлашь по ней форму.

Во время Павзанія, въ Ефесскомъ хра

мѣ была спапуя женщины, извѣспная

подъ именемъ Ноги. Она почипалась пво

реніемъ Рекоса. Сей ваяпель былъ вмѣспѣ
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и зодчимъ. Онъ воздвигнулъ въ Самосѣ

храмъ, копорой во время Геродопа счи

пался огромнѣйшимъ во всей Греціи.

ѲЕодоРъ и тЕлЕклЕсъ.

Ѳеодорó и Телеклесó, сыновья Рекоса, оба

шли по спопамъ опца своего. Они пупе

шеспвовали въ Египепъ, для усовершенія

себя, и нѣсколько времени занимались

памъ искуспвомъ. Эпо произшествіе, го

ворипъ Діодоръ Сицилійскій, досповѣрно,

по свидѣшельспву жрецовъ Египетскихъ,

копорые нашли имена ихъ въ книгахъ.

Сіи два брапа сдѣлали спапую Аполлона

Пиѳійскаго, для храма его въ Самосѣ, и въ

производспвѣ рабопы слѣдовали примѣру

Египпянъ: п. е. снявъ мѣру всѣхъ часпей,

одну половину сшапуи Телеклесъ сдѣлалъ

въ Самосѣ, а другую Ѳеодоръ въ Эфесѣ.

Таковое производспворабопы показываепъ,

въ какомъ соспояніи находились Искуспва

въ Египпѣ: ибо вовсе нельзя упопребишь

сего способа ни въ какой фигурѣ, пребую

щей движенія. Впрочемъ легко поняпь,

чтпо эпопъ способъ могъ быпь удаченъ
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въ прямыхъ и грубыхъ спапуяхъ, у коихъ

руки придѣланы къ бокамъ, а ноги сжапы

одна съ другою. Вопъ какими произведе

ніями ограничивалось все искуспво Ефип

пянъ, и въ Греціи не проспиралось оно

далѣе, во время сыновей Рекоса. Можно по

думапь, чпо Египпяне брали въ образецъ

не живую и дѣйспвующую природу, но

положеніе мумій.

Не должно смѣшивать сего Ѳеодора съ

другимъ, копорый пакже былъ родомъ изъ

Самоса, и о копоромъ упоминаешь плиній

въ числѣ не древнихъ художниковъ. Онъ

говорипъ, чпо сей Ѳеодоръ, самъ оплилъ

портретъ свой въ бронзѣ, чтпо сходспво

было совершенно, и чпо въ семъ пвореніи

должно дивишься нѣжностпи опдѣлки. Весь

ма сомнитпельно, чтобы древній Ѳеодоръ

могъ сдѣлампь порпрепъ совершенно сход

ный, и припомъ нѣжносить отпдѣлки не

есшь харакперъ глубокой древности. Сія

спапуя въ правой рукѣ держала пилу, а

въ прехъ пальцахъ лѣвой колесницу, за

пряженную чепырьмя конями, копорая бы
. ч.

ла пакъ мала, чпо муха однимъ крыломъ
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могла закрыпъ и колесницу и въ ней си

дящаго. Плиній прибавляепъ, чпо пiворецъ

сей спапуи попъ самый художникъ, ко

порый поспроилъ Лабиринпъ въ Самосѣ.

Посему обспояпельспву можно думапь;

чпо эпо Ѳеодорó сынъ Рекоса, ибо Лаби

ринпъ былъ очень древнее зданіе, но не

льзя ли предположишь и пакъ, чпо пли

ній, по сходспву именъ, предспавилъ въ

одномъ лицѣ двухъ художниковъ, жившихъ

въ разныя времена. Сей почпенный писа

пель древностпи часпо подверженъ подоб

нымъ ошибкамъ,

Древній Ѳеодоръ былъ вмѣспѣ вaя

пель и зодчій, если правда, чпо онъ по

спроилъ Лабиринпъ въ Самосѣ; онъ пакже

на драгоцѣнныхъ камняхъ дѣлалъ упва

ри изъ золопа. Сей самый художникъ вы

рѣзалъ знаменипую печашь для Поликра

па (Сардониксъ съ изображеніемъ лиры),

копорую Тиранъ бросилъ въ море и опяпъ

нашелъ въ рыбѣ, къ нему принесенной. Тво

, реніемъ сего Ѳеодора почипалась пакже

большая серебряная чаша, копорую Крезъ

посвяшилъ Дельфійскому храму,
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…… . * * * * * * дивитидъ.

Сей художникъ долженъ здѣсь заняшъ мѣ

спо, попому, чпо онъ древній, хопя впро

чемъ нельзя опредѣлиппъ времени его жизни;

онъ былъ ваяпель. Плиній повѣспвуепъ,

какимъ образомъ нашелъ онъ средспво дѣ

лапь порпрепы изъ глины. Дочь его, лю

бя одного молодаго человѣка, копорый ра

злучался съ нею надолго, вздумала, для

упѣшенія себя въ горесши, на спѣнѣ на

черпипъ пѣнь своего любимца; Диву

тадó, дивясь чрезвычайному сходству ли

ца, наложилъ его глиною, копорую послѣ

обжегъ на огнѣ, вмѣспѣ съ другими про

изведеніями. Увѣряюпъ, чпо эпопъ слѣ

покъ хранился въ Коринѳѣ, въ Нимфеумѣ,

до самаго разрушенія сего городами иміемъ.

Давутадб рабопалъ въ Коринѳѣ, а родился
въ Сиціонѣ. л

. (Продолженіе впредь).
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чьичъ чьичъ,ичьичъ, чьичъ, чьичъ.

V

.

Живописные, крупые берега Волхова

представляюпъ совсѣмъ опличный видъ

опъ песковъ Ладожскихъ. Здѣсь природа,

подобно волшебницѣ, преобращаепъ все въ

лучшій видъ; ровныя изчезаютъ мѣспа, и

взору опкрываюпся пемные лѣса и дере

вни, красиво разположенныя по берегамъ

волхова. Чѣмъ ближе подъѣзжаешь къ Спа

рой Ладогѣ, первой испорической землѣ

нашего опечеспва, пѣмъ занимапельнѣе

спановипся каждой пригорокъ, каждой ка

мень, напоминающій о первобыпной Россіи

и о жиппеляхъ; но на камняхъ нѣпъ над

м . .

писей; время сохранило полько малые оп

рывки древнихъ повѣстлей и предспавило

намъ въ пемныхъ и очаровапельныхъ кра

скахъ изображеніе нашихъ праопцевъ.

ч.

л
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Два высокіе кургана, воздвигнутпые

надъ прахомъ богапырей, спояшъ предъ

самою Ладогою. Самой высочайшій имѣетпъ

въ вышину 8 а въ окружностпи Во саженъ.

Близь Ладожскаго озера и около Волхова

находипся довольное число подобныхъ кур
у _

. -

гановъ одинакаго вида и величины. Въ я

_ _ V. о

зыческія времена воздвигали сіи курганы

надъ умершими, а Ладожскіе жипели го

воряпъ, чпо подъ ними погребены воины,

убипые въ сраженіяхъ со Шведами. Нѣко

порые курганы были разрыпы, и въ нихъ

найдены человѣческія коспи необыкновен

ной величины и нѣсколько- желѣзныхъ

спрѣлъ (?). V

Огромныя полуразвалившія спѣны, по

росшія гуспою правою, возвышпанопся

предъ курганами. Эпо Рюриковъ зáмокъ,

копораго самое время, въ продолженіе нѣ

сколькихъ вѣковъ, не могло совершенно раз

рушипъ. Древноспь его внушаепъ къ себѣ

(") Въ Россіи очень много находипся курга

новъ. Въ языческія времена былъ обычай

во всемъ сѣверѣ дѣ.апь насыпи надъ пра

хомъ героя Въ Даніи, Норвегіи и Шве

діи сущеспвуюпъ паковые же памяшники.
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благоговѣніе, а развалины напоминаюшъ

пѣ грозныя времена, когда неуспрашимые

. Норманы носились на быспрыхъ своихъ

, корабляхъ по Балпійскому морю, и, подоб

но опуспошипельной грозѣ, пропекали съ

мечемъ и огнемъ цвѣтпущія спраны Гал

ліи, Англіи и хладнокровно убивали безза

щипныхъ жипелей при самыхъ олпаряхъ.

Сіи бичи рода человѣческаго, омыпые кро

вію, обремененные добычей, съ веселіемъ

возвращались въ свое опечеспво. Привѣш

ливый гласъ Скальдовъ вспрѣчалъ воипе

лей, и въ пѣсняхъ передавалъ имена ихъ

отдаленному попомспву. Сіи развалины

напоминаюпъ намъ и о вѣкахъ брани, ко

гда сыны Одена, покоривъ подъ власпь

свою враждебныя и разсѣянныя племена

Славянскія, дали имъ законы и вдохнули

въ нихъ сей неукрошимый духъ къ завое

ванію копорый еще и нынѣ воспламеня

ешъ сердца соопечественниковъ нашихъ.

Замокъ Рюрика возвышаетпся надъ са

мымъ Волховомъ (?). Твердыя спѣны и ба

_____________ ____ и

(") Н. М. Карамзинъ гишепъ (Т. 1, спр; по4),

чпо въ Ладогѣ донынѣ еепь лиѣсто, назы

ваемое Рюриковвалиó долиoлиó. Во время

*
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шни его сложены изъ булыжника, покры

паго плипнякомъ, копорой пеперь совер

шенно обвалился. Спѣны укрѣплены были

четырьмя квадрапными башнями, имѣв

шими круглую внупренностпь. По словамъ

жипелей, на спѣнѣ находилась плипа съ

надписью, котпорая, за нѣсколько лѣпъ

предъ симъ, упала и разбилась въ куски.

Жаль, чпо пакъ мало дорожапъ опече

спвенными древностпями. Можепъ быпь,

камень сей объяснилъ бы испорію Рю

рикова замка, извѣспнаго подъ симъ име

немъ по одному полько преданію. Ровъ, ок

ружавшій замокъ, нынѣ засыпанъ пескомъ,

наносимымъ волнами Волхова и заваленъ

камнями, падающими съ разрушающихся

спѣнъ: одни полько успья сего рва ино

гда нополняютпся водою. Кромѣ пого за

мокъ обнесенъ былъ пакже валомъ, ко

пораго слѣды и донынѣ видны. Въ одной

башнѣ показываюпъ опверспіе, ведущее

къ подземнымъ ходамъ, копорые будпо бы

проспирались подъ самой Волховъ. За де

_____
- 1

пребыванія своего въ Ладогѣ, я удосповѣ

рился, чпо развалинвt называюпся Рно

риковымъ здликоли5.
*

*
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сяпъ лѣтлъ предъ симъ одинъ ученый (Ге

нералъ Маіоръ Герардъ) входилъ въ эпо

опверспіе: каменная лѣспница привела его

въ одну проспранную чепвероугольную

комнашу, изъ коей онъ опяпь по лѣспницѣ

же спуспился въ другую комнапу, подоб

ную первой. Опсюда проспирались под

земные ходы на большое проспранспво,

но онъ не могъ продолжапъ сво11хъ . изъ1

сканій: чрезвычайно гуспой и сырой воз

духъ препяіпспвовалъ дыханію, и множе

спво непопырей совершенно преграждали
ему дальнѣйшій пушь. ч. ч. _

____ Спарая Ладога еспь одинъ изъ древ

нѣйшихъ городовъ на сѣверѣ и первая спо

лица Россіи. Кпо ее поспроилъ— Испорія

не упоминаепъ (?); вѣрояпно Славяне, ко

порые, можепъ быпь, назвали сей городъ

Ладогою, въ чеспь Лады, богини любви
А

(4) Въ нѣкотпорыхъ спискахъ неспора сказано,

чпо Рюрикъ постпроилъ крѣпоспъ - Ладо

гу, но она, по народному: преданію, суще

спвовала до его прибышія. н м Карам

зинъ, слѣдуя истинно иу сказанію Несто

ра пишетъ, что Рюрикъ прямо пріѣхалъ

княжишь въ Новгородъ, а не въ Ладогу.
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По перенесеніи сполицы въ Новго

родъ, Ладога долгое время была важнымъ

, мѣспомъ въ Сѣверо-Воспочной Европѣ, за

висѣла опъ Новгорода и производила зна

чипельную порговлю. Ганза премя доро

таМИ привозила свои повары въ Новгородъ.

Первая, самая удобнѣйшая и обыкновеннѣй

шая, лежала чрезъ Неву и Ладожское озе

ро, вверхъ по Волхову; другая по рѣкѣ

Наровѣ, опъ Нарвы; а препъ я по рѣкѣ

Двинѣ чрезъ Лифляндію (?). Ладога,

по своему мѣспоположенію, получала

большую выгоду опъ порговли. . Въ ХVI

вѣкѣ Шведамъ, Лифляндцамъ и сѣвернымъ

Нѣмецкимъ народамъ позволялось пріѣз

жашь въ Россію для поргу полько въ Нo

городъ (**). Сіе поспановленіе было полез

но для Ладоги: она опъ пого могла при

нимашь большое учаспіе въ сѣверной пор

говлѣ, копорая обогащала Россію ино

спранными издѣліями, вымѣнивая оныя на

(") Сeschichte des Нnnseatischen Вundes von Sar

tori. 2 Ваnder. С6ttingen. 18о3.

(**) Нerberstein: Сommentaria rerum Моscovitiа

rum edit. 1боо Егancofurti p. 42,
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спроевой лѣсъ, мѣха, пеньку, соль и хлѣбъ.

Хопя Ладога неоднокрапно видѣла подъ

своими спѣнами непріяпелей, неоднокрап

но была ихъ жерпвою, испребляема ог

немъ и мечемъ, но и нынѣ еще сущеспву

епъ въ бѣдныхъ, пѣмъ болѣе для насъ

драгоцѣнныхъ, оспапкахъ.

О семъ городѣ часпо упоминаепся въ

Сагахъ (?) и у сѣверныхъ писапелей подъ

именемъ Алдейгоборга, въ коемъ будпо бы

многіе Россійскіе Князья имѣли свое мѣ

спопребываніе. По разсказамъ сихъ Сагъ,

во время Владиміра, Эрикъ Ярлъ (*), про

изводя съ Скандинавами разбои по Воспо

чнымъ берегамъ Балпійскаго моря, при

1ПеЛЪ СЪ сильнымъ флопомъ къ Ладогѣ.

онъ взялъ городъ, сжегъ оный, умерпвилъ

многихъ житпелей, разорилъ крѣпоспь и

(ъ) Сагалии называюпся испорическія и вы

мышленныя Исландскія повѣспи.

(жъ) Ярлó былъ поже, чпо Вице-Король: онъ

предводипельспвовалъ арміею и во вре

мя болѣзни, отъѣзда. Государя, или по дру

гимъ причинамъ, именемъ его, произво

дилъ судъ. Н. М. Карамзинъ (п. и спр.

321) сіе слово перевелъ: Принца. .

у

1
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2

производилъ въ Россіи великія опуспотпе

нія. Весьма прудно опредѣлипь, когда сіе

случилось: по нѣкотпорымъ догадкамъ мо

жно вывеспи изъ нашихъ лѣптописей, чтпо

сіе произшеспвіе случилось въ помъ году,

когда нѣкотпорые Варяги, недовольные Вла

диміромъ, ушли въ Конспаншинополь. Въ

самыя древнія времена Гопландскіе купцы

имѣли здѣсь церковь Св. Николая съ клад

бищемъ и лугами. Въ 1 1 14 году Ладога пе

ренесена ближе къ рѣкѣ, и, по повелѣнію

Князя Мспислава, окружена каменными

спѣнами. Въ 1 164 году приходили Шведы на

босудахъ опуспошапь ея окреспноспи, но

были опражены съ великою поперею. Въ

Х111 сполѣпіи Ладожскіе жипели дава

ли медъ и рыбу для спола княжескаго, о

собенно изобилуя оными (*). Въ 12 14 году

Шведы сожгли Ладогу, а въ 1557, помогая _

Кареламъ, побили многихъ Ладожскихъ

купцевъ и сожгли предмѣспіе города.

— Спарая Ладога, опспоящая опъ Но

вой въ 12 верспахъ, называепся нынѣ се

ломъ Успенскимъ; въ ней двѣ церкви: ка

(") Испорія Рос. Государспва. Т. 1и спр. о5.

Часшь ХIV. Кн. Л. 5
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менная и деревянная; лонѣ находяпся въ

Рюриковомъ зáмкѣ, первая поспроена во

имя. Св. Велико-мученика Георгія, а послѣ

дняя во имя Св. Велико-мученика Димип

рія. Въ олпарѣ каменной церкви сущесп

вуепъ надпись, изъ копорой видно, чпо

въ 1613 году Іюня 2 дня, воздвигнупъ на

церкви креспъ; почпи на всѣхъ спѣнахъ

сего храма изображены лики угодниковъ,

нынѣ едва примѣпные; кромѣ многихъ об

разовъ, особенно доспоинъ замѣчанія, по

древности своей, образъ Божіей Мапери.

Въ Ладогѣ два монастпыря: Мужеской (Ни

кольской), въ коемъ живупъ два монаха, а

въ Женскомъ (Успенскомъ), сущеспвовав

шемъ еще, какъ, говорипъ преданіе, до -

прибыпія Шведовъ въ Новгородъ, десяпѣ

монахинъ. Въ спарой Ладогѣ счипаепся

нынѣ 4о домовъ и бо душъ мужескаго пола.

Здѣшніе мѣщане не имѣюпъ собспвенной

земли: они всѣ промышленники, иные пор

гуюпъ, иные нанимаюпся къ купцамъ въ

рабопники или прикащики.

Волховъ пропекаепъ у самой Спарой

Ладоги. Наши лѣпописи повѣспвуюпъ, чпо

нѣкогда по сей рѣкѣ разъѣзжалъ славной

"о
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богатырь Волхвъ, сынъ каязя Славена,

пришедшаго въ Сѣверную Россію и поспро

ившаго Славенскъ. Имя Волхвъ дано ему

по его чародѣйспву, а и имъ передано Вол

хову. который прежде назывался Мупною,

вѣрояпно опъ цвѣпу своей воды. Превра

щаясь въ крокодила (?), разбойничалъ онъ

по сей рѣкѣ и силою своего чародѣйспва

производилъ ужасныя и удивишельныя

дѣйспвія. По смерпи признали его Боже

спвомъ и, опправивъ надъ нимъ Тризну,

воздвигли надъ прахомъ его великій кур

ганъ на берегу Волхова. Нынѣ сія рѣка

распростпранила свое печеніе, ибо бревны,

котпорыя кладены для связей на спѣнахъ

Рюрикова замка, находяпся уже въ водѣ.

(7) Подъ именемъ крокодила не должно

ли разумѣпь Дракона? Извѣспно, чпо

военные корабли въ самыя др е в н i я

времена назывались въ Даніи Драко

нами, потому чпо у нихъ на носу была

драконовая или зміиная голова, а на кор

мѣ оспрый конецъ на подобіе хвоспша.

Дап: Испоp: Сума. Suhms Пdtog ot Dan

marкs, Norges og Ноlstens Нistorie Кiben

bavn 1813 р. 15. -
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Новгородцы, для защищенія порговли

и для огражденія Республики опъ непрія

пельскихъ набѣговъ, поспроили около Ла

дожскаго озера нѣсколько крѣпостпей; Ко

порье (126о), Орѣшекъ (нынѣ Шлиссель

бургъ (1295) и Новую Ладогу (*); Шведскія

же крѣпоспи Карелу (Кексгольмъ, поспроен.

Шведами 1295) и Ландскрону или Ніенша

нецъ (въ С. 11епербургѣ селеніе Охпа, опу

спошено въ 15o 1) разорили. На полуоспро

вѣ, называемомъ Медвѣдца, гдѣ пеперь со

боръ Николая Чудопворца, въ древноспи

сущеспвовалъ монаспырь. Олеарій, въ сво

емъ пупешеспвіи (въ 1654 году), пишепъ

(**), чпо одинъ монахъ изъ сего монаспы

ря вышелъ на вспрѣчу посланнику и под

несъ ему въ даръ хлѣбъ и сушеную рыбу.

Онъ ничего не говорипъ о монаспырѣ, но

полько удивляепся погдашней дешевизнѣ,

когда за при курицы плапили по я а за

9 яицъ по одной копѣйкѣ.

(?) Испорическіе разговорва о древноспяхъ Ве

ликаго Новагорода, Архіепископа Евгенія

М. 18о8 спр. 57.

(**) Кеise Вeschreibungen nach Мusкаu und Кus

sien Von olearii. Наmburs 1696 in foi. р. 11

*
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городъ новая Ладога поспроенъ по по

велѣнію ПЕТРА ВЕЛИКАГО въ 17о9 году

и населенъ оптчастпи жиппелями Спарой

Ладоги. Сперва обнесенъ онъ былъ валомъ,

проспиравшимся на 272 сажени, коего ос

папки и пеперь еще видны при успьѣ

Волхова. Большой Ладожской каналъ нача

ли рышь въ 1719 году, Марпа 22 числа, въ

присупспвіи ПЕТРА ВЕЛИКАГО, копо

рый самъ вывезъ при пележки земли. Въ

1724 году Государь проѣдалъ по каналу на

болпикѣ, копорой пянули мальчики, одѣ

пые въ бѣлое мaпрозское плапье, чрезъ

ладогу до селенія Дубно, опспоящаго опъ

города въ 24 верспахъ. Какъ бопикъ, пакъ

и орудіе, копорымъ Имперапоръ рабопалъ

на каналѣ, храняпся въ селеніи Дубно въ

особенномъ спроеніи. По всему каналу оп

крылся ходъ въ 1751, а въ 1754 году ра

бопы совершенно окончаны. Новое успье

Ладожскаго канала, чтпо за церковнымъ ва

ломъ, начали рыпъ въ 1766 году и окончили

въ 1798 году. Сясской каналъ начапъ въ , 766,

окончанъ пВоз году. Свирской же въ 1Во5 го

ду, а рабопы окончаны 18о9. При рыпіи

сего канала находили много окаменѣлоспей.

. .
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и вещей, принадлежащихъ къ судоходству;

на глубинѣ 6 фупъ опъ поверхностпи воды

отпрыли большой дубъ, а въ 45 верспахъ

опъ Ладоги (на Загубскихъ Верепяхъ), на

9 фупѣ нѣсколько оловянной посуды. Ла

дожскіе пески и найденныя вещи доказы

ваюпъ, чпо въ самыя древнія времена бы

ла здѣсь вода и Ладожское озеро разлива

лось на несравненно большее пропивъ на

споящаго проспранспво. Берега озера при

мѣпно мѣлѣюптъ, пакъ какъ и берега всѣхъ

морей, особливо же Балтійскаго. Въ сред

нихъ вѣкахъ на берегахъ сего послѣдняго

были многія хорошія гавани, куда приспа

вали болѣшіе корабли, нынѣ рыболовъ едва

впаскиваепъ пуда свою лодку; по сему

весьма прудно опредѣлипь, по нынѣшнему

"соспоянію береговъ, древнее положеніе га

ваней и городовъ. Кажепся, чпо Спарая

Ладога спояла близь самаго озера, попому

чпо за нѣсколько верспъ опъ города на

чинаюпся пески или древніе предѣлы Ла

дожскаго озера. По Архангельской дорогѣ,

и пеперь еще, видѣнъ песчаной валъ, по

росшій сосновыми и еловыми деревами и

паралельно проспирающійся съ Ладож

1
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скимъ озеромъ. Опъ сего вала идепъ по

логоспь къ озеру, на копорой вспрѣчаеп

ся пакой же булыжникъ, какимъ усѣяны

берега озера. Посему-по сей валъ можно

почеспь древнимъ берегомъ онаго. 5

Ладога не имѣепъ никакихъ примѣча

пельныхъ спроеній. На мѣспѣ,, гдѣ нахо

дяпся нынѣ соляной, винной и провіанп

ской магазейны, споялъ прежде большой

деревянной, выкрашенный синею краскою,

дворецъ Императприцы ЕЛИСАВЕТБ1 ПЕ

ТРОВНБ1, въ копоромъ она жила, будучи

еще Великою Княжною. Пропивъ сего

спроенія сущеспвовалъ другой Дворецъ съ

рощею, въ коемъ въ 1755 году оспанавли

валась ВЕЛИКАя ЕКАТЕРИНА. Въ Ладогѣ

счипаепся 1 1 25 душъ мужескаго, 45о до

мовъ и 5 церквей, изъ коихъ одна поспро

ена Суворовымъ и находипся при самомъ

въѣздѣ въ Ладогу. Въ семъ городѣ бываепъ

15 числа Авгусша ярмарка.

_ А. Р.,
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Если природа скупа къ однимъ въ ма

лѣйшихъ преимущеспвахъ ума и сердца

и кладепъ на черпы ихъ печапь опвер

женія, по напропивъ она изливаепъ на

другихъ дары свои щедрою рукою, надѣляя

ихъ всѣмъ, чпо можепъ нравипься и вну

шапь любовь. Изъ числа ея любимцевъ

былъ оспроумный авпоръ Писелиó кó Элии

ліи, посвяпившій пріяпное и легкое перо

свое счаспію и образованію женщинъ. Слад

кая обязанноспь, ведущая къ славѣ и не

возбуждающая зависпи! Неизъяснимое

блаженство, всегда наполняющее душу,

ч.

…"

!
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находимое во всѣхъ семейспвахъ, блажен

спво, сопупспвующее до дверей гроба и

раждающее въ насъ умилипельныя вос

поминанія !

Умъ и пріяпностпи Демупье можно

полько сравнишь съ кропкими черпами

его лица и съ неизъяснимою привлекапель

носпію его голоса. Взоръ его внушалъ до

вѣренностпь, успa не произносили ни одно

го слова, копорое бы не возбуждало жела

нія познакомитпься съ нимъ и не раждало

чувспва любви къ нему. Чуждый предо

судипельныхъ происковъ на ноприщѣ сло

весностпи, онъ ограничивался малымъ кру

гомъ друзей, въ копоромъ судилъ о своихъ

соперникахъ съ снисхожденіемъ благона

мѣреннаго писапеля, знающаго прудныя

обязанностпи авпора. Онъ былъ спрогъ къ

однимъ врагамъ испиннаго доспоинспва,

безпреспанно завидующимъ возраспающей

славѣ, для копорыхъ малѣйшій успѣхъ еспь

казнь. Защищапь опсупспвующихъ, при

миряпь обманупыхъ самолюбіемъ, или ув

леченныхъ раздоромъ— было чиспѣйшимъ

наслажденіемъ сего любезнаго человѣка, ко

- гъ
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порый съ пакою вѣрноспію изобразилъ себя

въ Комедіи, названной: Прилииритель. …

у

Онъ окончилъ сіе пвореніе въ Винцен

нѣ, куда не рѣдко ходилъ пипь молоко,

для уполенія боли въ груди, копорая ча

спо его мучила и во цвѣпѣ лѣтъ похипила

у многочисленныхъ враговъ его. Комедія

Прилииритель, лучшее изъ его драммапи

ческихъ, пвореній, опнимала у него даже

и время опдохновенія. Онъ написалъ ее съ

примѣпною легкоспію, и долго поправлялъ,

прежде изданія въ свѣпъ. Я не зналъ ни

одного Липперапора, менѣе довѣрявшаго соб

спвеннымъ своимъ способноспямъ. Успѣ

ХИ не польКО Не ПОСелЯли въ немъ само

надѣянноспи, но еще болѣе приводили его

въ робоспь. Онъ часпо говорилъ, чпо ве

сьма прудно поддерживашь и заслуженную

славу; однакожъ, кпо лучше его умѣлъ

скрывашь испинный паланшъ подъ завѣ

сою скромностпи опкровенной и безко

рыcпной, подъ видомъ проспосердечной

веселоспи и милой привѣпливоспи? ....

Въ Маѣ 179 1 года назначенъ былъ день

для чшенія Прилиирителя на Французскомъ

пeапрѣ. Мысль сего пворенія была пѣмъ

сѣ
1
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счастливѣе, что въ эпо время Франція, и

особенно сполица ея, начинали чувспво

вать вліяніе полиптическихъ бурь, копо

рыя вскорѣ повергли въ уныніе всѣ согла

сія общеспва. Но желаніе согласипъ умы

хотя и было погда намѣреніемъ похваль

нымъ, но предспавляло въ поже время о

пасноспи, не успрашавшія Демупье. Онъ

слишкомъ хорошо зналъ людей — и, съ од

ной спороны, осперегался прикоснупься

уже къ раскаленному углю, опъ копораго

малѣйшая искра могла причинишь опуспо

шипельный, пожаръ, а съ другой, одарен

ный нѣжною душою и добрымъ сердцемъ,

онъ не могь пріучипь себя видѣпь въ

свѣпскомъ кругу однихъ враждующихъ

родстпвенниковъ, недовѣрчивыхъ друзей, у

ничиженное доспоинспво "и высокомѣрное

безуміе: словомъ самые грозные признаки

ниспроверженія общеспвеннаго порядка. И

пакъ онъ рѣшился исполнишь свое намѣ

реніе — предспавипъ на сценѣ характперъ,

благородное рвеніе и награду примирителя.

_ Наканунѣ назначеннаго чшенія, Де

мупье, взявъ свою рукопись, съ восходомъ

солнца вышелъ изъ своего домика въ Вин
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ценнѣ, и во время прогулки по лѣсу намѣ

ревался въ послѣдній разъ просмопрѣпь

сочиненіе, къ копорому пипалъ особенную

привязанностпь Въ уединеніи, при сіяніи

прелеспнаго весенняго упра, подъ юною

сѣнію деревъ— свободное воображеніе спо

собно онкрыватпь ошибки, часпо усколь

зающія отнъ взора самаго опыпнаго лип

перапора. Демупье перечишывалъ съ спро

гимъ вниманіемъ всю піесу, разсуждалъ о

ея планѣ, цѣли и ходѣ. Онъ мысленно пе

реносился въ парперъ и судилъ себя, какъ

неумолимый крипикъ, обязанный защи

дцатпь честпь словесноспи и опредѣляпь до

сшоинспво писапелей. Пройдя многія про

пинки лѣса, онъ приближался къ пирами

дѣ помѣщенной посреди большой площад

ки, опъ копорой дороги идупъ къ раз

нымъ селеніямъ. Тамъ, упомленный про

гулкою, желая укрыпься опъ зноя солнца,

уже высоко поднявшагося надъ горизон

помъ, онъ садипся подъ деревомъ, снова

разсматриваетъ каждый спшихъ своей ко

медіи и восхищаептся надеждою успѣха.

Вдругъ сладкія мечпы его прерываюпся

спукомъ каретны, копорая проѣзжаепъ ми

1
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мо его, оспанавливаешся на большой Сеч

Морской дорогѣ— и молодой человѣкъ, воо

руженный шпагою, выходипъ изъ карепы :

смущенный видъ его показывалъ, чпо онъ

пригоповился къ ужасному поединку. —

Дѣйспвипельно, вскорѣ являепся въ коля

скѣ другой молодой человѣкъ, пакже воору

женный, въ копоромъ все изображаепъ

пропивника перваго. Оба опсылаюпъ сво

ихъ слугъ и, измѣряя одинъ другаго глазами,

воспламененными гнѣвомъ, принимаюпъ

оборонипельное положеніе. „Какъ!“ дума

епъ Демупье, — копорый, произходя опъ

спараго офицера Королевской гвардіи,

зналъ лучше другихъ законы чеспи —

„какъ, бишься безъ свидѣпелей! Причина

ссоры должна быпь или слишкомъ важная,

или очень ничипожная.“ Онъ выходипъ изъ

недоумѣнія, услышавъ, чтпо одинъ изъ нихъ

СКаЗалъ другому; „не забудь нашего условія:

одинъ изъ насъ долженъ пасшь на мѣспѣ.“

—„Я поже хопѣлъ пебѣ напомнипь, опь

вѣчалъ пропивникъ. —

демупье, въ самую эпу минутпу пере

чипывая пекрасную сцену поединка, въ

копорой его Прилииритель заспавлявшъ
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обнятпься двухъ - раздраженныхъ соперни

ковъ, вмѣнилъ себѣ въ обязанностиь не быпь

нѣмымъ зрителемъ въ подобномъ обспоя

пельспвѣ. Онъ подходипъ къ пропивни

камъ, котпорые успремилились уже другъ

на друга, бросаепся между ними, удержи

ваепъ ихъ и говорипъ: „ извинитпе, мило

лоспивые государи, я осмѣливаюсь васъ

оспановипь; не хочу препяпспвоватпь вамъ

сразипься; но, видя, чпо вы исполняепе

пакимъ образомъ спрогія обязанноспиче

спи, не могу и я не исполнишь пого, чпо

она, кажетпся, повелѣваепъ мнѣ въ этпу

минутпу. — Удалипесь, опвѣчаепъ ему о

динъ дикимъ и грознымъ голосомъ. — Кпо

вы, снрашиваепъ другой, и почему намъ

препящспвуепе? — Я чеспный человѣкъ,

смѣю увѣришь васъ; поспупокъ мой безъ

сомнѣнія спраненъ; удоспойше меня вы

слушашь и попомъ судипe . . . . . Я Де

мупье, Липперапоръ . . . . — Какъ! вы

Авпоръ Писелиó кó Элииліи? — Такъ поч

но: завпра на Французскомъ пeапрѣ я дол

женъ чипапь Комедію въ пяпи дѣйспві

яхъ, въ спихахъ, котпорую я здѣсь попра

влялъ: піеса называептся Прилииритель,
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Нравственная цѣль ея - соспоипъ въ до

казапельспвѣ, чпо изъ всѣхъ удовольспвій,

къ копорымъ спремипся благородный че

ловѣкъ, ни одно, не сравнитпся съ удоволь

спвіемъ нримиритпь друзей, раздѣленныхъ

враждою. Случай привелъ васъ сюда въ са

мую минупу поржеспва моего героя. Не

побуждаепъ ли эпо меня соединишь при

мѣръ съ наспавленіемъ? Не долженъ ли я

упопребишь всѣхъ средспвъ къ вашему при

миренію? — Этпи средспва не сущесптву

юпъ: одинъ изъ насъ долженъ погибнупь.

— Насъ" примирипъ! не возможно. ипакъ,

вы сразитпесь; но, пропивъ вашего желанія,

милоспивые государи, вы будепе имѣпъ

свидѣшеля: онъ примепъ послѣднюю волю

умирающаго, и будешъ руководспвовашъ

побѣдипеля, копорый, какъ обыкновенно

въ подобномъ случаѣ, имѣепъ великую ну

жду въ другѣ . . . . Но если вы пипаепе ко

мнѣ нѣкотпорое уваженіе, если вы, подоб

но мнѣ, чувстпвуепе чпо эпа непредви

дѣнная вспрѣча еспь нѣчпо чрезвычайное

И, кажептся, повелѣваепъ мнѣ исполнИП1ь

долгъ; по, конечно, не опкажепе въ ми

лоспи, копорой прошу отпъ васъ. - Въ

1
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какой милоспи? изъяснитесь скорѣе. —

Прежде сраженія выслушашь моего При

мирителя. Если дѣйспвипельно причина

вашей ссоры пакъ важна, чпо вы не мо

жеше примиришься, по, по крайней мѣрѣ,

я исполню священнѣйшую обязанноспь; но

если поводомъ вашего раздора была или

пылкоспь молодоспи, споль легко воспла

меняющейся, или ошибка самолюбія, или

ложная довѣренноспь предатпеля: ахъ! по

звольпе, умоляю васъ, позвольпе упопре

бишь все для спасенія вашей жизни и не

осуждайтпе на вѣчныя мученія пого изъ

васъ, котпорый переживепъ другаго!“

Выразипельный звукъ голоса Дему

пье, благородное вдохновеніе, изобразив

шееся въ кропкихъ черпахъ лица его,

произвели въ пропивникахъ пакое дѣй

спвіе, копорому они съ великимъ пру

домъ могли воспропивипься.— Они оп

казываюпъ, колеблюпся и наконецъ, ус

пупивъ его просбѣ, садяпся подлѣ Дему

пье. Поэпъ, ободренный первымъ пор

жеспвомъ, одушевленный надеждою вос

пользовапься своимъ паланпомъ для бла

городнѣйшаго подвига, воспламеняeпся во
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споргомъ и чипаепъ съ плѣнительною

выразитпельностпію. Съ какою силою оп

крываепъ онъ въ ролѣ Прилиирителя блескъ

эшаго остраго ума, эпаго понкаго на

блюдателя приличій, копорый, не спра

шась опважипься на споръ, искусно из

бѣгаепъ, или благоразумно предупреж

даепъ его! Съ какою почностію изобра

жаепъ спариннѣтя наслѣдспвенныя ссоры,

не однажды причинявшія разспройспво и

опчаяніе семейспвъ! Уже поспепенно у

ничпожалась суровость на лицахъ слу

дшапелей; но всего болѣе подѣйспвовало

на пропивниковъ описаніе дружбы дѣп

спва, въ одинъ мигъ разрушенной и у

спупающей мѣспо свое ненависпи, изум

ленной побѣдою, изображеніе двухъ ю

ныхъ друзей, гоповыхъ умерпвипъ одинъ

другаго — и сіи спихи, въ копорыхъ ис

пина спорипъ съ чувствомъ:

Недоумѣніе причиною всѣхъ золъ:
1

Вездѣлка завсегда раздоры начинаепъ;

Попомъ пщеславіе (а кпо имъ не спрадаешъ?)

Вдругъ сердцемъ овладѣвъ, его воспламенишъ,

Сначала гнѣвъ въ душѣ бунтпуепъ и кипипъ,

А памъ спановимся и бѣшенспва рабами......

Но разумъ пуспъ блеснепъ опрадными лучами

Часпъ ХIV. Кн. 1. 4 1
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И буря кончится желанной пишиной,

И врагъ спѣшипъ къ врагу съ ошверстпою рукой. .

„Конечно Дорсай не можепъ сомнѣ

вaпься въ искренной любви моей къ не

му, сказалъ одинъ изъ молодыхъ людей,

не будучи въ соспояніи скрыпъ своего

смущенія.— Докуръ знаепъ мою къ себѣ

преданностпь, опвѣчалъ другой дрожащимъ

голосомъ и потупивъ глаза, что бы не

, вспрѣпипъ взору своего пропивника. —

Но, сказалъ первый, подозрѣвапь меня въ

вѣроломспвѣ! Увѣдомипъ моихъ родспвен

никовъ о долгахъ по игрѣ!— Называтпь кле

вепникомъ самаго вѣрнаго друга! Счи

папь преспупленіемъ желаніе оспано

вишь его на краю пропаспи!— Обходишь

ся со мною съ видомъ судьи, повелипеля!

— Платпиiпь за пакую преданностпь угро

зами и самыми горькими насмѣшками!

Такое оскорбленіе можетпъ быпь омыпо

полько кровію. — Только смерпію можно

загладипъ подобную дерзостпь. — И пакъ,

сказалъ въ свою очередь Демупье, вопъ

причина вашей ссоры! Одинъ поперялъ

въ игрѣ свое спокойспвіе, свою чеспь;

другой хочепъ спаспи его опъ эпой па
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губной склонноспи..... и для эпаго, вы

хопѣли испоргнупь другъ у друга жизнь!

Чпо значапъ вырвавшіяся изъ успъ сло

ва, когда сердце въ нихъ не учавспвуетпъ:

ахъ, не обагряйше кровію рукъ, копорыя

сполько разъ были сжимаемы одна дру

гою, позвольтпе соединишь ихъ на моемъ

сердцѣ, упоенномъ радоспію! Никогда

мой Прилииритель, каковъ бы ни былъ ус

пѣхъ его, никогда не достпавипъ мнѣ на

слажденія, равнаго пому, копорое чув

спвую въ эпу минутпу.

Сказавъ сіе, онъ заключаепъ ихъ въ

свои объяпія— и оба соперника, побѣжден

ные голосомъ споль сладкимъ, споль бѣ

дипельнымъ и благороднымъ порывомъ

испиннаго доспоинспва, обнялись и

примирились. Демупье узналъ опъ нихъ,

чпо они были единспвенною надеждою

почпенныхъ семейспвъ, и безъ него, мо

жепъ быпь, поселили бы въ нихъ уны

ніе. „Таковы дѣйспвипельно, воскликнулъ

„Демупье, паковы пагубныя слѣдстпвія

„поединковъ; родспвенники и убійцы и

„жертпвы — равно несчаспны! Жепокая

„испина, ужасная карпина, копорой ча

зе
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„спо не умѣюпъ предстпавипъ взорамъ

„юношеспва и копорая, не вредя чеспи,

„должна укрощапь спраспи, быпь по

„лезною нравамъ и человѣчеспву. “

На другой день Прилииритель былъ

чипанъ во французскомъ пеапрѣ. Еди

нодушное одобрѣніе ускорило его предспа

_ вленіе, имѣвшее самый блиспапельный

успѣхъ. Примиренные съ своими семей

спвами; увѣдомленными обо всемъ, опли

чались рукоплесканіями въ числѣ зрипелей,

спекавшихся во множеспвѣ въ пеaпръ.

Возможно ли не предаватпься воспор

гу, внушенному признапельностію? Сіе

сочиненіе имѣло множеспво предстпавле

ній; и каждый разъ, когда Дорвалѣ произ

носилъ спихи, обезоружившіе двухъ, споль

яроспныхъ и споль рѣшитпельныхъ со

перниковъ, Демупье, съ чувспвомъ пріяп

наго воспоминанія, мысленно переносился

, въ Винценскій лѣсъ и воображалъ себя

подъ деревомъ, гдѣ имѣлъ первой успѣхъ

его Прилииритель.

съ Франц. Н. Ф.
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сэлегія).

края пуспынные, безлюдная страна,

гдѣ, подъ жезломъ разгнѣванной природы,

Не смѣепъ на лугахъ разкинупься весна,

Гдѣ, вѣчнымъ льдомъ окованныя, воды

незримо капяпся въ безвѣсшный океанъ,

Гдѣ изрѣдка безмолвіе смущаепъ

перелепающій съ сосны на сосну вранъ,

гдѣ попопомъ неровнымъ опвѣчаешъ

Угрюмый лѣсъ, когда оленей пабуны

Появятся, порой, на пундрахъ мшиспыхъ,

Гдѣ дикій Самоѣдъ ихъ ждешъ средь пишины

И слѣдомъ ихъ лентипъ на лыжахъ быспрыхъ!

Предѣлъ забвенія и славы и чеспей!
_

Какъ часпо пы манишь воображенье

Суровою красой невѣдомыхъ спепей
1

И въ мрачное уносишь опдаленье!
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Но чаще любипъ памъ задумчивый поэпъ

Сидѣпь съ мечпой подъ кровлей одинокой,

Гдѣ видипся ему напечатплѣнный слѣдъ

Величіемъ въ судьбѣ своей жеспокой.

Вспрѣчая мыслію въ пуспынѣ сѣрый дымъ,

Надъ юрпами прямымъ сполбомъ вспающій,

УГдѣ Тавда пихая зовепъ къ себѣ Пелымъ,

Между бреговъ упecиспыхъ бѣгущій,

Онъ оспановипся и съ любопыпспвомъ ждепъ

(Бродя вокругъ несыпыми глазами

По снѣжной бѣлизнѣ), гдѣ взоръ его найдешъ

- Поникшій кровъ надъ вепхими спѣнами.

Забыпое жилье въ незнаемой глуши!

Развалины пвои ему безцѣнны.

Онъ вопрошаепъ ихъ съ волненіемъ души,

Какъ Спoикъ нашъ, судьбой непобѣжденный,

Провелъ пупъ двапцапъ лѣпъ, въ изгнаніи

__ почшенъ,

Въ безславіи со славою завидной,

Забвенный счаспіемъ, молвою не забвенѣ

И ссылкою не приспыженъ постыдной?

Близъ нихъ пропекшія воскреснушъ времена

И оживепъ величіе прямое;

Погибшія дадупъ свой голосъ племена

И вызовупъ изъ гроба все былое.

Напрасно, скипепръ взявъ власпишельной

рукой

И гордую подвигнувъ колесницу,

Богиня счаспія по блага льепъ рѣкой,

То мспящую проспрепъ свою десницу;

ле

1
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напрасно дольній міръ порабопишь спѣшипъ

И правипь имъ по прихопливой волѣ:

Мудрецъ на счаспіе съ холодноспью глядипъ,

Хопь въ узахъ онъ, хопь на злапомъ пре

_ сшолѣ.

Великая душа свершаепъ жизни пупъ,

Какъ дневное по небесамъ свѣпило:

Спуспясь за горизонпъ въ пуманахъ опдо

_ . хнупь,

Оно землѣ въ любви не измѣнило!

Невѣдомымъ пупемъ пекупъ его лучи

И, пемную позолотпивъ планешу,

Лампадой свѣтплою появяпся въ ночи

И пихій блескъ разсыплепся по свѣпу.

не суешной полпы гремящая хвала, 1

Не льспивая улыбка мощной власпи

Зовупъ на поприще безсмерпныя дѣла

И славныя воспипываютпъ спраспи:

3Ихъ небо съ гордостью порой на землю шлепъ

Изъ пайнаго безсмерпныхъ силъ жилища,

И пищей не земной величіе живепъ —

___ _ _ хъ

Лишь въ быпіи своемъ его вся пища. ч. "

Такъ жилъ въ изгнаніи философъ и герой,

Евгеній нашъ завоеватпель Крыма,

Съ непобѣдимою, спокойною душой ч.

На берегахъ пуспыннаго Пелыма!

Высокія мечпы: геройспво, слава, чеспь,

Опечеспва счаспливыя побѣды,

Врагамъ неисповымъ погибельная меспь,

Въ покорноспи спроппивые сосѣды —

л
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И памъ сіи мечпы не скрылись опъ него!

Онѣ вождя въ бездѣйспвіи пипали;

"Въ прогулкахъ и прудахъ, какъ друга своего,

Онѣ вездѣ его сопровождали. _

Кіпо былъ учаспникомъ въ сихъ сладоспныхъ

____ 1 мечтахъ,

Кпо раздѣлялъ возвышенныя думы,

когда онъ новый пупъ на выпавшихъ снѣгахъ

Прокладывалъ въ кедровый лѣсъ угрюмый?

Онъ самъ себѣ былъ другъ! Забывши свой удѣлъ,

Въ жару души, прекрасныхъ мыслей полный,

Подъ игомъ времени, казалось, онъ юнѣлъ,

Презрѣвъ вражды буншующія волны.

. Такъ вихремъ брошенно зерно въ пуспынный

боръ,

Созрѣвшее на нивѣ молчаливой,

Подъемлешъ новый сшебль межъ одичалыхъ

. - горъ

Безъ помощи руки прудолюбивой. - -

л

и

И жизнь Великаго одною ли войной

Признапельнымъ попомкамъ драгоцѣнна?

Слеза, пролипая съ несчаспною семьей,

Равно для нихъ мила и незабвенна!

Когда, свой кончивъ прудъ, мудрецъ, въ сво

! бодный часъ,

Далекое селенье посѣщаепъ

. И, молча, слушаешъ, не пронесешся ль гласъ

— Спраданія: онъ насъ пушъ научаешъ,
у
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Что мы властпипели сладчайшихъ намъ уппѣхъ,

Чпо жребіи намъ опданы Судьбою

И шайно покоренъ непоспоянный смѣхъ,

Чпо радоспи съ душевной пишиною

И легкокрылое веселье нашихъ дней

Не случая игра — онѣ созданье

Ума высокаго, власпипеля спраспей,

И доблестпей сердечныхъ воздаянье.

Кусокъ, голодному отпосланный пайкомъ,

Убогому послѣдняя полушка,

Ребенку машери больной и первымъ сномъ

Забывшейся любимая игрушка . . .

Все, все невѣдомый вливаепъ въ насъ покой,

Суровую смягчая нашу долю:

Мы примиряемся съ могущею Судьбой

И жизнь свою ей ошдаемъ на волю»

1Шуми, кедровый лѣсъ, въ пуспынной споронѣ

надъ хижиной, подавленной снѣгами,

Гдѣ пламенный герой, въ безвѣспной пишинѣ

Не побѣжденъ былъ гнѣвными судьбами!

Не разъ моя мечпа на шумъ пвой прилепипъ:

Пробудятпся въ душѣ воспоминанья —

И Муза вѣрная еще изобразипъ

Высокихъ душъ нѣмыя упованья.

Плетнев5.
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какъ узникъ въ радосши, покинувъ мракъ пем

_. . ____ „ницы,

Вспрѣчаепъ солнца лучь злапой, _

Такъ я, освободясь изъ скучныхъ спѣнъ спо

— …. лицы,
г

Любуюсь юною весной!

. . . но и

Она живипъ мой гласъ, и съ лиры молчаливой

4. Свѣваепъ пихо сладкой сонъ:

И звукъ въ нѣмыхъ спрунахъ, какъ вѣперокъ

, игривой,

Весны дыханьемъ пробужденъ!

на

Свѣплѣй горипъ заря на облакѣ румяномъ

. Передъ весеннимъ, яснымъ днемъ,

И дикихъ скалъ верхи, обвипые пуманомъ,

Сіяюшъ радужнымъ огнемъ!

1
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Съ лазоревыхъ небесъ гуспыя скрылись пучи;

Спада бѣгупъ съ веселѣемъ въ лугъ;

А памъ уже волы чрезъ пни и пернъ колючій

Влекупъ по нивѣ ржавый плугъ.

не

Ручей журчишъ- и ледъ, въ волнахъ его сверкая,

Вдали скрываепся опъ глазъ; *

И въ зеркалѣ воды паспушка молодая

Свой образъ видипъ въ первый разъ.

не .

Но роза нѣжная разцвѣспь еще не смѣепъ

" Среди обпаявшихъ снѣговъ,

И упренній морозъ на муравѣ бѣлѣепъ,

и въ рощѣ слышенъ шумъ вѣпровъ.

ч. зе
.

- «

Природа, мнишся мнѣ, обнявшися съ весною,

Боипся, чпо опяпь взойдепъ

и 1 __ _ …… . .

Зима на льдиспый пронъ, и хладною рукою

Вѣнокъ съ чела ея сорвепъ. __

зе * * _

. . * *

Такъ дѣва робкая помипся ожиданьемъ:

у Глаза красавицы въ слезахъ, _

__ л"

Но вопъ уже видна съ опраднымъ упованьемъ

Улыбка на ея успахъ!

*

*
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. Все скоро оживепъ: гласъ горлицы унылой

. Наспроипъ вновь любви поска,

И юноша пойдепъ искашь подругѣ милой

1 Въ долинѣ перваго цвѣпка.

не

Древа покроюшъ холмъ госпепріимной пѣнью,

Гдѣ я опъ зноя опдохну;

Но памъ найду ль пріютпъ мечтпамъ и насла

жденью,

И возвращу ль свою весну? . . .

*

О юностпь дней моихъ! Поспой изъ соспра

I данья!

Съ побой я радостпью дышалъ,

И, жишель счаспливый въ спранѣ очарованья,

Съ весною вмѣспѣ воскресалъ!

ое

теперь, опъ милыхъ мнѣ мечпаній пробу

. _ ужденный,

Жалѣю, чпо проснулся я, __

И съ гимномъ радосшнымъ природы ожи

вленной

Вновь не сольепся пѣснь моя!
V

… А. Крыловó.

е

1
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Одинъ съ любимою мечпою

Въ свѣплицѣ я сидѣлъ:

Свистпала буря надо мною

И глухо дождь шумѣлъ.

Ужъ поздно было; ночь сгусшилась;

Но сонъ бѣжалъ очей:

О дняхъ минувшихъ пробудилась

Тоска въ душѣ моей.

. . у

Увижу-ль васъ поля родныя?

Увижу-ль васъ, друзья?

Губя печалью дни младые,

Примѣшно вяну я.

Грущу сегодня — завтра поже

Межь пѣмъ бѣднѣепъ свѣпъ.

Давно-ль покинулъ васъ, и чпо же?

Двоихъ ужъ въ мірѣ нѣпъ!
1
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и мнѣ назначена могила...

Умру въ чужой спранѣ!

И легкомысленная, Лила

Не вспомнипъ обо мнѣ!

- душа спѣснилася поскою;

Я груспно онѣмѣлъ;

Оперся на руку главою,

Въ окно не зря глядѣлъ.

Очнулся я: румянъ и свѣшелъ

Ужъ новый день сіялъ —

И звучной пѣснью громкой пепелъ

Мнѣ упро возвѣщалъ.
.

ѣ

Е. Б.



Давноль разспалась я съ младенчеспвомъ иг

ривымъ,

Давноли въ радоспи и счаспіи цвѣла?

И вошъ моя душа, внемля надеждамъ льспи

. - ____ . Вымъ,

Меня въ пучину золъ и бѣдспвій унесла!

Веселосшь милая любимицу забыла;

Надъ юной пушницей навѣсился шуманъ,

И прежнихъ радосшей знакомое свѣпило

Не озарищъ лучемъ опраднымъ океанъ.

Одни младенчеспва, куда, куда вы скрылись?

Какъ госпи добрые безвременно ушли,

И грозной пучею слѣды забавъ запмились

И удовольствіе забопы унесли!

Весна прелеспная! Давноль пы восхищала,

давноль меня сеспрой съ улыбкою звала,

И я величія призыву не внимала,

И не мрачилъ шуманъ веселаго чела?
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Тамъ злачною брега обвипы пеленою,

Тамъ аромапами все нѣжило меня;

Ласкаема забавъ безпечною полпою,

Не знала я поски сердечнаго огня.

Повсюду радоспи наперсницей бывала;

Но пучи бѣдстовія сгуспились надо мной,

Среди забавъ меня задумчивоспь заспала

И скрылся пы опъ глазъ, веселій рѣзвый рой!

.

1 М. Калд.

чъ чьичьичъ чѣлъ чѣмъ чьичъ чьичъ
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Вы слишкомъ многими любимы:

Знапъ наизусшь ихъ имена

Чрезъ чуръ обязаннбсшь прудна — .

Сіи лиспки необходимы! . -

Они не нужны были вспарь:

Въ попъ грубой вѣкъ, въ пошъ вѣкъ холодной

Не знали дружбы новомодной; .

Сердечной Адресъ-календарь .

Почли бы выдумкой негодной.

Чпо полковашь объ спаринѣ!

Стихи гоповы — можешъ спапься,

Они для сбравки обо мнѣ , и

Вамъ очень скоро пригодяпся. ____ ____

, ч. у

Часпь IV. Кн. 1. 5
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Ф. И. А хвв г д о ву.

Почпипе, граждане, слезою

Почіющій Ахвердова здѣсь прахъ:

Онъ жилъ для общаго покою,

…" __

.

И долженъ жипъ у насъ въ сердцахъ.

*
4. Тольтинó.

Тифлис5. . ч.
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о деввности финик1йскАго АлфА

вита.

Письмо Графа Вольнея к5 Графу Лан

жиoине.

мчьичъ чьичъ, чьичъ.

о

(изъ Кеvue Еncусlорédiquе). «

_ ч

. м лчьичъ съичъ чьичъ

Сочиняя книгу о Европейскомъ алфави

* пѣ, котпорой начало вы одобрили, любезный

соповарищъ, и разсуждая о свойспвѣ и

основаніяхъ алфавипа вообще, я нечаянно

подумалъ, какая была первая побудипель

ная причина сего изобрѣшенія, по испинѣ

необыкновеннаго, какимъ образомъ доспигъ до

пого умъ перваго изобрѣпапеля, и попчасъ

имя Кадма пришло мнѣ на мысль. Не смопря

на увѣренія сшихопворцевъ и испориковъ, по

Крапкомъ размышленіи, я убѣдился, чтпо чело

36
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вѣка сего имени никогда не сущеспвовало

Довольно прочйпапъ наполненныя высокомѣ

ріемъ повѣспвованія ихъ, дабы узнать одну

изъ пѣхъ басень и кабалиспическихъ загадокъ,

подъ завѣсою копорыхъ древніе Аспрологи

почипали обязанносшію и злобнымъ удоволь

спвіемъ скрыватпь опъ непросвѣщенныхъ про

сполюдиновъ шайну ихъ науки, подобно иска

пелямъ золопа, начавшимъ съ погоже време

ни по ихъ слѣдамъ занимашься Алхиміею. —

Но я сомнѣваюсь, чтобъ мои догадки могли

бышъ основаны на какомъ нибудь доказашель

спвѣ хронологическомъ; впрочемъ я чипалъ

басню о Кадмѣ въ древнихъ миѳологахъ и ихъ

оспроумномъ новѣйшемъ исполковашелѣ (1).

По спранному случаю, когда я слѣдовалъ мы

слями за предмешомъ, опъ меня убѣгающимъ,

другой, копораго я совсѣмъ не искалъ,

предспавился мнѣ, и возбудилъ мое любо

пышспво. Въ Греческихъ писаппеляхъ на

ходипся много варварскихъ именъ и словъ,

коихъ они сами не понимали; я разбиралъ сіи

слова и нашелъ, чпо оныя супь чиспыя Фи

никійскія, совершенно выражающія мысль.

Конечно сей случай не новъ, онъ замѣченъ

уже, вы сами знаепе, во многихъ миѳологи

ческихъ книгахъ; но здѣсь, какъ и памъ, онъ

ло смотпри книгу дюпюи (Dupuis) ославленіе предме

товó въ словѣ Кадлиó. .

.

о
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ведепъ къ заключеніямъ, кои мнѣ кажупся

новыми и достпойными вниманія любишелей

древноспи. .
4

Вмѣспѣ съ ними вы согласитпесъ, любез

ный соповарищъ, чпо Финикійское нарѣчіе,

подобно Еврейскому, халдейскому и Сирій

скому, было одно изъ многочисленныхъ діалек

повъ сего древняго и богапаго языка Аравій

скаго, копорый опъ временъ неизвѣстпныхъ

господспвуепъ въ югозападныхъ спранахъ

Азіи; и попому-по доказываю пъ чпо: „Кadm

оs значишъ восток5, востогнвій — „ Справед

ливо; но опносипппельно Греціи, человѣкъ

пришедшій изъ тира и изъ Египепскихъ

Ѳивъ былъ южнвій, а не востогнвій; да и чер

ный цвѣпъ его пѣла заспавлялъ почипапь

его Африканцемъ, кои споль опличны ошъ

жипелей малой Азіи. Не можно пакже опри

цатпь, чтлобы сіе самое слово Каdm-оs не оз

начало пого, чпо идетó впереди, чпо предше

ствуетó, возвѣщаетó, чтпо ознатаетò вѣстни

ка, всѣ свойспва, приписуемыя Меркурію, вѣ

стнику Богова, начальнику великаго Египеп

скаго обряда (описаннаго клименномъ Алек

сандрійскимъ ). Далѣе, пикъ какъ Меркурій

подъ именами Гермеса, Таупа и проч. у древ

нихъ, даже и у Санхоніапона, почитпаешся и

зобрѣпапелемъ буквъ; по здѣсь можно думапь,

ЧПо Кадмъ естпь одно изъ его именъ во вся
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комъ случаѣ очевидно, чпо эпо слово - фини

кійское, а эшого для меня пеперь пока до

ВОльно. " .

Каdт-оs eéпь сынъ Аеенора, царя Тир

скаго. По гречески Агенорó значитъ силвнвій,

опличипельное свойспво Геркулеса, признан

наго Солнцели5 и даже богомъ, копорый цар

спвовалъ въ Тирѣ. По финикійски поиr зна

чишъ свѣтó; слогъ же ag oпдѣльнаго знаме

нованія не имѣлъ, а полько соспавлялся съ

другими. .

Каdт-оs имѣлъ сеспру Европу: эпа вы

мышленная женщина похищена бѣлвили5 телв

цолиó (принимая имя сіе какъ созвѣздіе), ко

порый еспь мепафора Юпитера солнца во

время весенняго равноденспвія. — Телецъ по

хипишель мгновенно переплываешъ Средизем

ное море, неся на хребпѣ Царевну Европу въ

западныя спраны, кои и получаюпъ опъ нее

свое названіе.

Уже всѣ согласны, чпо Европа означаепъ

Луну; я присовокупляю, впрочемъ не упверди

пельно, чпо означаепъ шу луну, копорая въ

эпоху, когда пелецъ былъ весенняго равно

денспвія, имѣла съ нимъ соединеніе особенна

го свойспва. Въ попъ же самый годъ, когда

солнце весною приходило въ знакъ телвца, о

сенью оно вступало въ знакъ вѣсовб: ногда

луна уже полная, приходила вечеромъ въ знакъ
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пельца, находясь какъ будпо на его пеѣ или

хребпѣ: вопъ важное обспояпельспво для

аспрологовъ и для народа, покланявшагося

звѣздамъ. — Всякую ночь видѣли воздушное

плаваніе двухъ боговъ, кои доспигнувъ гори

зонпа запада, скрывались за предѣлы Среди

земнаго моря. — По финико-еврейски m arab

значипъ западó, коренное слово (arab), копо

рое здѣсь управляепся другимъ словомъ, мо

гло быпь именемъ сущеспвипельнымъ и про

известпи совершенно слово оroиb. Мы поищемъ

другаго значенія.

Эпопъ равноденственнвій телец5, копо

рымъ начинался годъ прежде овна Аries, пред

спавлялъ важное лице у древнихъ. Въ Японіи

сущеспвуетъ его изображеніе: онъ предспав

ленъ опкрывающимъ яице міра своими золо

пыми рогами. Въ Ипаліи поэпы совсѣмъ не

кспапи сказали (1) Сапdidиs aиratis aperit cит

"сопіѣиs аппит. Сей пелецъ былъ быкъ оsyr-is,

произносимый Греками оsoиr; и по финикій

ски heiоиr (2) значишъ шелецъ. Также былъ

быкъ bacchиs, копорый въ семъ случаѣ и у

насъ имѣепъ поже значеніе. — Сіе имя Те Бас

chиs ) еще не изъяснено. Плушархъ повѣсп

вуепъ, чпо Греческія женщины Элиса, воспѣ

вая древніе гимны, оканчивали каждую спро

(1) Наши поэпы еще и пеперь воспѣваюпъ овна, копо
.

рый уже не счипаепся знакомъ болѣе 2аoо лѣшъ.

(2) 1 изображаешъ букву сhin.
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фу нѣсколько разъ повпоренными словами:

достойнвій телец6, достойнвій телец5. Сіе сло

во достойнвій не еспь обыкновенное прилага

пельное имя: по финикійско-еврейски доспой

ный называетпся idh; Греки, у коихъ нѣпъ

буквы h, упопребили вмѣстпо оной х, котпо

рая дѣлаепъ выговоръ гораздо сильнѣе, и го

воряпъ іо;схоc, а у Лапинцевъ называешся

2асchиs; но если и и і Лапинскія когда либо

перемѣнились, какъ въ орtiтиs, тахітиs; (-) по

начали слово сіе произносишь иacche, paxхt

и по сходспву иe съ be произошло bacchиs. У

дивипельно, чпо и женскій родъ сего слова

значитпъ пелица Басса, оaсса.— Вопъ какимъ

образомъ слово сіе, древнее Лапинское, могло

вмѣсшѣ съ религіею перейши опъ иносшран

хцовъ.

Всегдашнее прилагапельное Бахуса солн

ца еспь рater отецó iаó-piter; по Финикійски

опецъ называепся aboи, попомъ, когда „ь сдѣ-"

лаЛосъ ое, пакже удобно какъ и изъ а, е; по

славное имя еобe не могло ничего другаго зна

чипь, какъ опецъ мой.— И почему всегда liber

(pater)? Я размышлялъ о семъ и нахожу, чпо

свободнвій есшь синонима выраженій: илиѣющій

расторгнутая узы, скинувшій одежду, и по

Финикійски поже коренное слово (пдtдr) зна
1

чишъ вмѣспѣ и плясатв, скинутв платве,

л

(1) Ибо въ спарину слова сіи произносили оptumus, maxumus

1
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илиѣтв свободнвtе сленви: solиtis cestibиs; да и

въ спранѣ жаркой пляска, во время собиранія

вннограда, даже ночью пребовала, чпіобъ чле

ны были свободнви: питc est sattaпdит, типсреde

libero риlsaтda Bellиs. Изъ сихъ-по поняшій и

выраженій, взяпыхъ съ природы физической,

, произошло опвлеченное слово зoiиtиs, невоз

держнвій (по французски dissolи).

Но почему бвик5 есшь знакъ и богъ соби

ранія винограда? Попому, чтпо въ сію древ

нюю эпоху, солнце, весною, находясь въ знакъ

телвца, закрывало оный; осенью, переходя на

3о дней въ знакъ вѣсов5, оспавляло небо ночью

сему самому пельцу, коего блеспящія и во

многомъ числѣ находящіяся звѣзды, казалось,

начальспвовали надъ играми народа, копорый,

упомившись зноемъ дня, опдыхалъ ночью, или

покоясь, или за пляскою. Въ пакомъ климапѣ

луна сего мѣсяца долженспвовала бышь боже

спвомъ тихилиó, лиилостиввіи5, благосклон

не и5. Да и финикійское слово аreь или оroѣ,

опъ коего произошло имя Европа, имѣепъ сіи

различныя знаменованія, а наиболѣе оно зна

чипъ проводитв весерó. Здѣсь заключаепся

сходспво княжны Европы съ нелицею Іо, по

хищенною пакже пельцомъ Лиpiter, ибо сіе

слово fо еспъ финикійское iah, означающее до

стойнвій, прилиснвій, прекраснвій (прекрасная

луна, присоединенная къ пельцу, какъ его су

пруга, какъ пелица), .

I
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И пакъ вездѣ безпреспанно вспрѣчаюп

ся финикійскія слова. Но эпо еще не все:

Кадлибслѣдуя, (на небо) за Европою, приходипъ

къ одной пещерѣ, разселинѣ, называемой

ariте, въ коей нечиспивый Тифонъ хранилъ

похищенный имъ громъ Юпипера (Ju — pitero

обезоруженнаго. Дабы возврапишь опъ Тифо

на громъ, богъ дѣлаешъ съ Кадмомъ заговорб,

для произведенія коего въ дѣйспво, сей по

слѣдній снимаепъ съ себя одежду, обнажает

ся, и надѣваетъ другое плапье. — Хипросшь

имѣла успѣхъ, но слѣдстпвіемъ пого былъ у

жасный ударъ въ природѣ. _

. Къ пому же по Финикійски слово arimé

чрезъ аin, значипъ хитроств, нагота: и если

Греки по обыкновенію ошкинули опъ сего слова

А начальной (ѣ, пвердой), по оно и должно бы

ло писапься haraт или hariт, копорое слово

означаепъ мѣспо прокляпія, разрушенія, опу

спошенія; все эпо равно сему приличеспву

епъ: Финикійскій поэпъ могъ упопребипь по

своему произволенію сіи одноимянныя слова

(homonimіes).

Возспановивъ порядокъ или гармонію,

изъ копораго слова сдѣлали богиню, Кадмъ,

женившійся на ней, хочешъ заклапъ пелицу

(которая сдѣлаласв уже не нужною: она кон

. оила лиѣсяцó); ему нужна была вода для жер

*

1
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пвоприношенія (1) и ищепъ оной въ испоч

никѣ dirКё, защищаемомъ полярнвилиó драко

номъ. По гречески dirке значишъ испочникъ:

для чего пакой плеоназмъ: испочникъ коему

и имя пакже испочникъ? — Но сіе слово dir

Кё не было ли собспвеннымъ именемъ, сохра

нившимся въ оригинальной финикійской по

эмѣ? — Въ финикійскомъ языкѣ еспь слово

irК, копорое въ родипельномъ падежѣ прини

, маешъ, Сирійскую букву d и дѣлаепся dirКё: да

и irѣ значипъ вмѣспѣ лядвея, средостолбіе ко

лонны подсвѣчника, петлю дверную, а наибо

лѣе полюс5. Пишупъ о Скиѳахъ, чпо народъ сей

пришелъ съ Safоит (Сѣверб); многочисленное

поколѣніе его родилось изъ лядвей земли: па

ковое изображеніе кажешся для насъ спран

нымъ; но если разсудипь, чтпо лядвея имѣепъ

фигуру колонны къ верху мало по малу су

живающейся; чпо пакой же фигуры были оси

въ древнихъ колесницахъ; что на небѣ по

лярную почку всегда почипали освю, около

коей-обращаюпся различныя созвѣздія, какъ

колесви (Septem-triones, колесница Давыдова);

по, можно догадашься, чпо здѣсь выраженіе

взяшо съ просшаго и даже грубаго наблюде

нія природы. Испина неоспоримая, чпо мно

гія слова и вещи, взяшыя опвлеченно, имѣюпъ

. подобныя значенія. Вы сами, любезный со

(8) Смопр. Дюпкои ч. 5. in 4. спр. 4о,
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поварищъ, не замѣпили ли при моемъ посо

біи, чпо въ древнемъ нарѣчіи Санскрита, въ

семъ языкѣ народа Скиѳскаго, котпорый сами

Египтпяне понитпали соперникомъ въ древно

спи (1), не замѣпили ихъ вы, чипо сія слав

ная гора Меру бМèroи) еспль ничшо иное, какъ

лядвея и полюс6 Сѣвера.

Эпо еще не все; здѣсь мы имѣемъ ключь

къ другой загадкѣ, ни кѣмъ еще не разрѣшен

ной. — Миѳологія повѣстпвуепъ, что юни

перъ спряпалъ въ свою л ядвею молодаго Ба

хуса, родившагося прежде опредѣленнаго вре

мени (въ началѣ 7 мѣсяца). Предположимъ,

чтпо изъ числа двѣнадцапи лунъ, кои солнце

посѣщаепъ всякой годъ, находящаяся во вре

мя лѣпняго поворопа солнца, понесла еенія

солнеснаго, опредѣленнаго къ какой-по аспро

логической ролѣ. Сей геній, доспигнувъ пово

ропа зимняго, имѣепъ полько бмѣсяцовъ опъ

своего зачатпія, однако, какъ совершенное солн

це, онъ воспріялъ пупъ рожденіе, съ копора

го и начинаешся его годовой оборошъ. Поэпъ

не могъ ли изобразишь, чшо, бывъ погда

скрвитó вó полюсѣ ( сѣверномъ ), онъ ” былъ

скрыпъ вблядвеѣ неба (iou — piter) — въ пе

ченіе прехъ мѣсяцовъ, оспававшихся ему для

доспиженія весенняго равноденспвія, въ ко

порое раждаетпся Бахусó вó ногѣ бвика? Эпопъ

(1) Смошp. Геродопа Кв. 11.
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Вахусъ еспь здѣсь сынъ Селиелви, дочери Кад

ловой, рожденный близъ змѣи: онъ принима

епъ имя Diо— пиsios По финикійски, паhl и

пиh! значипъ змѣя ( богъ змѣй ). У Д пмои

Кадлиó еспѣ не иное чшо, какъ созвѣздіе Злгіе

носецó, копорое предсшавляюпъ геніемъ, дер

жащимъ длинную змѣю, опъ чего и дано ему

названіе по Гречески Орhiикоs. Но сіе проис

ходишъ не ошъ Греческаго; ибо, хопя aphis,

на семъ языкѣ значишъ змѣя; по финикійское

слово aphа и брhе имѣепъ поже значеніе и

долженстпвовало имѣпь оное прежде. .

Другое названіе змѣи вообще по финикій

ски есшь т1. или гетel. Если къ сему слову

прибавишь членъ hе (поже чпо на Француз

скомъ te), будешъ Лете! (змѣя), по есшь имя

Меркурія по Гречески, на копоромъ языкѣ

оно не имѣешъ другаго корня; и Меркурій,

держащій Кадущей, изъ двухъ змѣй соспавлен

ный, и почипающійся изобрѣпапелемъ буквъ,

1попъ же самый Кадли5 Злиіеносец5. —

Онъ, продолжая свое печеніе (на небѣ),

приходишъ на вершину одной высокой горы,

спроишъ на ней Египетскія Ѳивв: по мнѣнію

однихъ, Беоцію по мнѣнію другихъ, и ни

- шу, ни другую, по мнѣнію самаго повѣпстпво

. вапеля; ибо сіпихотпворецъ Нoннусò, списы

капель древнихъ (1) ясно доказываепъ, чтпо

(") Смопр. Дюшіои ч. 3. in 4. спр. 4о.

. Л
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сей городъ значипъ небо, говоря, что оный

имѣлъ видъ круглый, чтпо вмѣстно воропъ бы

ло въ немъ семь ли ѣстó для отдвиха (stations),

носившихъ имена семи планепъ; и для раз

дѣленія чепыре большія улицы, кошпорыя схо

дились къ чепыремъ равнымъ почкамъ и проч.

но, чшо означаепъ названіе Ѳиввt, неимѣю

щее на Греческомъ никакаго знаменованія? —

Я примѣчаю, чпо оно всегда во множеспвен

номъ числѣ тhebai тѣгѣе, но никогда въ един

спвенномъ. Тh соотпвѣпствуепъ многимъ фи

никійскимъ буквамъ, между прочимъ tsade или

saа и зchiт. Финикійское слово заѣа значипъ

все, чшо блеститó, как5 звѣзды ночью, какъ

оружіе на полѣ сраженія: Сабиняне, покланя

вшіеся звѣздамъ, получили опъ пого свое имя:

по городъ Тhebai могъ бы означишь люми

нерó п. е. городъ звѣздъ .

. Съ другой спороны feba (чрезъ сhin ) и

lebai значипъ число, селив, а иногда даже вооб

ще семь планешъ и семъ сферъ; въ семъ слу

чаѣ Тhebai могло бы значишь городó планет5

(небесный), и по обыкновеніямъ древнихъ по

чишапелей звѣздъ непремѣнно должно бы

бышь во множеспвенномъ числѣ. Сіи небесныя

Ѳиввt были образомъ Ѳивó земныхъ, раздѣлен

ныхъ подобно первымъ. Но я спѣшу окончишь.

По мнѣнію Финикіянъ, Кадлиó сражаеп

ся съ полярнымъ дракономъ, убиваешъ его, вы
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нимаепъ у него зубви и садипъ въ бороздахъ

(вспаханныхъ быкомъ). Изъ зубовъ сихъ ра

ждатопся вооруженные люди, кои сначала со

провождаюпъ его, попомъ убиваюшъ другъ

друга, исключая пяти, оспавшихся въ живыхъ.

По мнѣнію другихъ „сіи сущеспва, рожден

„ныя въ бороздахъ, супь змѣи, коихъ онъ самъ

„убиваепъ, по мѣрѣ, какъ онѣ раждаюпся.“ —

Такіе расказы сушь ничпо иное, какъ загадка,

основанная на помъ, чшо въ финикійскомъ я

зыкѣ есшь много словъ, имѣющихъ различныя

значенія, изъ копорыхъ поэпами соспавлены

двусмысленноспи. Такимъ образомъ sen — зубъ

значипъ пакже годъ, зепеh: — аипаѣ, борозда

во множественномъ актаи, значишъ поже,

чпо и aит, время; или ain, все чпо имѣепъ

круглую фигуру глаза, телия головвt, солнце,

круеó, опкуда произошло Лапинское слово

апп - иs, аппаlиs кольцо. Хопя подлинный

смыслъ сихъ словъ не опредѣленъ, но догады

ваюпся, чпо зубви дракона сушь дни года, ко

порые убиваютпъ (смѣняютпся) другъ друга, по

мѣрѣ рожденія своего, исключая пяти, кои оз

начаюпъ пяпь еpagoтепеs, положенныхъ сверхъ

числа 36о, соспавлявшихъ годъ древнихъ. Если

Кадмъ сражается, побѣждаетó, убиваетó по

лярнаго дракона; а побѣждать значишъ прев

зойти, одержатв верхó; убиватв значишъ сдѣ

латв конецó, оконситв; по все сіе случаешся
.

ч. у *
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въ печеніе года съ созвѣздіями И плакъ ве

здѣ находимъ безпреспанно финикійскія слова.

Очень хорошо, скажетпе вы, любезный

соповарищъ; но какое опношеніе имѣепъ все

ошо къ алфавишу? — Вопъ какое:

Если доказано, чтпо басни миѳо — aспро

логическія древнихѣ Грековъ, наполнены сло

вами, принадлежащими къ нарѣчію нижней

Азіи халдео-Финико-Арабскому; чтó сіи слова

въ почносшли выражаютъ предмешъ, ими оз

наченный; чпо мѣспа и лица, въ сихъ драм

махъ вспрѣчающіяся, принадлежапъ наиболѣе

симъ самымъ спранамъ; по не имѣемъ ли

мы права заключишь: 1) чпо басни и драммы

сочинены были на языкѣ Финико-Арабскомъ,

я) чпо изъ нихъ состпавились поэмы, болѣе

или менѣе правильныя, въ родѣ Пурана (Рou

гanas) у Индѣйцевъ, 3) чпо самые древнѣйшіе

изъ извѣстпныхъ Грековъ, каковы Орфей, Му

зей и другіе, были не иное что, какъ перевод

чики или собирапели сихъ поэмъ, и какъ оп

голоски произведеній, коихъ иногда они хо

ронно и смысла не понимали, — 4) чшо опно

сипельно Азіапцовъ сущеспвованіе сихъ Фи

нико-сирико-халдейскихъ поэмъ, доказывая

высокое образованіе, доказываепъ вмѣспѣ съ

пѣмъ и древнее у пошребленіе алфавипа, ибо

Героглифв: не удобны для выраженія мысли во

всей ея обширностпи и надобноспяхъ грам
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машическихъ. — Теперь присовокупише, чшо

самое качеспво сихъ піипическихъ повѣспей

предполагаепъ сиспемaпическія наблюденія и

познанія въ Аспрономіи, и безпрерывное су

ществованіе одного или многихъ земледѣль

ческихъ народовъ, коихъ Нужда пропипанія и

желаніе богапспва побудили къ сему роду и

зученія. _

Д. Сахарова,

54лалъ ѣсь залѣ чла

часть хіи, кн. 1 6
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V.

втогРАфія АвгустА коцкву.

_ гчъ, чъ чьичъ чьичъ,

Авгуспъ фонъ Коцебу родился въ Вейма

рѣ, 5о Мая 1761 года. Машь его, овдовѣвши въ

скоромъ времени послѣ своего замужспва, по

свяшила себя единстпвенно воспипанію дѣпей

своихъ. Она обладала всѣми качеспвами, необ

ходимыми для сей прудной обязанностпи, осо

бенно же многоразличными знаніями и матпе

ринскою нѣжноспію. Соединяя живоспь нрава

съ образованносшію разума, она не всегда была

счасплива въ выборѣ воспишапелей своего

сына. Однако, подъ ихъ руководстпвомъ, онъ

оказалъ нѣкопорые успѣхи въ механической

часпи воспипанія, а опъ матпери своей нау

чился чувспвовапь и мыслипь.

Первое сочиненіе, привлекшее вниманіе

молодаго Коцебу, было собраніе повѣстлей, ме

- жду копорыми находилась повѣспъ о Ролиeо и

коліи. Она споль сильно его пронула, что

впечаплѣніе сіе оспалось неизгладимымъ въ

его памяши до самаго конца жизни. Донъ-Ки
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шопъ сдѣлался попомъ испочникомъ удоволь

спвій для его воображенія; но романъ Робин
ч

зонó Крузе, казалось, болѣе сходстпвовалъ съ

его вкусомъ. Едва исполнилось ему шестпъ лѣпъ,
и

какъ онъ начиналъ уже писатпь спихи, а вско

рѣ попомъ сочинилъ небольшой драмматпи

ческой разговоръ Нѣпъ сомнѣнія, чтпо сіи ран

нія произведенія имѣли весьма слабое доспо

инспво; но мы считпали за должное упомя
ч.

нупь о нихъ для пого, чтобы показать на

у клонностпь ума сего плодовипшаго писаппеля,

4

ч

. при самой зарѣ его развипія. Спраснть его къ

драмматпическому спихопворспву еще болѣе

воспламенилась, когда онъ въ первой разъ уви

дѣлъ пеапральное предстпавленіе. Этпо была

пiэса Слиерта Ада иa, сочиненіе Клопшпока.

Она возбудила въ Коцебу множеспво неизвѣ

стпныхъ ему дополѣ чувствованій, и съ сей

____

минупы назначеніе его было, пакъ сказашь,

, опредѣлено.

Учишель, подъ присмопромъ коего онъ

погда находился, упопреблялъ лучшій способъ
на о .

для образованія вкуса своихъ воспипанниковъ,

не налагавшій на нихъ непремѣнной обязан

ностпи писапь Лапинскіе стпихи. Онъ заспав

ЛнЛъ ихъ сочиняпь на Нѣмецкомъ языкѣ, и

лучшее произведеніе, досшойное, по его сужде

нію, быпь извѣспнымъ, чипалось имъ на ка

ѳедрѣ. Въ одномъ изъ паковыхъ чшеніи Коцебу
I.

1

*
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заслужилъ единогласное одобреніе за прекрас

ную балладу своего сочиненія: въ слѣдъ за нею

онъ написалъ еще нѣсколько пакогоже рода

опыповъ, кои всѣ отпличались замысловапо

стію и красопою слога; но въ нихъ, по соб

синвенному сознанію сочинитпеля, недоспавало

новосити изобрѣшенія. Первыя прозведенія ра

ждающагося генія обыкновенно соспояшъ въ

подражаніяхъ. Знаменитпый Гётпе, спаринный

другъ семейспва Коцебу, былъ удивленъ остпро

пою ума сего молодаго человѣка и оказывалъ

къ нему особенное благорасположеніе. Для ю

наго писателя весьма было полезно предспа

вляпь первые свои опыпы , на судъ споль

совершеннаго писаппеля, каковъ сочинитпель

Вершера, и получаить опъ него заблаговремен

но полезные совѣтны, кои безъ сомнѣнія имѣ

у ли великое вліяніе на все его поприще въ

словеснос111И. . _

, На 17 году возрастпа Коцебу былъ опправ

ленъ въ Іенскій универси пепъ, гдѣ оказалъ

быспрые успѣхи, особливо во Французскомъ

языкѣ; сіе 1пѣмъ менѣе удивишельно, чIпо вкусъ

его болѣе сходспвовалъ со вкусомъ Француз

скихъ писаппелей, нежели его единоземцевъ.

Изъ Іены онъ переѣхалъ въ Дюнебургъ, гдѣ

соспавилъ общеспво молодыхъ любишелей пе

апра, и выпросилъ у памошнихъ монаховъ

позволеніе предсшавишь въ залѣ монасшыря

г- ч.
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переводъ соперников5, соч. Шеридана. Въ по

же время перо его не оставалось въ бездѣй

спвіи. Онъ написалъ небольшую драмму, подъ

названіемъ перстена, и романъ въ родѣ Вер

тера, для котпораго однакожъ не находилъ онъ

издапеля. Въ 1779 году Коцебу возврапился въ

Гену и съ великимъ спараніемъ учился зако

новѣденію; но часы опдохновенія по прежне

му посвящалъ пеатпру. Онъ написалъ погда

прагедію: Шарлотта франко, копорая была

представлена, но не имѣла большаго успѣха;

вскорѣ послѣ пого комедія его: женщина. то

лодѣ, имѣла лучшую участь. Едва исполни

лось ему 15 лѣшь, какъ онъ уже былъ приняшъ

членомъ общеспва любипелей словесносши въ

1енѣ, и чиналъ диссертацію въ оправданіе

опспупничеспва Имперапора Юліана. _

Въ 1782 онъ женился на одной дѣвицѣ,

происходившей оятнъ спаринной дворянской

фамиліи, и былъ пожалованъ предсѣданіелемъ

Гражданскаго Суда въ Ревелѣ. Въ сіе время

гражданскіе чины въ Россіи сравнены были

съ военными, и онъ сдѣланъ подполковникомъ.

Въ концѣ слѣдующаго года Коцебу ѣздилъ въ

Кейкель, гдѣ написалъ двѣ первыя свои драм

мы: Пуственника на Фершентейрѣ и Аделаида

Вулвфингенб, коихъ доспоинспво соспоишъ

вѣ новоспи изобрѣшенія. По возвращеніи же

въ Ревель учредилъ частпный шеатръ, на оп

и
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крытпіе копораго написалъ Комедію подъ за

главіемъ: И всякаго дурака своя погрелиушка.

Въ 1785 онъ пупешеспвовалъ по нѣкотпо-.

рымъ спранамъ Германіи и началъ писапъ

" Испорію Генриха-Лвва, Герцога Брауншвейг

скаго, копорую однакожъ не кончилъ.

"Въ 1787, его поспигла пяжкая болѣзнь,

но не смотря на свои спраданія, онъ сочи

нилъ двѣ драммы, копорыя безъ сомнѣнія на

иболѣе принесли ему славы: Индѣйцвъ вó Ан

гліи и Ненавиств кó людялиб и раскаяніе. Въ

продолженіе сей болѣзни, казалось, умспвен

ныя его способностпи пріобрѣли новую силу: са

мыя лучшія произведенія ума бываюпъ иногда

какъ бы послѣдствіемъ пѣлесныхъ немощей.

Въ 1789 году Коцебу издалъ Дѣву солнца,

Свина любви и нѣсколько другихъ драммапиче

_ скихъ сочиненій. Вышедъ въ опсшавку, по при

чинѣ слабости здоровья, онъ нровелъ нѣсколь

ко времени въ 17ро году на Пирмонпскихъ

водахъ; попомъ возврапился въ Веймаръ, гдѣ

напечашалъ нѣсколько. весьма язвитпельныхъ

спашей на счетнъ славнаго Докіпора Циммер

мана. Въ послѣдстпвіи онъ никогда не хо

пѣлъ себя проспитпь за ѣдкія свои критпики;
Л " ои „

писанныя имъ на сей предмепъ. Коцебу былъ

всегда на самой высокой спепени своей ав

порской славы; драммы его сдѣлались народны

ми во всей Германіи, и каждое новое произ

—
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веденіе Музы его принималось съ воспоргомъ.

Они слѣдовали одно за другимъ въ сполъ ве

ликомъ числѣ, чпо весьма долго и скучно бы

ло бы переписывапь всѣ ихъ названія.

Лишившись, по несчаспію, своей супруги,

Коцебу переѣхалъ изъ Веймара въ Парижъ,

въ надеждѣ, чпо зрѣлище необычайныхъ вол

неній сего города, произведенныхъ революці

ею, разсѣепъ его домашнія гореспіи. Онъ ос

павался памъ до 1795 года; попомъ возвра

пился въ Россію, а чрезъ годъ ошправился въ

Вѣну и принялъ мѣспо главнаго надзирапеля

надъ Имперапорскимъ Теапромъ; но ско

ро соскучилъ сею должноспію, и въ 18oо

году снова возврапился въ Россію: но едва

переспупилъ черезъ границу, какъ былъ за

держанъ по повелѣнію ИМПЕРАТОРА пав

ЛА 1 и отпправленъ въ Сибирь. Подробноспи

сей ссылки находяпся въ романическомъ, опи

саніи оной, подъ заглавіемъ: Достопалиятнѣй

шій года моей жизни. Пошомъ вскорѣ онъ ,

былъ вызванъ въ С. Пешербургъ. госудАРь

импЕРАТОРъ пАвЕлъ осыпалъ его вели

чайшими знаками милосипей. онъ пожаловалъ

ему прекрасную деревню въ лифляндіи, пору

чилъ въ его управленіе С. пепербургскій Нѣ

мецкій Теапръ и произвелъ его въ Надвор

ные Совѣпники. . .

- Въ 18ои году Коцебу снова выѣхалъ изъ

V
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Россіи съ намѣреніемъ путешествовашъ по

Франціи, Ипаліи и Германіи и рѣшился ос

пашься навсегда въ Берлинѣ, гдѣ согласился

съ Меркелемъ издавашъ Журналъ Словесно

спи, выходящій и по нынѣ подъ заглавіемъ:

. Чистосердетней. коiпорый въ началѣ своемъ

имѣлъ цѣлію осмѣивашъ Гёпе и его послѣдо

вашелей, пакже Вильгельма и ФридрихаШле

гелей.

Въ 18о6 году онъ переѣхалъ въ Кёниг

сбергъ, съ намѣреніемъ писатпь Испорію Прус

сіи, для копорой Архивы сего города содержали

драгоцѣнные испочники. Сочиненіе сіе было

напечатпано въ Ригѣ, въ 4 помахъ. Конечно, оно

не естпь образцовое, но извлеченія изъ подлин

ныхъ докуменповъ, въ немъ содержащіяся, дѣ

лаю въ его весьма важнымъ. Въ 1815 году ГО

судАРь импЕРАтоРъ АлЕксАндРъ пожа

ловалъ ему мѣспо Генеральнаго Консула въ

Кенигсбергѣ, а въ 1816 наградилъ его чиномъ

Спапскаго Совѣпника. Около сего времени онъ

сочинилъ Испорію Германской Имперіи копо

рая, сказываюпъ, написана съ великимъ при

спраспіемъ. Въ 1817 году онъ пупешестнвовалъ

въ послѣдній разъ по Германіи, съ пѣмъ, чтпо

-бы, какъ думаюпъ, дѣлапь наблюденія надъ про

изведеніями словесноспи и духомъ народнымъ

сей спраны. Извѣспно, чпо Коцебу издавалъ,

подъ своимъ именемъ, ежедневную газепу въ

V …
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Веймарѣ, въ копорой извѣщалъ о новѣйшихъ

сочиненіяхъ и нападалъ на свободномысліе и по

липическія мнѣнія Коцебу сдѣлался чрезъ сіе

предметомъ злобы Спуденповъ и рѣшился

возврапитпься въ Россію, но въ проѣздъ чрезъ

. Мангеймъ былъ убипъ 21 Марта 1819 года

спудентпомъ Генрихомъ Рудольфомъ Зандомъ.

Подробностпи прагической его смерпи извѣсп

ны были въ свое время чрезъ журналы. Убій

ца его получилъ уже (въ 182о году) должное

наказаніе. _ .

Коцебу не можепъ принадлежапь къ чи

слу первокласныхъ Нѣмецкихъ писателей; но

немногіе изъ нихъ при жизни своей сполько

прославились; немногіе пруди тись съ пакою

легкостпію и издали въ свѣпъ споль великое,

тчисло сочиненій; равномѣрно немногіе писали

сП1Олъ чиспымъ и пріятпнымъ слогомъ. Онъ

въ высочайшей спепени обладалъ искуспвомъ,

направляпъ чувспва своихъ читателей и дай

спвовать по своей волѣ всѣми душевными

ихъ свойспвами: воображеніе его было спольже

плодовиппо, сколько карпины, имъ изображае

мыя, правдоподобны и живы; но рѣдко вспрѣ

чатопся у него глубокія мысли Большая часшь

его приведеній соспоипъ въ драммашическихъ

сочиненіяхъ, коихъ числомъ болѣе зoо.

Чпо касаешся до домашней жизни Коце

бу, по оная была по всѣмъ опношеніямъ при

x,
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- мѣрная, ибо самые непримиримые враги сей

жершвы полипическаго фанапизма не мо

гупъ не признапь его добрымъ опцемъ, доб

рымъ супругомъ и добрымъ сыномъ Онъ вспу

палъ въ бракъ при раза и оспавилъ 12 человѣкъ

дѣпей, изъ коихъ препій, Оппо, возврапясь

изъ пушешеспвія около свѣпа на брикѣ Рюрикѣ .

былъ уже въ пуши для свиданія съ опцемъ

своимъ, во время несчаспнаго случая, прекра

пившаго жизнь его. Другой сынъ, Морицъ,

недавно напечашалъ извѣстіе о Россійскомъ

посольспвѣ въ Персію, при копоромъ онъ

.

самъ находился, _ — и

Сó Француз.

т

чь-члъ чь чь чь-чъ?ъ ч-ъ
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Кó издателялиó Соревнователя просвѣщенія.

1

з Въ журналѣ вашемъ (No 1 1 1824 годъ) подъ

спапьею Торжественное засѣданіе Россійской

ИМПЕРАТОРСКОй Академіи, напечатаны

нѣкотпорыя разсужденія о происходившихъ въ

оной чтпеніяхъ. Ежели смотпрѣпь полько на

часпное лице, написавшее сіи разсужденія,

по конечно нѣтъ никакой надобностпи выво

дипь справедливоспъ или несправедливоспь

ихъ, успупая сему, хопя и не весьма хороше

му правилу, чтпо всякъ воленъ судипъ, какъ

ему каженся или хочешся. Но съ другой спо

роны нельзя не приняпь въ уваженіе, чтпо

книга, издаваемая опъ Общеспва, должна воз

буждапь къ себѣ больше довѣренноспи, — неже

ли журналъ, издаваемый однимъ какимъ ни

будь лицемъ; ибо предполагается, чпо книга

сія всѣми Членами Общестпва просмаприваеп

ся, и слѣдовапельно помѣщенныя въ ней, хо



1 ____

92

1 .

пя и часптныхъ лицъ сптатпьи, почипаюпся

. какъ бы общими, по еспть опъ всѣхъ одобрен

ными. Сіе обсшоятпельспво спановипся пѣмъ

важнѣе, когда судъ произноситпся въ видѣ воз

раженій пропивъ сочиненія, читпаннаго въ

поржеспвенномъ собраніи Россійской Акаде

міи, котпорая, по долгу званія своего, обязана

крѣпко наблюдантъ, чтпобъ всякое исходящее

опъ ней сужденіе объ языкѣ, какъ о сущесп

венномъ и главнѣйшемъ ея дѣлѣ, основано бы

ло на испинныхъ началахъ. Конечно, всякое

человѣческое произведеніе можешъ бытпь по

" грѣшишельно, а пошому и шо, чтпо чипаешся

въ Академіи, можетъ подвержено бытпь воз

раженіямъ; но по крайней мѣрѣ, если и по

спавишь знаніе свое выше всѣхъ другихъ, и

дашь себѣ вОлю произносишь свой судъ, по

надлежишъ возраженія сіи дѣлапь на шѣ сло

Ва. или мысли, копорыя дѣйспвитпельно въ о

суждаемомъ, нами сочиненіи находяшся, и ка

жушся намъ несправедливыми; но возражашь

пропивъ пого, о чемъ памъ совсѣмъ не гово

рено, еспь нѣчтпо похожее на желаніе нахо

I дипъ худое даже и въ помъ, чего мы не зна

емъ. Таковые ошибочные суды не долженспво

вали бы имѣпь мѣстпа въ книгахъ, издавае

мыхъ ошъ общестпвъ. посмопримъ пеперь не

. почно ли паковъ изреченный на чшеніе Ака

демическое судъ, заключающійся между про

чимъ въ слѣдующихъ словахъ: _ .

1
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„Не сиѣели5 судитв о превосходствѣ Рус

„скаго язвика предó просиліи, " — (кажется,

тпупъ не смѣлостпь надобна, а знаніе разума и

силы СЛОВъ, Какъ въ своемъ языкѣ, птакъ и въ

другихъ)— „еще иeнѣе о рѣъ и Президента;-“

(пупъ пакже не смѣлосшь надобна, а простпс.

вниманіе, особливо когда хочешь о ней раз

суждатпь) —,, ибо для сего нужнви до говремен

„ная отвитноств и обширнвія знанія нарѣъій

„иностраннвt cб.“ — (замѣшимъ здѣсь первое,

чтпо прилагапельное иностраннвtя согласуетпся

болѣе съ словомъ язвики, нежели съ словомъ на

рѣтія, попому чтпо подѣ нарѣъіями обыкновен

нО разумѣютпся отпрасли одного и пого же я

зыка; впорое, хотпя для всякаго нтруда по

тпребны опыпносить и знаніе, однакожъ прудъ

сей соспоишъ не вó обширнвахó знаніях5 ино

страннвtх6 нарѣгій, но въ другихъ нѣкопо

рыхъ побол ше сего свѣденіяхъ ). — „легко ска

„затв необдуманное рѣшеніе о предиетѣ, ко

„торой трудно бвило изслѣдоватв и обдулиaтв,“

— (эпо совершенная правда!) „но легко и об

„лиaнутвся, а иногда своилиó заблужденіелиó во

влетв вò оное других5. " — (и эпо справедли

во; но полько надлежипъ при эпомъ знапѣ,

кпо обманываепся: попъ ли, кпо не обдуман

но прудинся, или потпъ, кпо необдуманно о

семъ шрудѣ его судипъ). — „Потому ограни

„тилиó кругó своего линѣнія тѣло, что налга ка

ѣ
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„жется налгѣреніе автора сей рѣги похвалу

„нвалиó, трудó истинно Патріотитески иó и са

,, иoе исполненіе соотвѣтствующили5 цѣли. “—

(Сей кругó линѣнія, еоспоящій въ прехъ спро

кахъ, копорыми хопяпъ показашъ патріоти

тескій трудó автора, заключающійся въ про

изнесенной имъ рѣчи, весьма не великъ, и

припомъ еще сомнишеленъ; ибо въ немъ по

спавлено выраженіе на иб кажется, копорое

напечапано курсифомъ, повидимому для пого,

дабы чипапель замѣшилъ оное, и не принялъ

сего за наспоящее увѣреніе. Но оспавимъ сіи

небольшія, молчаливо говорящія хипроспи,

и скажемъ полько, чтпо по сихъ поръ сочини

пель круеа линѣнія отприцаешся опъ изрѣче

нія суда своего, и вмѣспѣ съ опрѣченіемъ на

чинаепъ оный слѣдующими словами:—„при

„знавая богатство Рускаго язвика вó живопис

„нолиó и звуснолиó ввtраженій“ — (мы должны

здѣсь признапься, чпо прй всемъ напряженіи

нашего ума и вниманія не можемъ понятпь,

чППо Пакое зНаЧИППъ живописное и звутное ввд

раженіе язвика. Подъ словомъ живописное ра

зумѣепся живо написанное, на примѣръ звѣрь,

на каршинѣ пакъ изображенъ, чшо кажепся

быпь живымъ. Этпо мы знаемъ; но какимъ об

разомъ ввтраженіе язвика, или еще, какъ по

соспаву рѣчи кажепся, ввтраженіе, ввtражаю

щее язвикó, можешъ быпь похоже на чпо ни

у
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будь живое, пого не знаемъ. Тожъ самое дол

жны сказапъ и о звутнолид ввtраженіи язвика.

Подъ словомъ звукоподражаніе разумѣепся го

лосъ въ словѣ, подражающій голосу пого жи

вопнаго, или звуку пой вещи, копорая попо

му и названа симъ именемъ. Такъ напримѣръ

кукушка на многихъ языкахъ имѣешъ Одина

кое имя. Руское слово гролиó и Лашинское го

пitrи пакже, одно началомъ, другое концемъ

своимъ, равно звукcподражапельны, попому

чпо въ нихъ звуки гр и тр сходспвуюпъ съ

еснеспвенными звуками еро иа или треска.

Но звучное выраженіе долженстпвуепъ значишь

нѣчпо особое опъ звукоподражателвнаго, а въ

чемъ сіе нѣсто, прудно безъ опредѣленія до

брапься). „должно, кажется, признатвся, сто

„в5 логитескоиó и летафизи сесколиó онó не

„превосходитó язвиковó сдѣлавшихся классисе

„скилии. “— (Здѣсь пaяже вспрѣчаемъ мы два

запрудненія, препяпспвующія намъ согласипь

ся; первое, подъ словомъ класси сескаео писа

пеля разумѣемъ мы пого, копораго сочиненія

по превосходспву и доспоинспву ихъ почи

1паемъ полезными преподовапъ въ классахó

(п. е. училищахъ) для наспавленія юношей въ

искуспвѣ краснорѣчія; но сего поняпія о пи

, саппелѣ не можемъ приложишь къ языку; ибо

на примѣръ Расинъ, Буало, и многіе другіе

Суш1ь конечно классическіе писаппели, но языкъ

л

и
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ихъ (п. е. Французской) не есшь попъ, копо

рому бы пакое же, какъ имъ, доспоинспво

приписыватпь можно было. Писапель и языкъ

его (нт. е. на которомъ онъ пишешъ) супь два

предмента, не подходящіе подъ одинакое суж

деніе. Впорое, богапспво или преимущество

Рускаго Я З ЫКа Сос111О и1Пъ имянно Въ логиче

сколго и метафизическоли6 составѣ его, разу

мѣя подъ сими словами, какъ инаго и разумѣнь

не можно, чиспый умъ, порождавшій въ немъ

ткаждое слово по соображенію подобій, свойстпвъ

и качеспвъ означаемыхъ ими вещей; а не въ

шомъ, чтпо сочинишель круга линѣнія назы

ваешъ живописнвлио и звуънвшиб ввраженіеле5

язвика; ибо ежели подъ симъ разумѣпь ясное

и звукоподражаціельное въ языкѣ, по сіе въ

нѣкопоромъ ограниченномъ кругу каждому я

зыку свойспвенно. Искуспво писаппеля мо

жешъ въ каждомъ языкѣ находишь сіе каче

спво и приводишь оное въ очевидносшь. Тассъ

въ поэмѣ своей Освобожденный Іерусалимъ, о-.

писывая адъ и черпей, уъ ѣлъ нѣжному лязыку

Ипаліянскому дашь удивишельную силу гру

боспи, а Мепаспазій напропивъ въ описані

яхъ спраспныхъ помленій удивинтельную си

лу нѣжноспи) — „Просвѣщеніе не вдругó про

„никло в5-уливи предковó нашихó, но по приро

„дѣ вещей, лиало по лиалу развило новвія идеи,

„которвая требовали новоихó знаковó для свира
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„женія; ибо нелвзя ни назвтватв, ни пожелата

* *, того, о те и5 не имѣелтó ни малѣйшаго толила

„тія.“— (Кпо, прочипавъ сіе, не подумаепъ,

чшо Г-нъ. Президеншъ Академіи въ рѣчи

своей говорилъ: просвѣщеніе вдруга про-”.

никло вó уливо предковó нашихó; они на

звивали илиeналии такія вещи, о которвихó

ни малѣйшаго понятія не имѣли? Но ни

сего, ни подобнаго сему въ рѣчи Прези

денППа не видимъ. Такъ на чпо жъ, въ видѣ

возраженія, взводишь на него 1по, чего нико

гда и нигдѣ не сказано имъ? Гдѣ упверждалъ

онъ, чпо языкъ Адамовой семьи былъ споль

ко же обширенъ, содержалъ въ себѣ сполько

же словъ, какъ нашъ нынѣшній?) — „Науки

„изобрѣли знаки сіи, или илиена, а утонсен

„нвія систеливи наукó раздробили лестницу но

„леенклатурви на лиелкія ступени, ведущія ра

„зулеó кó совершенству. “ — ( Оспавимъ эпу

ученую диссертацію о систелѣ Но иeнклатурви,

она до насъ не касаепся; пуспѣ, кпо хочепъ,

всходишъ, по сей лестницѣ, раздробленной на

- лиелкія ступени). — „Рускіе, подобно всѣлиó,

„переходили сереза поле невѣжества кó рубе

зужу образованности. “ — (Пропусшимъ и эпо:

пусшь Рускіе, и всѣ, идучи по сему полю, бы

ли нѣмы, и пришедъ къ рубежу вдругъ загово

рили прекрасными языками). — „, И язвикá

* *ашó, всегда вѣрнвій истолкователь понятій

Часпъ ХIV. Кн. 1. . 7
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„ и нравов5 народа, шелó всегда наравнѣ с5

„ними; гре иѣлó вó пѣсняхó Баянов5, принял5

,, на себя аттицизлиб отó п-реводовó религіоз

„ нвtх6 — (прекрасное Руское слово) — книг5,

,, падал5 передó Татаралии, парилó сó Лолио

„ носоввилиò, пресливtкался сó Тредвяковскилиó,

„изу илял5 вó Державинѣ, разцвѣла подó пе

,, ролиó Кара изина; “ — (вотпъ, чтпо называеп

ся опвѣчатпь другому, не знавъ, о чемъ попъ

говорилъ Эпо похоже на по, какъ бы кпо

сказалъ носомъ нюхаютъ, а другой бы спалъ

возражапь, чпо носомъ никогда не нюхаюпъ,

разумѣя подъ словомъ его корабельный носъ.

Такъ и Здѣсь: одинъ разсуждалъ вообще объ я

зыкѣ Рускомъ, а другой, возражая пропивъ

него, говорипъ объ языкѣ писапелей: два

весьма различные между собою предметпа! Ло

лионосовó парилó, Тредвяковскій пресливtкался:

эпо относится не къ языку, а къ ихъ умѣнію

упопребляпь языкъ. Можно сказашь: языкъ

Ломоносова прекрасенъ, Тредьяковскаго напро

пивъ худъ; но заключишь изъ Ломоносова о

красопѣ, а изъ Тредьяковскаго о худоспи Ру

скаго язвика, было бы заключеніе весьма не

основательное Каждый изъ нихъ писалъ, ху

до ли, хорошо ли, однимъ и пѣмъ же языкомъ,

до нихъ сущеспвовавшимъ; они пворцы со

чиненій своихъ, а не языка, котпорый еспь

плодъ вѣковъ и народовъ. Какъ же языкъ по

у.
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ге, или другаго писаппеля, смѣшивашъ подъ ода

но понятніе съ пѣмъ, чтпо называется Руски иб

язвtко иó, упверждатпь, чтпо онъ падалó передó

Татаралии? Да когда же онъ возстналъ? Ломо

носовъ самъ говоришъ, чшо безъ чтценія цер

ковныхъ книгъ не можно бынтъ ситьну въ я

зыкѣ, а книги сіи написанны за долго до на

пестпвія Тапаръ. Спало быпь яЗь1Къ Не па

далъ передъ Таппарами, и Ломоносовъ не под

нялъ его, но самъ опъ вниманія въ оный под

нялся). — „Но лиожно ли найти вó лѣтописи

„ Несторовой терли инви физитескіе или филосо

, фигескіе?“ — (Вопъ чудный вопросъ! Да

кіпо велиппъ въ Неспоровой лѣшописи искать

пого, чего погда еще не знали, и чему-въ лѣ

пописи и быпь нельзя? Кпо велипъ искать

СлоВо порохо въ словаряхъ, писанныхъ до изо

брѣшенія пороха? По какому поводу сочини

пнель круга линѣнія предполагаетпъ въ сочини

пелѣ Академической рѣчи пакую неосмопри

пельносшь?). — „ Не было у насó невтоново,

„-Лейбницево, ни Вюффоново: за то нѣтó и я

„звика философскаго, нѣтó нолѣенклатурва усе

„ной " — (На эпо многіе жалуюпся, можно

сКаЗа ниь, справедливо и несправедливо; ибо по

нимающпъ этпо иначе, нежели понимапть над

лежишъ Мы со введеніемъ наукъ приняли мно

гія иносшранныя слова, и, привыкнувъ упо

преблятпь ихъ, пцакъ объ этпомъ говоримъ, какѣ

_ I _
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будпо бы языкъ нашъ не способенъ уже былъ

ничего подобнаго выразипъ. Но мы забываемъ,

чпо никакой языкъ словъ сихъ безъ опредѣ

-ленія выражатпь не можепъ. На пѣхъ язы

кахъ, на копорыхъ онѣ изобрѣпены, сперва

дано имъ опредѣленіе, а попомъ сдѣлались о

ныя уже для каждаго поняшны. Надобно бы

ло съ отпкрыпіемъ какой либо науки назвашъ

въ ней вещь: на примѣръ въ геометпріи квад

ратó, или въ географіи экваторó; слова сіи

не съ неба къ нимъ упали; они произвели ихъ

опъ другихъ словъ, опъ quatиor ( чепыре ) и”

аефииs (равный). Не ужъ ли же у насъ нѣтпъ

слова сетвире? А ежели естнь, по для чегожъ

не можемъ дѣлапь изъ языка своего поже,

чпо они изъ своего дѣлали? Скажупъ: да ихъ

слово упопребипельно, а наше нѣпъ. Но кпо жъ

намъ не велипъ пѣмъ же самымъ образомъ

извлекапъ изъ корня вѣшви, опредѣляпъ ихъ

и упопребляшь? Слово ихъ аеquator не больше

говорипъ, кякъ наше уравнишель; на чпожъ

мы чужому чрезъ упопребленіе даемъ силу, а

своему не даемъ? Для чего иное приняли, какъ

напримѣръ дѣлител6, сислител6, дѣлилиое и

проч. а другаго не пріемлемъ, какъ по, науку

счипапь, или числиппъ называемъ ариѳлиeти

кою, а не сислителвницею? Можно ли землю

укоряпь безплодіемъ, когда ее не воздѣлыва

нопъ и ничего на ней не сѣюшъ, или сѣюшъ

А
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кропиву и ропщупъ, для чего не взошли ро

зы? Можно ли обвинять языкъ, когда не про

изводяшъ изъ него словъ для выраженія поня

шій, или, упопребляя въ немъ чужеязычныя

названія, жалуюпся на недоспапокъ своихъ

собспвенныхъ? Приведя на памяпь сказанное

выше сего: Рускіе, подобно всѣлиó, переходили

серезó поле невѣжества кó рубежу образован

ности, не кажется ли здѣсь совсѣмъ напро

пивъ, что они, идучи по полю невѣжеспва, со

стпавили богатый, сильный, великолѣпный я

зыкъ, а пришедъ кó рубежу образованности

не умѣюпъ болѣе ничего произвеспь, и при

няшіемъ чужихъ условъ, или располаганіемъ

своихъ по чужому разуму, перяютъ и по самое

богапспво, копорое предки ихъ собрали на

полѣ невѣжества. Мнѣ кажеtпся со спороны

недоспапка въ перминахъ наукъ и худо

жестпвъ должны мы скорѣе на самихъ себя пѣ

нятнь, нежели на языкъ свой: у нас5 нѣтб

философскихó словó, нѣтó нолиенклатурви у се

ной— да развѣ чужеземцы сію номенклапуру не ”

изъ словъ явыка своего соспавили? Развѣ они

посылали за нею на луну, куда мы посылапъ

не можемъ? Спранное дѣло! жаловаться на

эшо, и въ поже время вопіяпъ пропивъ пого,

кпо разсуждаепъ о способѣ, какимъ бы обра

зомъ достигнушь до сей цѣли, чтобъ имѣть

, свои собспвенныя названія, и не говоришь

1
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религіознвій, сатисфакціозной, физіономіозной,

и другихъ подобныхъ словъ, несносныхъ Ру

скаго слуха бичей. . .

и пакъ, милостивые государи, изъ все

то выпесказаннаго видимъ мы ясно, чпо из

ложившій кругó линѣнія своего пропивъ рѣчи

Президента Академіи, начавъ словами не слиѣю

судитв, окончилъ сужденіемъ весьма слѣлвилсд;

ибо возражалпъ пропивъ какагобъ по ни бы

ло сочиненія не на по, чпо оно въ себѣ со

держипъ, но на собспвенныя свои предпола

гаемыя въ немъ мнѣнія, котпорыхъ памъ не

бывало, и ниже цѣпи похожаго нѣпъ, еспъ,

по испинѣ судъ весьма сиѣлвій; а попому и

мы смѣло и справедливо повторишь можемъ,

чпо не надлежало бы ему имѣшь мѣспа въ

книгахъ, издаваемыхъ опъ общеспвъ, а особ

ливо соревнующихó просвѣщенію. и

Вашъ покорный слуга

Одинъ изъ вашихъ почитпапелей.

*
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мъ чѣмъ члъ чѣмъ чмъ чъ чѣмъ члъ-чь-чьчлъ члъ члъ члъ чла, чь-чъ чѣлъ сель-адъ ель,

.
и

_съ

ссоРАмежду дидвРотомъ и Руссос).

ллллллллллллллл _ .

.

дидеротъ, замѣтливъ, чтно мы оба доволь

но далеко находились оппъ своихъ сопповари

щей, копорые уже не могли слышапь нашихъ

разговоровъ, началъ свой расказъ слѣдующимъ

образомъ: „Ежели бы вамъ не было отпча

спи извѣспно случившееся со мною произше

спвіе, по бы конечно я вамъ не опкрылъ (пакъ

какъ никому и не опкрываю) ни начала, ни

причинъ обиды, лично мнѣ причиненной со

спороны пакаго человѣка, котпораго я любилъ

и о котпоромъ еще сожалѣю; поелику онъ не

щаспенъ. Жеспоко перпѣшь напрасную клеве

пу, слыпь измѣнникомъ, другомъ вѣролом

нымъ и, при всемъ помъ, находитпься въ не

(*) Изъ 111 часпи Палиятных5 Записокó Мармонпеля,

_ копорая вышла изъ печатпи и выдаепся Гг. Прену

мераипамъ въ С. П. Бургѣ во всѣхъ книжныхъ лав

кахъ, въ Москвѣ у М. Глазунова и Ширяева. Цѣна

за всѣ 4 часши зо руб ей. За пересылку въ другіе

города прилагаешся еще 5 рублей. _
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возможноспи себя оправдапь; паково-по еспь

мое наспоящее положеніе! Вы далѣе увидипe,

чтпо чесшь моя очень много спрадаепъ. Но,

когда надобно защищапь ее не иначе, какъ на

счепъ честпи другаго; по, по мнѣніпо моему,

надлежипъ лучше молчашь, и я молчу. Руссо

меня поносипъ; а за чшо, пого не объясняешъ.

я обязанъ бы былъ ему опвѣпспвовапь и все

подробно изложиппъ; обязанъ бы былъ обнару

жишь по, чтпо у насъ происходило впайнѣ;

и онъ оченъ предвидѣлъ, чпо никогда не рѣ

шусь посшупишь вѣроломно. Онъ совершенно

былъ увѣренъ, чпо скорѣе позволю ему всяче

ски меня злословипь, нежели соглашусь дашь

знапь публикѣ о тнайнѣ, котпорая совсѣмъ не

ко мнѣ опносилась; и въ семъ случаѣ Руссо

еспь злонамѣренной начинщикъ; онъ пора

жаепъ безоружнаго.“ __

,;Вамъ извѣстпна несчаспная спраспъ Рус- _.

со къ госпожѣ.... онъ имѣлъ безразсудноспъ

опкрыпься предъ нею довольно дерзкимъ обра

зомъ. Спуспя послѣ сего нѣсколько времени, онъ

являепся ко мнѣ въ Парижѣ: " Какой я дуракъ;

я пропалъ, говоришъ мнѣ: вопъ чпо со мною

случилось:“ и разсказалъ мнѣ о своемъ произ

песпвіи. Хорошо! я опвѣчалъ ему, гдѣ же

пупъ несчасшіе! — Какъ гдѣ нещастіе — воз

разилъ онъ, развѣ вы не видише, чпо она у

вѣдомишъ Гна, . . . о моемъ намѣреніи ее оболь
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спипъ и похипипъ у него? Неужели вы ду

маепе, чпо оиъ не вмѣнипъ мнѣ сего поспуп

ка въ дерзоспь и вѣроломспво? Онъ оспанеп

ся во всю жизнь смерпельнымъ моимъ вра

гомъ. — Совсѣмъ нѣпъ, опвѣчалъ я ему хлад

нокровно. Гнъ . . . еснть человѣкъ справедливой:

онъ знаепъ, чпо вы ни Киръ, ни Сципіонъ.

послѣ этого, о чемъ дѣло? о минушѣ воспор

га, заблужденія? Не ошлагайше вдаль; напиши

пе ему письмо; во всемъ признайшесь и, пред

сшавивъ свое минупное упоеніе, копорое дол

жно быпь ему самому извѣсотно, просипе у

него прощенія. Я вамъ ручаюсь, чпо онъ за

пакую опкровенностпь еще болѣе васъ полю
_ 1

бинпъ. “ __

1 _

„Обрадованный Руссо обнялъ меня. — Вы

” мнѣ возвращаепе жизнь, сказалъ; и совѣпъ

вашъ меня примиряешъ съ самимъ собою: ны

нѣшнимъ же вечеромъ посылаю письмо. — По

слѣ сего Руссо совершенно успокоился; и я ни

какъ не могъ сомнѣватпься, чпобы онъ пере

мѣнилъ свое намѣреніе. “ _

у . .

Но спуспя не много времени, Гнъ . . . по
1

сѣпивъ меня объявилъ, чпо онъ крайнѣ доса
. 1

дуепъ на Руссо. Я, полагая, чтпо Руссо къ не

му ничего не писалъ, спросилъ: развѣ вы не
лѣ . __

получали опъ него письма? Получилъ, опвѣ
ч.

чалъ онъ, и пакое письмо, копорое доспіойно

примѣрнаго наказанія, * ",

А
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. . „— Ахъ! Милостивый Государь, опвѣчалъ

я, не ужели васъ пакъ окорбляепъ минупная

глупоспь, въ копорой онъ самъ признаепся и

просипъ вашего прощенія? Ежели эпо письмо

васъ огорчаепъ, по меня винитпе: — я присовѣ

повалъ написашь его.“— А знаепели вы, ска

залъ онъ, чтпо содержипъ эпо письмо? — Знаю;

оно содержишъ признаніе, извиненіе и проще

ніе, котпораго онъ у васъ просипъ. — Ни чупь

не бывало: этпо есшь хипросплепеніе ковар

стпва, безсовѣсіпностши, злонамѣренія возло

жишь собсшвенную свою вину на Госпожу... —

Вы меня изумляепе: онъ совсѣмъ не по хо

пѣлъ вамъ писать Тогда я разсказалъ простно,

чтпобы успокои пь его, о печали, разскаяніи и

рѣшимоспи Руссо просишь прощенія. “ ?

„Сіе мое объясненіе, съ Гмъ... Руссо при

нялъ за вѣроломспво. Какъ скоро онъ узналъ,

чтпо я, оправдывая его, опкрылъ, какъ все дѣ

ло произходило; по, опмѣнно пѣмъ огорчив

шись, называлъ меня какимъ по измѣнникомъ.

О семъ извѣстпившись, я попчасъ явился къ

нему. — За чѣмъ пожаловали сюда? спросилъ

онъ меня. — Я пришелъ узнапь, какъ васъ

счипапь— за сумасшедшаго ли человѣка, или

за злонамѣреннаго? Ни за пого, ни за друга

го, опвѣчалъ мнѣ грубо: но я крайнѣ обиженъ

вами. Опселѣ не хочу васъ болѣе видѣпь. —

Да чшо я вамъ сдѣлалъ? спросилъ его. — Вы

4
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проникнули въ сокровенностпи моей души;

вы похипили у меня пайну; вы мнѣ измѣ

нили; вы меня подвергнули презрѣнію и

ненависши пакаго человѣка, конторой нико

гда меня не проспипъ. “ Предоспавивъ ему

полную свободу испощишь всѣ возможные

упреки, наконецъ я сказалъ:— насъ пеперь

двое, и, между нами, ваше краснорѣчіе безно

лезно; пуепь будупъ здѣсь общими судіями

разсудокъ, испина, моя и ванта совѣстпь. Не

угодно ли вамъ вопросишь ихъ? На сіе не оп

вѣчая мнѣ ни слова, онъ бросился въ креслы и

закрылъ глаза свои руками, а я продолжалъ

говорипь слѣдующее:

„Тогда, какъ вы мнѣ дали слово, чтпо оп

кровенно все изложише въ письмѣ вашемъ къ у

Г. . . вы иногда, по словамъ же вашнимъ, были

примирены съ самимъ собою; чтпо же послѣ

застПаВИЛО васъ перемѣнитъ свою рѣапитпель

носшь? Вы мнѣ не опвѣнспвуепе; и пасъ. я

самъ за васъ буду опвъ чапъ. Когда вамъ над

лежало взяпь перо и излагапь покорное при

знаніе въ несчастнной спраспи, признаніе, ко

порое сдѣлало бы вамъ чеспь, въ по время

проснулась прокляпая гордосшь, (пакъ, ваша

гордоспь: вы меня обвиняепе въ въ роломспвѣ,

и я перпѣлъ: перпише же въ свою чреду, чпо

бы я обвинялъ васъ въ гордоспи; иначе сей

поспупокъ будепъ самой низкой); и пакъ эша

1

ч.
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,іпо гордостпь вамъ внушила, чито не прилично

съ пакимъ харакперомъ унижашься предъ че

ловѣкомъ и просишь извиненія у счаспливаго

соперника; чтпо не васъ пупъ должно винишь,

но полице, копорое чрезъ свою плѣнишель

ностпь, приманчивоспь и любезныя ласки васъ

очаровало. И вы, съ своимъ искуспвомъ, изу

красивъ сі» хипросплетпенное оправданіе, по

го не примѣчаеше, чшо, приписывая любовныя

интриги чувспвипельной и деликапной жен

щинѣ предъ глазами человѣка, копорой ее у

важаепъ и любипъ, оскорбляепе чрезъ по

вмѣспѣ два сердца. — Хорошо сказалъ онъ съ

жаромъ, пуспъ я несправедливъ, глупъ, безчув

спвенъ; вы чѣмъ оправдаепесь, чшо измѣнили

сердечной моей шайнѣ?— Тѣмъ, чпо вы сами

меня обманули; сами ввели меня въ ошибку

васъ всячески защищашь, оправдывашь. Для

чего мнѣ напередъ не сказали, чтпо перемѣни

пе свое намѣреніе? Я бы не говорилъ о ва

шемъ разскаяніи; не повпорялъ бы собспвен

ныхъ словъ вашего письма. Вы упаили опъ

меня по, чего , бы конечно я не одобрилъ; и

когда умыселъ вашъ кончился птакъ, какъ ему

по необходимоспи долженспвовало кончиппься,

по вы вздумали всю вину возложишь на меня!

Такъ, сударь! Вы, не смотпря ни накакую ис

кренносшь и нѣжность дружбы, всегда ище

…"

пе случая къ обидѣ; слѣдовапельно ваше серд
."
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ще способно полько ненавидѣпъ. “ — Торже

сптвуй, варваръ! сказалъ онъ мнѣ; подавляй че

ловѣка слабаго и несчаспнаго. У меня полько

, и оспавалось въ свѣлпѣ, для упѣшенія, собсш

. венное къ самому себѣ уваженіе, а пы и его

похищаешь.— Тогда Руссо былъ пакъ красно

рѣчивъ и прогапеленъ, какъ никогда мнѣ не

случалось ни слышапь его, ни видѣпь. Смо

пря на него, я не могъ удержапься опъ слезъ;

сіе замѣшивъ, онъ самъ прослезился и обнялъ

меня. * * ч.

„И пакъ вопъ мы примирились. Онъ,

по временамъ, продолжалъ чипапь мнѣ свою

Новую Елоизу, копорую полько кончилъ, и я

два, или при раза въ недѣлю, ходилъ изъ Па

рижа къ нему въ пуспыньку слушашъ сіе чше

ніе и, по пріятельски, опвѣчапь довѣренно

спи моего друга. Лѣсъ Монтпморанси служилъ

мѣспомъ нашего свиданія. Я всегда приходилъ

пуда покрыпый попомъ: а онъ все не преспа

валъ жаловашься, чшо я его заспавлялъ себя

ожидатпь. Въ сіе-по самое время появилось

письмо о зрѣлищахъ съ извѣспнымъ изрѣче

ніемъ, или нопою, въ кошорой онъ меня об

виняепъ за оскорбленіе и за измѣну. “

Какъ! прервалъ я, послѣ вашего прими

ренія! Эпо не вѣрояпно. — Такъ, не вѣрояш

но; но между пѣмъ весьма справедливо. Руссо

давно умышлялъ разорвашь связь со мною и
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съ моими друзьями; не доспавало полько ему

благовиднаго къ пому случая; и онъ въ са

момъ дѣлѣ нашелъ для себя всего удобнѣе о

клевенчатпь меня въ помъ, въ чемъ я не могъ

и оправдываться. Послѣ сего, не имѣя друга

го предлога больше безславитпь мое имя, онъ

вообразилъ себѣ, чно самое примиреніе съ

моей стпороны, была одна игра, въ копорой я

его обманывалъ. " ____

какой человѣкъ! опять прервалъ я его;

и Руссо счипаетъ себя добрымъ! Онъ былъ

бы добръ, опвѣчалъ Дидеротпъ, поелику опъ

природы чувстпвитпеленъ, и, при всемъ успра

неніи отпъ людей, онъ все еще довольно ихъ

ля оипъ; ненавидишъ полько пѣхъ, котнорые

къ нему близки, поелику гордосшь его заспав

ляешъ думашь, чпо они его зависпники; чтпо

дѣлаютпъ ему добро въ намѣреніи чрезъ по его

унизипь, а ласкаюшъ для пого, чтобы повре

дишь, и чтпо всѣ, по видимому, къ нему распо

ложенные, сушь шайные ему недоброжелапели.

Эіпо его болѣзнь. Онъ, по своимъ несчасшіямъ,

дарованіямъ, расположенносшіи къ добру и ду

шевной правотѣ, конечно могъ бы имѣпь дру

зей, если бы довѣрялъ друзьямъ. У него ихъ

не будепъ, или они одни его будушъ лю

бишь, попому чпо онъ, съ своей сшороны,

всегда къ нимъ недовѣрчивъ“.

4
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сія по пагубная недовѣрчивоспѣ, сія-по

легкая и скоропоспижная готповностпь не поль

-ко подозрѣвать, но и ожидапъ оппъ своихъ

друзей поспупковъ низкихъ, подлыхъ и без

славныхъ, приписывашь имъ безсовѣспность

и вѣроломспво безъ всякихъ причинъ, а по

одной причудливоспи мрачнаго и пылкаго во

ображенія, копорое кружило нещастпную его

голову и коего зловредное вліяніе оправляло

его наилучшія качестпва; сей наконецъ бредъ

ума дикаго, боязливаго и спроппиваго опъ

нещаспія, были дѣйсшвишельно болѣзнію Рус

со и припадкомъ его мыслей.

Ежедневно случалось видѣпь, какъ онъ

обидно поспупалъ съ людьми, душевно ему

преданными; по будшо бы они ему разспав

лива коIIIъ сѣши; по за нимъ присматриваюпъ,

измѣняюпъ, и продаютпъ его недоброжелапе

лямъ. Я знаю невѣрояпные сему примѣры,

изъ коихъ напр. слѣдующій покажепъ и ужа

сную его неблагодарностпь за всю нежную и ”

дѣяпельную дружбу добродѣшельнаго Давида

Гюма, и глубокую злоспносшѣ язвительно на

смѣхапься и обижать. Вы найдетпе въ самомъ

собраніи пвореній Руссо сей памяпникъ его

безсовѣспностпи, Вы памъ увидише, съ какою

хипроспію онъ соплепаепъ свою клевепу;

какъ ложно укоряетъ испиннаго, честпнѣйша

го и наилучшаго друга въ непосппоянспвѣ, не

.
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вѣрностпи, двоедушіи; вы съ негодованіемъ бу

деше чипашь неблагодарную его чертпу про

тпиву своего благодѣпеля и попъ оборошъ на

смѣшки, котпорой есить верхъ дерзоспи;

Рremier soufilet sur la joue de mon рatron.

Second souttlet sur la joue de mon рatron.

— Тroisieme soufflet sur la joue de mon рatron.

Я полагаю, чпо общее мнѣніе уже рѣше

но на счешъ сихъ двухъ мужей; но, ежели къ

поняшію о свойстпвахъ Давида Гюма, еще по

пребны досповѣрнѣйшія доказашельспва, по

вопъ опыпы благородныхъ его постнупковъ,

коихъ я самъ былъ свидѣтелемъ.

Когда, по рекомендаціи Милорда Маре

шаля и Графини Буфлеръ, Гюмъ предложилъ

Руссо изходапайспвоватпь ему въ Англіи неза

висимое и спокойное убѣжище, и когда Руссо

охотпно согласился на сіе великодушное пред

ложеніе; по, въ слѣдъ за пѣмъ, они оба немед

ленно и изготовились къ опъѣзду. Между

тпѣмъ Гюмъ, увидѣвшись съ Барономъ Гольба

хомъ, увѣдомилъ его, чпо онъ везепъ съ со

бою Руссо въ свое отпечеспво. „Государь мой,

сказаЛъ ему Баронъ, вы хопипе опогрѣпь у

себя въ пазухѣ змію; я васъ объ этпомъ преду

, вѣдомляю; вы скоро почувспвуеше ея угрызе

ніе. “ _.

Баронъ нѣкогда самъ принималъ къ себѣ

Руссо и спарался угождашь ему; домъ его былъ

4.

4,
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мѣспомъ собранія, пакъ называемыхъ, Филосо

фовъ. При всей безопасносши, каковую вну

шаепъ благороднымъ душамъ ненарушимая

свяпоспь госпепріимнаго приспанища, Голь

бахъ и его друзья приняли Руссо въ свое со

общестпво. Между пѣмъ можно видѣпь въ его

Элиилѣ, какими красками онъ ихъ всѣхъ опи

СаЛъъ

И пакъ Баронъ на счепъ собспвенныхъ

милосшей очень хорошо узналъ его. Впрочемъ

- Доброй Давидъ Гюмъ принималъ опзывъ Ба

рона объ Руссо болѣе за приспраспной, неже

ли за испинной. По сему и не перемѣнилъ

намѣренія взяпь его съ собою и оказывапь

ему въ своемъ отпечеспвѣ всѣ дружескія услу

ги. Онъ думалъ и долженспвовалъ думапь, чпо

содѣлалъ счаспливымъ самаго чувспвипельна

го и наилучшаго изъ людей; поздравлялъ уже

себя съ пѣмъ во всѣхъ письмахъ къ Варону

Гольбаху и не преспавалъ вооружапься про

. Впиву дурнаго мнѣнія, копорое онъ имѣлъ объ

Руссо; превозносилъ ему въ похвалахъ добро

пу, опкровенносшь и чиспосердечіе своего

друга. „Весьма жалѣю, между прочимъ онъ

прописывалъ, чпо вы въ опношеніи къ нему

несправедливы. Повѣрьше мнѣ, Руссо со всѣмъ

не злой человѣкъ. Чѣмъ болѣе съ нимъ обра

щаюсь, пѣмъ болѣе его почипаю и любю.“

Каждое письмо Гюма содержало новыя похва
"ч

Часпть ХIV. Кн. 11, 3
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лы Руссо, каковыя Гольбахъ, чипая предъ на

ми, всегда повпорялъ: она его еще не узналѣ;

подождели5: скоро узнаетó. Въ самомъ дѣлѣ,

спуспя не много времени, Гольбахъ получаепъ

письмо опъ Гюма, которое начинаешся сими

словами: Вв: правду мнѣ говорили, Господин5

Баронó! Руссо еств судовище! А! сказалъ намъ

Баронъ хладнокровно и не показывая никака

го удивленія: он6 наконецó его узналó.

Опъ чего послѣдовала пакая неожидан
2

ная и пакая скоропоспижная перемѣна во 2 9 .

мнѣніи одного и въ поведеніи другаго? Вы объ

эпомъ подробно можетпе чипапъ въ акптахъ,

изданныхъ въ свѣпъ двумя пропивными уче

ными паршіями. Здѣсь же, къ свѣденію ваше

му, упомяну полько о помъ, чтпо въ по самое

время, когда Руссо жаловался въ Лондонѣ на

обманъ и измѣну Гюма, сей самый чеспный,

поспоянный и вѣрный его другъ Гюмъ, всяче
--

ски спарался изпребипъ дурное объ немъ мнѣ

ніе въ Парижѣ и поспави пь его въ уваженіе.

и благосклонностпь пѣхъ, копорые его нена

видѣли и презирали.

Чего не производила неприспупная гор

доспь въ душѣ, опъ природы кропкой и чув

стпвипельной! При пакомъ просвѣщеніи и да

рованіяхъ, какая слабоспъ, сколько жалкИхъ

спранносшей опъ оного безпокойнаго мрачна

_ _ 1

го, сварливаго и мсшишельнаго самолюбія, ко

нѣ

,
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порое чрезвычайно раздражалось и отпнюдь

не прощало ни дѣйстпвитпельнаго, ни даже

мнимаго оскорбленія! Вопъ великій урокъ для

людей, предзанятпыхъ порокомъ супной гор

доспи! Опнимипе ее и Руссо будепъ самой

любезной и самой достпойной уваженія чело

вѣкъ. Гордоспь была его ядомъ: она внушала

ему презирапь благодѣянія, ненавидѣпь благо

дѣпелей, обремѣняпься , признаппельностпію;

она заспавила его со всѣми разсоришься, ра

зорватпь дружескія связи, житпь въ нещастпіи

и умерепь, какъ бы оспавленнымъ опъ всего

свѣпа. ч

1 . ____
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В Б Д О М О С Т Б

О количеспвѣ судовъ, бревенчапыхъ плоповъ и деревянныхъ обрубковъ, прошедшихъ чрезъ Шлиссельбургскія
IIIл во

зы въ продолженіе навигаціи съ 1799 по 1821 годъ.

ЗВАН tЕ СУДОВ ь. и 299 | | Зоо || 18о || 16o2 || 18o5 | * 8o4 | 18o5 | 18o6 | 18o7 || 18o8 | во 18го гё, . | 1812 | 1815 | 1814 | 15 | 616 | 1817 1818 | 1819 | г82o | Вообще.

Изб Ладожскаго ка

нала в6 Неву

В * . - д. - -
- Съ 1799

арокъ - - 4798 || 4o2" | 4148 || 5o71 | 5674 | 5658 | 4o29 | 5982 | 3o55 | 5153 | 3o59 | 445о || 5882 || 2622 | 3 82 || 2988 | 462o | 4126 | 4145 | 5512 | 4212 | 55o5
Полубарокъ . . | 1529 | 335 | 442 | 388 || 1489 || 7o7 || 14o2 || 1644 | 14o6 || 1559 | 1218 | ro88 || 75o | ro4o | 655 || 986 || 935 || 755 | 66o | 528 | 495 || 472 по

Водовиковъ . . 688 | 67" | 679 || 6o6 | 696 || 887 | 833 | 745 | 659 || 745 || 756 | 749 | 819 || 684 | 46o | 65 | 726 | 74o | 779 | 658 | 53 | 662 и 82 г

лодокъ . . . . | 27o4 || 996 | 45 7 || 232о || 525 | 5ozo | 3326 57o9 3268 | 34or | 3842 | 4759 | 3515 | 5244 | 5777 || 5586 | 4555 | 55o4 | 5обо || 4434 | 4542 || 4978
- годь

Иппого . 98,9 toбo9 |to589 || 7885 || 9 до 9272 || 964о нооёo || 8868 || 8616 | 3855 |tго,6 | 3946 | 759o | 5252 8191 го614 | 9124 гоё32 г 52 || 963о| | 415 2o9,792

Плоповъ со спро

евымъ лысомъ |73,6|7575 | веро | zea | 6,5 |yes|ва, осев выз|воев|зоо) до |zo |зво|вя|азв|15,5|вов, изв|иво|заз, | ,зов | " "
Деревянныхъ об-

по

рубковъ съ обру-
-

1821

чами e e - - - 878 || 1427 | 2o26 | | 27o | ro57 | 2151 | 2517 | 2568 | 1215 | 975 | 1263 || 23o8 | 1453 | готт || 496 | 695 || 7, 18 | 1461 || 1792 || 1197 || 78o | ro41 годь

Ипого . . | 8724 || 9oo2 |oz75 | 3468 | 7788 | 965} | 7744 || 2654 | 6466 | 7583 | 4559 too98 || 8747 | 325 | 257o| 2953 | 635 | 6522 | 5928 | 5377 || 6614 | 3426 165,2962

Из6 pbки Невы вб

Ладожскій каналб.

Барокъ . | о о о г89 || 25о 53 19 27 || 125 4 72 2о 46 98 92 71 42 24 | 155 | 335 | 2оё 86 || 155 | 136 | 3o6 || Съ 1799

Полубар. , порожнихъ 184 || 296 || 295 || 275 || 229 | 449 | 56о || 458 | 27o || 275 | 56о || 529 | 295 || 2o7 | 83 || 279 | 277 || 517 | 219 187 || 169 || поб по

Водовик. . . . . . 557 | 476 || 5;t | 488 || 583 | 759 | 1529 | 575 | 473 | 6o4 || 656 | 659 || 685 | 571 | 536 | 56о || 7o2 || 666 | 447 | 558 | 475 | 57. 82x
- *

* { Съ грузомъ . 764 || 689 || 668 || 886 . 845 || 858 || 872 944 924 | 315 | 649 | 845 || 944 | 767 || 995 | обr | 1246 | 1,15 | 66о || 25 || 9*" | 1262 годь

Порожнихъ " 955 || поз6 | 628 | 468 | 429 | 575 || 262 zo5 | 6ёт | io57 | ro99 1715 | 1858 | 1616 | 734 | 1521 | 1951 || 22об 2853 || 2179 || 2593 || 1966

иного - | 2627 || 2757 | 2165 || 2134 || 2196 || 2548 | 3364 3234 | 2373 || 2275 || 2822 | 3656 | 385 | 3265 | 537o | 3574 | 45o | 45го | 4285 | 51o4 | 4997 | 415 || 75,715.

* *
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взглядъ нА истоепо искуствъ,

(продолженіе.)

------

э вхи Ръ.

Эвхиръ, Коринѳянинъ, жилъ за 665 го

да до Р. Х., ибо въ семъ году провожалъ

въ Эпрyрію Делиарата, опца Тарквинія

Древняго. Плиній, говоря о семъ произше

спвіи, прибавляепъ, что онъ былъ вая

пель, и первый принесъ въ Ипалію ис

куспво ваянѣ, до сего времени не было

въ Италіи бронзовыхъ спапуй. Топъ же

писапель, въ другомъ мѣспѣ, опзываешся

объ немъ съ похвалою, будпо онъ удачно

предспавлялъ атлетова, вооруженных5 лю

дей и охотников5. Кпо повѣрипъ, чшо бы

художникъ, жившій за долго до усоверше

ЛЧаспьХIV. Кн. 11. 9
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, нія искуспва, могъ удачно представляпъ

фигуры, пребующія движенія? Какой пе

реходъ отпъ прямыхъ и грубыхъ спапуй

Ѳеодора и Телеклеса, жившихъ почпи въ

одно время съ Эвхиролиó! Должно думапь,

чтпо симъ именемъ назывался не одинъ

художникъ, и чтпо древній Эвхирó, упо

минаемый Плиніемъ въ одномъ мѣспѣ,

совсѣмъ не попъ, копораго хвалипъ онъ

въ другомъ мѣспѣ за удачное предстпав

леніе фигуръ въ движеніи. Ариспопель

говорипъ о древнемъ, или, можепъ быпь,

совсѣмъ объ иномъ эвхирѣ, опличномъ

опъ двухъ первыхъ, когда называетпъ его

родспвенникомъ Дедала, и изобрѣпапе

лемъ живописи въ Греціи.

Эвхиръ, удачно предспавлявшій ап

леповъ, могъ быпь попъ самый, по сло

вамъ Павзанія, копорый родился въ Аѳи- .

нахъ и сдѣлалъ мраморную спапую мер

курія, для Финейцовъ, въ Аркадіи. Съ

нимъ не должно смѣшиватпь Эвхирога Ко

__ ринескаго, о копоромъ говорипъ попъ же

ПИСаПеЛѣ, _

Эвхиръ, провожавшій въ Ипалію Де

лиарата, прибылъ вмѣспѣ съ Евгралилиoлиó,

.»
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ч

своимъ соопечеспвенникомъ, котпорѣtй

пакже былъ ваяпель. 1

М А И 4 С ТЬ.

Малас5, родился на остпровѣ Хіосѣ;

время жизни его отпнеспъ должно къ кон

цу VII вѣка до Р. Х., ибо правнуки его

славились около 54о до Р. Х.— Ни объ

немъ, ни объ сынѣ его, Миккiадѣ, мы ни

чего не знаемъ. Внукъ его Анверлиó оспа

вилъ нѣсколько спапуй въ Делосѣ и въ

лесбосѣ. Плиній замѣчаетъ, чпо всѣ сіи

художники были древнѣе Дипвна и Скил

лиса. Анѳермъ имѣлъ сыновей Вупала и

Атениса, о копорыхъ послѣ говоришь бу

демъ.

дЕдилъ сиціонскій.

делалъ сиціонскій опносипся къ чи

слу очень древнихъ художниковъ. Время

жизни его опредѣлипъ не прудно, если

сынами сего самаго Дедала полагаепъ

Павзаній Дипена и Скиллиса, копорые, по

словамъ Плинія, жили за 58олѣпъ до Р. Х.
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Такимъ образомъ время жизни его назна

чишь можно около 615 года до Р. Х.

ДИПЕНЪ и СКИЛЛИСЪ.

_

- Дитенó и Скиллисó, два брапа, родомъ

изъ Крипа. Они славились прежде цар

спвованія Кира, около 5о Олимпіады.

одни полагали ихъ пипомцами, другіе

сынами Дедала. Но какого Дедала? Если

Сиціонскаго; по жилъ ли онъ въ Крипѣ?

Вѣрояпно, древніе, не занимаясь хроно

логіей, и зная, ЧП1О Дипен5 и Скиллис5

пришли изъ Крипа и были вая пели, счи

пали ихъ сынами знаменипаго Дедала

Аѳинскаго. Самъ Павзаній не опличаепъ

особымъ именемъ сего Дедала, можепъ

бышь и онъ разумѣлъ пого самаго, копо

раго приключенія извѣспны всему свѣпу.

Плиній говорипъ; сіи два брапа при

шли въ Сиціонъ, услышавъ, по молвѣ, чпо

памъ уважаюпъ и цѣняпъ пворенія ис

куспва. Еслибъ они родились въ Сиціонѣ,

по Плиній не привелъ бы сей причины,

но сказалъ бы проспо: они возврапились

въ опечеспво. Сіи художники въ Сиціонѣ
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сдѣлали спапуи: Аполлона, Діаны, Герку

леса, и Минервы: города Амбракія, Аргосъ,

и Клеонъ наполнены были ихъ пворенія

ми, большею часпію изъ Паросскаго мрамо

ра. Однакожъ въ Аргосѣ сдѣлали они много

спапуй изъ чернаго дерева, исключая нѣ

копорыя части, замѣненныя слоновою ко

спью. Эпа смѣсь доспойна примѣчанія;

ибо происходипъ опъ какой-ппо любви

къ спранноспи, въ копорой часпо обви

няюпъ Грековъ, и копорая не согласна

съ правильностію и чиспопою ихъ вкуса.

сіи два брапа были основатели ве

ликой школы въ Сиціонѣ. Вопъ доказа

пельспво ихъ знаменитпос1пи; ибо слава

художниковъ привлекаепъ множеспво

пипомцевъ.

ТЕКТЕВСТЬ и АНГЕЛЬОНЪ.

Тектeвсó и Ангеліонó, пипомцы шко

лы Дипена и Скиллиса, безъ сомнѣнія бы

ли очень, искусны, когда имъ дано преи

мущеспво сдѣлашь для Делосскаго храма

спапуи Аполлона и Діаны; неизвѣспные

художники не были бы избраны для у
ч.

. . н
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крашенія знаменипѣйшаго въ древноспи

храма, ___

Л Е А Р К Ъ.

Леарк5 изъ Регіума, пипомецъ пой

же школы, сдѣлалъ мѣдную спапую Зеве

са, котпорая была древнѣе всѣхъ во время

Павзанія. Сіе произведеніе соспояло изъ

многихъ часпей, опдѣльно оплипыхъ и

соединенныхъ вмѣспѣ гвоздями. Такъ го

ворипъ Павзаній, и, кажепся, нѣсколько

самъ себѣ пропиворѣчипъ: ибо въ дру

гомъ мѣспѣ упоминаепъ о мѣдныхъ спа

пуяхъ, по видимому сущеспвовавшихъ

въ его время, копорыя долженспдвовали

.

быпь древнѣе пворенія Леарка,

довиклидисъ и мвдонъ.

Дориклидасó и Медонó, Лакедемонцы,

пакже школы Дипена и Скиллиса. Первый

извѣспенъ по спапуѣ Ѳелииды, а послѣд

ній по сшапуѣ Минервы шлелионосной,

Д О Н Т4 С Б.

Донтасó, Лакедемонецъ, изъ пой же

школы. Онъ украсилъ спапуями казно

хранилище въ Олимпіи, Л
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Т Е О К Л Е С. 15.

Теоклес5 изъ пого же города и пой

же школы. Онъ сдѣлалъ спапуи Гестерид5,

числомъ пять. Предспавилъ пакже въ

казнохранилищѣ Эпидамнійскомъ Атласа,

поддерживающаго небо, Геркулеса, идуща

го похитпипъ золопые яблоки, Гесперидъ

и дракона, обвившагося вкругъ дерева. По

слѣднія произведенія были изъ кедроваго

дерева. 1

випалъ и чтвнисъ.

Вупалó и Атенисó, Хіосцы, сыны Ан

верлиа, правнуки Миласа, современника

поэпа Гиппонакса, и слѣдстпвенно жили за

54олѣпъ до Р. Х. Они были ваятпели и

зодчіе; по одному мѣспу Плинія думашь

можно, чцпо занимались они и живописью,

а древній полковапель Горація, Акронó,

называепъ ихъ прямо живописцами. Гип

понакcó былъ очень дуренъ лицомъ; сіи

два брапа сдѣлали его изображеніе, и

пакъ увеличили безобразіе, чпо выспа

вили на посмѣяніе народа. Раздраженный

поэпъ написалъ на нихъ сполько эпи
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граммъ, сапиръ и колкихъ спиховъ, что

они, какъ говоряпъ, лишили себя жизни

съ опчаянія. Плиній опвергаепъ послѣд

нее обспояпельспво, упверждая, чпо они

послѣ сапиры Гиппонакса сдѣлали еще

множеспво спапуй. Въ числѣ пвореній

ихъ особенно славенъ былъ кумиръ, сдѣ

ланный для Делосскаго храма подъ коимъ

было написано: „Хіос5 не лиеньше славен5

талантами сьtновó Анѳерлиa, какó и сво

илиó могущество иó. ,, Жипели Сюзы, По

казывали Діану, произведеніе сихъ худож

никовъ. Еще въ Хіосѣ было ихъ пвореніе

Діана, котпорая входящимъ казалась пе

чальною, а выходящимъ веселою. Пли

ній говорипъ пакими словами, копорыя

показываютпъ недовѣрчивоспь къ сему

диву искуспва. Но Фальконетó (?) счи

паетъ эпо возможнымъ. Онъ говорипъ:

,, одинъ способъ, коимъ освѣщена голова,

,, можетпъ до нѣкопорой спепени произ

,, водишь два дѣйспвія, споль различныя

„ между собою. Широкой свѣтпъ съ одной

,, спсроны, и гуспая опрывиспая пѣнь.

(") творецъ спашуи петра на Исакіевской

площади,
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",, съ другой, доспапочны для очарованія.

„Прибавьпе къ пому возвышенное мѣспо,

„положеніе сей головы, извѣспную спо

„рону, въ копорую обращена; все этпо

„можетпъ увеличитъ очорованіе. Можепъ

„бытпь голова сей Діаны, съ одной спо

„роны предспавлена была совсѣмъ инымъ

„образомъ, нежели съ другой, нарочно для

„ суевѣрной цѣли; и народъ, непоспигая

„пайны искуспва, видѣлъ въ ней чудо...

Для сего объясненія предположитпь дол

жно двѣ пропивоположныя двери, одну

для входа, а другую для выхода: ибо, въ?

пропивномъ случаѣ, выходящій, оспанав

ливаясь на прежнемъ мѣспѣ, видѣлъ бы

прежнее изображеніе печали. Многіе ду

маютпъ, лучше не вѣрипь сему чуду Хi

осской Діаны, нежели объясняпь его.

Хопя Вупал5 и Атенис5. опносяпся

къ глубокой древноспи; но пворенія ихъ,

вѣроятпно, были не безъ доспбинспвъ; и

бо многія изъ нихъ перевезены въ Римъ,

куда вывозили изъ Греціи лучшія поль

ко произведенія. Ихъ спапуи находились

въ храмѣ Аполлона на горѣ палапинской,

и почпи во всѣхъ храмахъ, воздвигну

ч. —
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пыхъ Авгуспомъ. Чипая Плинія, можно

подуматпь, чпо пворенія скульппуры не

достпойны вниманія до временъ Перикла;

но онъ слѣдовалъ писапелямъ Аѳинскимъ;

, а они полагаюпъ начало искуспвъ, со

времени возспановленія Аѳинъ, послѣ на

шествія ксеркса, и не запомняпъ ни од

ного произведенія изъ пѣхъ, копорыя

прежде украшали Аѳины. __

Вупалó первый въ Смирнѣ предстпа

вилъ кумиръ Фортуны съ рогомъ Амал

пеи въ рукѣ, а на головѣ изобразилъ пло

скоспь со стпрѣлкою, въ видѣ солнечныхъ

часовъ. Пренестинская Фортуна держала

на рукахъ младенца Плутуса; новѣйшіе

предспавляюпъ сіе божеспво споящимъ

на колесѣ, съ завязанными глазами. Въ

помъ же городѣ, въ храмѣ Эвменидъ, Вц

палó предспавилъ трехó грацій, изъ зо

ЛОППа,

П Е Р И Л Л О С Б.

Периллос5, (а нѣкотпорые называюпъ

Периллевс5) можепъ быпь, нѣсколько древ

нѣе упомянупыхъ художниковъ; онъ жилъ

Въ царспвованіе Фаларида за 547 лѣпъ до

1
4
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Р. Х. Сей самый Периллос5 сдѣлалъ пого

лиѣднаго быка, въ копоромъ пиранъ за

ключалъ и сожигалъ жерпвъ своей яро

спи. Но эпопъ быкъ, вымышленный фа

ларидомъ и сдѣланный Перилломъ, послу

жилъ равно орудіемъ казни для изобрѣ

папеля и художника. Но если сіе произ

веденіе ужасно по назначенію; по не ме

уньше важно по искуспву и отпдѣлкѣ. Діо

додó Сицилійскій повѣспвуепъ, чтпо въ чи

слѣ рѣдкихъ спапуй, взяпыхъ Амилька

ромъ изъ Агригенпа и привезенныхъ въ

Карѳагенъ, находился и бык5 Фаларидовъ.

Онъ прибавляепъ, и слова его подпвер

ждаюпся Цицерономъ, чпо чрезъ 26о

лѣпъ, Сципіонъ, испребивъ Карѳагенъ,

возврапилъ сего быка Агригентпинцамъ,

у копорыхъ хранился онъ въ его время.

Свидѣпельспво дioдора и Цицерона опро

вергаетъ мнѣніе полковапеля Пиндара,

копорый думаепъ, будпо Агригенпинцы

бросили въ море Фаларидово орудіе казни,

и чпо мѣдный быкъ находившійся у нихъ

послѣ, предспавлялъ рѣку. Гелонó,
.

„:

.

а
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ВА Т И К И К С ТЬ.

Ватиклес5 жилъ за 528 лѣтъ до Р. Х.

Онъ славенъ въ древноспи по обронной

рабопѣ, копорою украсилъ знаменипый

пронъ Амиклейскій, въ Лаконіи. По опи

санію Павзанія, можно думапь, чпо сей

памяпникъ обремененъ былъ множесп

вомъ испорій и лицъ, копорыя должны

были производитпь замѣшапельспво: но,

судя по уваженію древнихъ къ сему пво

ренію, должно заключипь, чпо онъ не

былъ безъ достоинствъ. Главная спапуя

не Ватиклесова. Она ознаменована была

харакперомъ глубокой древности, пѣмъ

самымъ, копорый Греки заимспвовали

опъ Египпянъ; по еспъ: еслибы опняшь

голову, руки и ноги, по эпо былобы не

чтпо иное, какъ мѣдный сполбъ вышиною

въ 5о локпей, въ копоромъ не было ни

какаго искуспва. Этпа спапуя покрыпа

была шлемомъ и держала въ рукѣ копье

и лукъ. . " - _

Сей грубый кумиръ Аполлона, оплич

но уважаемый въ древноспи, можешъ

быпь, опносился ко временамъ Рекоса,
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копорому Павзаній приписываетпъ изоб

рѣпеніе опливaпь мѣдныя спапуи. Но

пакъ какъ пворенія Рекоса не были споль

грубы, по можно думапь, чтпо спатуя

Амиклейская опносипся ко временамъ

еще древнѣйшимъ; а въ семъ предположе

ніи должно опдалишь и время изобрѣпе

нія Торевтики въ Греціи. Вся прудноспъ

въ Испоріи искуспва происходипъ опъ

самыхъ авпоровъ; никпо изъ нихъ не

замѣтпилъ, чпо однѣ и пѣже искуспва,

можетъ быпъ, изобрѣпены въ разныхъ

, спранахъ въ разнее время.

КА ИЛ И М АХ Ъ.

Каллилшахó особенно славенъ по изо

брѣпенію Коринѳскаго ордена Архипек

пуры. Випрyвій говорипъ, чпо симъ и

, зобрѣшеніемъ обязанъ онъ случаю. Одна

прелеспная дѣвица скончалась; кормили

ца ея, собравъ въ корзинку вещи, копо

рыя больше ей нравились, поспавила на

могилу, и чтобъ не испорпились опъ

непогоды, покрыла глиненой плипой,

Случилось, чпо корзина поспавлена была
ч. м
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на самой корень аканта. Съ настпушив

шею весною, со всѣхъ споронъ покрылась

она лиспьями; края плипы раздвигали

сіи листпья, и концы ихъ загибались опъ

плипы сами собою. Каллилахó увидѣлъ

сію корзину, плѣнился прелестпнымъ ви

домъ, и взялъ ее въ образецъ капипелей -

коллонъ, воздвигаемыхъ имъ въ Коринѳѣ.

Опсюда орденъ, имъ изобрѣтпенный, полу

чилъ названіе Коринескаго.

. Если Каллимахъ не былъ первымъ

художникомъ своего времени, какъ гово

рипъ Павзаній, по былъ благоразумнѣе

или догадливѣе всѣхъ прочихъ. Онъ пер

вый началъ упопребляпь мраморъ. При

всемъ помъ, самъ ли себя, или другіе на

зывали его хохigoтѣхроg (человѣкомъ, ко

порый порпипъ дѣло) и подлинно съ па

кимъ спараніемъ опдѣлывалъ онъ рабопу,

чпо другимъ подражапь прудно. У Ви

прyвія названъ онъ холот82роg трудолю

бивылиб; но эпо, можешъ быпь, ошибка

переписчика. ____

Былъ въ Аѳинахъ, въ крѣпоспи, свя

щеннѣйшій кумиръ Паллады, копорому

покланялись всѣ селенія Аппики, прежде,
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нежели Тезей соединилъ ихъ въ одно То

сударстпво. Древніе вѣрили, чтпо онъ упалъ

съ неба. Безъ сомнѣнія эпо была очень

древняя спапуя, и любопыпный читпа

пель Испоріи искуспва желалъ бы по

дробнѣе знапь опъ Павзанія о видѣ и

отпдѣлкѣ сего кумира. Предъ нимъ висѣла

золопая лампада пворенія Каллилаха;

она пеплилася день и ночь, и однажды

полько въ годъ подливали масла, свѣпиль

ня была амiанповая. Надъ лампадою на

ходилась мѣдная пальма, для проводу ды

, ма. Еще была спапуя въ плапьѣ, пого

же художника; она предспавляла сидящуло

НОнону. Плиній примѣчаепъ, чпо Калли

маховы пляшущія Лакеделиoнянки не имѣ

юпъ прелестпи, по причинѣ излишней

опдѣлки. .

л л ѣ д в с ъ.
1

1

Лафаесъ, родомъ изъ Пліунпа. Время

жизни его не извѣспно, но должно ду

матпь, чтпо онъ очень древній художникъ,

ибо, замѣчаепъ Павзаній, его деревянная

спапуя Геркулеса, сдѣлана была совер

шенно въ древнемъ вкусѣ.

л
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ЛКА И Л О Н Ъ.

Каллонó, Эгинецъ, ученикъ Тектпевca

и Ангеліона, копорые сами пипомцы

школы Дипена и Скиллиса. Время жизни

его положиппь можно около 59о года до

Р. Х. Въ Амиклеѣ находилась его спапуя

Прозерпины на мѣдномъ преножникѣ.

„КА Н А X О С 15,

" Канахосó, пословамъ Плинія, жилъ

за 4 вѣка до Р. Х. Но мы больше должны

слѣдовапъ Павзанію, копорый полагаепъ

его современникомъ Каллона Эгинца. Въ

самомъ дѣлѣ Цицеронъ и Квинпиліанъ о

тпличаюпъ, рабопу сего художника хара

ктеролеó сухости и грубости, копорой не

выражалъ природы совершенно, и подо

бенъ былъ Эпрусскому. Сей харакперъ

” опличалъ искуспво въ древнее время, ко

гда художники еще не пріобрѣли счасп

ливой легкоспи въ опдѣлкѣ. Можетпъ

"быпь были многіе художники сего име

ни. Топъ Канифосó, о копоромъ гово

рипъ Плиній, обдѣлывалъ мраморъ , и

бронзу.
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" М Н Н Е Х И С ТЬ.

Менехис5 изъ Каупакпа и Сойдас5

сдѣлали изъ золопа и слоновой коспи спа

пую Діаны, копорая поспавлена была въ

крѣлоспи; по сему видно, чтпо эпа спран

ная смѣсь золоша съ слоновой костью во

шла въ обычай прежде, нежели вкусъ очи

спился и усовершился въ Греціи. Попомъ,

когда искуспва доспигли совершенспва;

сей обычай удержанъ, можепъ быпь по

любви человѣка къ богапспву, копорое

ЧасfПО берепъ верхъ надъ законами вкуса

и разума. Плиній говорипъ о быкѣ, копо

рый сдѣланъ Менехисомъ и замѣчаепъ, чтпо

сей художникъ писалъ о своемъ искуспвѣ.

Павзаній говоришъ, что менехис5 и Сой

дасó жили «вскорѣ послѣ Канаха и Кал

лонао * .

у ч

кАл и м и съ, -

хопя Цицеронъ и Квинпиліанъ

не означаюпъ времени жизни сего худо

жника; но довольно показываюшъ, чтпо

онъ жилъ позже Канаха и прежде Мирона. —

Часпь ХIV. Кн. 11.
*

и о
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Павзаній говорипъ, чпо Венера сего худо

жника поспавлена была подлѣ мѣдной льви

цы, копорую воздвигли въ чесшь прелесп

ницы Леены. Если сія Венера сдѣлана въ

одно время со львицей, по Калалиисó жилъ

за 515 лѣпъ до Р. Х. Нѣкотпорые думаюпъ,

- чпо много было художниковъ сего имени.

Одинъ Калалиисó жилъ между - Канихоли5

и Миронолиó, а другой несравненно поз

же. Между пѣмъ извѣспно, чпо еще былъ

художникъ Калалиисó, современный Пинда

ру, копорый сдѣлалъ спашую для Беопій

скаго храма, Аммона, , посвященную симъ

поэпомъ. Пиндаръ родился въ 52о году до

дамеасъ.

Далиeас5 Кропонскій сдѣлалъ спашую

Милона Кротоніата, и сей аплепъ, зна

менипый по необыкновенной силѣ, самъ

принесъ ее въ Альписъ, гдѣ должно было

ПосптаВИППБ ее. Онъ явился на олимпійскихъ

играхъ, въ первый разъ, за 562 года до

до Р. Х. Эпо время показываешъ, когда

жилъ Далиeасó, а его опечеспво даепъ

знашь, чпо Искуспва процвѣшали погда

л

- -

,
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въ пой часпи Иппаліи, копорая назы

ваепся великою Греціею.

ификвитъ.
г.

. Одна прелеспница, поимени Леена

* (львица), была въ связи с5 Гарлиодi

елиó и Аристогитонолиó, копорые сдѣ

лали заговоръ пропивъ пирана Гиппарха,

и опкрыли ей сію пайну. Она взяпа бы

ла подъ спражу, подвержена спрашнымъ

пышкамъ, и кончила жизнь, не опкрывъ

ихъ пайны. Аѳиняне желали изъявипь

ей признапельносшь памятникомъ; ночпо

бы не подвергнупься обвиненію за по, чпо

удоспоиваюпъ спапуи прелеспницу, рѣ

шились представишь ее подъ видомъ

Львицы. Ификрапу поручено было воз

двигнупь сей памяпникъ народной благо

дарноспи; и онъ, чпобы сдѣлапъ безсмерп-.

нымъ геройское молчаніе дѣвицы не далъ

спапуѣ языка. Плиній говорипъ, чпо эпа

Львица была очень уважаема, но не упо

минаепъ, скоро ли послѣ освобождесія Аѳинъ

она сдѣлана. Если сей художникъ, копораго

по догадкѣ ошносимъ къ эпому времени,

Жилъ не позже, и если его пвореніе за

V _ же
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служивало всѣ пѣ похвалы, о копорыхъ

говоришъ Плиній: по должно согласишься,

чпо Скульппура въ Греціи оказала важные

успѣхи ранѣе, нежели обыкновенно пола

ГанО1ПЪ.

А ГЕЛ А Д Е С Б.

Агеладес5 родомъ изъ Аргоса. Въ Таре

нпшѣ находились лиѣдные кони и плѣнныя

жены сего художника. Имя его неважно;

но важно время жизни, ибо показываепъ

вѣкъ другихъ знаменитпыхъ художниковъ.

Павзаній говорипъ, чпо колесница Клео

стена была шивореніе Аееладеса; а Клео

стенó одержалъ побѣду за 515 лѣпъ до Р. Х.

И пакъ какъ памяпники побѣдиппелямъ

воздвигались при ихъ жизни; по Агеладесó

былъ современникъ Клеоспену, и имѣлъ

пипомцами Мирона Элевѳерскаго, и Поли

клета Сиціонскаго.

м и Р о н ь.

Миронó Элевѳерскій. Плиній назна

чаепъ время жизни его за 452 года до Р. Х.,

а въ другомъ мѣспѣ говорипъ, чпо сей ху

дожникъ славенъ по спихамъ Эринны,. со

x
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временницы Сафо. Эпо обспояпельспво

опдаляепъ время жизни его почши на

17о лѣпъ. По словамъ Павзанія Мировъ

былъ пипомецъ Агеладеса,и слѣдстпвенно

жилъ въ началѣ пяпаго вѣка до Р. x Ци

церонъ говорипъ, чпо сей художникъ жилъ

позже Канаха, и въ опдѣлкѣ спапуй гора

здо нѣжнѣе; онъ находипъ въ пвореніяхъ его

разнообразіе и правильную соразмѣрносшь

часпей, но замѣчаешъ, чпо опдѣлка волосъ

и шерспи живопныхъ у Мирона пакже

груба, какъ была въ древносши. Сей худо

жникъ превосходно оптдѣлывалъ головы;

а эпо важнѣйшая часпь искуства. Въ крѣ

поспи Аѳинской была его сіпапуя юный

ликіецъ, кропящій очиспипельной водою,

и Персей съ головою Медузы. Въ Эгинѣ для

храма Гекапы онъ сдѣлалъ спапную сей

богини изъ чернаго дерева.

. Въ Элидѣ подлѣ зданія Гипподаліоно

была галлерея въ видѣ полукруга. Посрединѣ

споялъ Юпитерó и предъ нимъ Аврора и

Ѳетида съ просьбами за Мемнона и Ахил

леса. Въ сей галлереѣ поспавлены были

другъ пропивъ друга Греки и ихъ непрі

—
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япели: Ахиллес5 пропивъ Мелинона, Улисс5

пропивъ Гелена, Менелай пропивъ Париса,

Діолиедó пропивъ энея, и Аяксó пропивъ

Деифоба. Всѣ сіи. спапуи были пворенія

Мирона. Такъ Понійскіе Аполлоніапы при

несли десяпую часпь добычи, полученной

ими въ Ѳроніумѣ, городѣ Албанписа, но

болѣе всего доспойны были удивленія: его

Вакжó въ Тесліи, и Эрихтей въ Аѳинахъ,

однакожъ не были сполько славны, какъ

его знаменитпая нимфа Го въ видѣ коровы,

копорую наперерывъ воспѣвали всѣ поэ

пы. Къ числу драгоцѣннѣйшихъ пвореній

его опнесшь должно спапую Аполлона,

копорая взяпа у жипелей Эфеса Антоні

емъ и возвращена имъ Августолиó. Плиній

говорипъ, чпо въ Смирнѣ старая Вакхан

ка Мирона было произведеніе самой высо

кой рабопы. Сей художникъ дѣлалъ спа

пуи деревянныя, мраморныя и бронзовыя.

п о л и кл втъ,

Поликлетó Сиціонскій, пипомецъ Аге

ладеса, долженъ быпь опличаемъ, опъ

двухъ Поликлеповъ, жившихъ въ Аргосѣ.

Плиній смѣшалъ ихъ, и первому приписы
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ваептъ по, чпо принадлежитъ одному изъ

двухъ послѣднихъ. Вопъ слова его: „Поли

,, клепъ Сиціонскій сдѣлалъ Діаду иeна (фи

„ ецру молодаго человѣка, въ копорой изо

22 бразилъ Нѣгу). Эта спапуя 3НаМеНИППа

„попому, чпо куплена за поо паланповъ.

„Онъ сдѣлалъ пакже спапую Дарифора,

„, копіеносца (гдѣ въ мальчикѣ предспа

,, вилъ силу) Еще сдѣлалъ онъ фигуру, ко

„, порая у художниковъ называепся акаде

",, лишгескою, по копорой они учапся, и ко

„порую поспавляюпъ закономъ въ иску

„, спвѣ. Поликлепъ одинъ изъ смерпныхъ,

„, о котпоромъ сказатпь можно, чтпо онъ со

„здалъ искуспво въ произведеніяхъ Иску

„спва. Онъ сдѣлалъ спапую геловѣка, ло

„тощагося вó банѣ, и другую нагаго, ко

», порой хочепъ играпь въ коспи. Два -

„мальчика нагихъ, копорые пакже игра

„, тотó вò кости (и извѣспны подъ име

„, НеМъ "aотроходоздортес) находяпся въ чер

„погахъ Имперапора Типа. Многіе почи

„пающъ ихъ совершеннѣйшимъ произведе

„ніемъ искуспва. Сверхъ пого Меркурій,

„бывшій въ Лизимaxiи, Геркулесо, находя

», щійся въ Римѣ, Герой, берущій оружіе
з"

_ъ.
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„ и спремящійся въ ствА кто-тоАр

„телиoнó, названный леріфоротос чда

„лыли5. Всѣ сіи спапуи пворенія иoликлета:

„ полагаюпъ, чтпо сей художникъ усовер

„шилъ скульппуру, изобрѣпенную Фидіа

„ солид; онъ первый началъ упверждатпь

„спапуи на одной ногѣ. Впрочемъ Варронъ

„ пишепъ, чпо спапуи Поликлепа сетиьи

„регранны, и почпи всѣ похожи одна на

„другу1О. „Такъ говориптъ Плиній. Но мож

но думать, чтпо пѣ изъ его спапуй, въ

копорыхъ предполагаепся нѣжносшь, про

исходящая опъ легкоспи въ опдѣлкѣ, не

древнему принадлежапъ Поликлепу. собен

но замѣпишь должно, чцпо Плиній, полагая

Поликлета позже Фидіаса, смѣшалъ одно

го изъ Поликлеповъ Аргосскихъ съ Полик

лепомъ Сиціонскимъ. ____ . чъ

О Н А Т А С ТЬ.

Онатасó, Эгинецъ, прудился вмѣспѣ

с5 каламиcомъ надъ спапуею, копорую

Диномедъ посвяпилъ Олимпійскому храму

за совершеніе обѣпа опца своего Гіерона

въ 466 до Р. Х. Колесница была пвореніе

Онатаса, а люди, сидѣвшіе на ней, и кони,

.

л
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Калашиса. Однакожъ не должно думать,

чпо бы паланшъ Онатаса ограничивался

предспавленіемъ однихъ колесницъ. Въ Аль

писѣ, было его произведеніе, спатпуя Идо

лиeнея, попомка Миноса, сына. Солнца. пь

пухъ, изображенной на щиппѣ его, въ оброн

ной рабопѣ, показывалъ происхожденіе Ге

роя опъ пого бога, копорому посвящена

сія ппица. Подпись въ стпихахъ показы

вала, чпо спапуя пворенія онатаса, сIъI

на Мирона. въ помъ же городѣ и пѣмъ

же художникомъ сдѣланъ меркирій, несущій

ягненка подó рукою; эпа спапуя предсша

влена была въ шлемѣ, въ пуникѣ и хлами-.

дѣ. Въ Пергамѣ Онатасó сдѣлалъ бронзо

вую спапую Аполлона, копорая доспойна

была удивленія по величію и искуспвуху

дожника. _ _

Въ Фигаліи, Аркадскомъ городѣ, была

пещера, посвященная Церерѣ, подъ назва

"ніемъ Черной. Павзаній говорипъ, чпо въ

ней находилась спапуя, сѣдящая на камнѣ:

голова у снапуи была лошадиная, укра

шенная гривою, вокругъ вились змѣи и дру

тія живопныя. Корпусъ предспавлялъ пре

красную женщину, одѣпую въ черную пу
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нику, копорая проспиралась до ногъ, въ

одной рукѣ держала она змѣю, а въ другой

голубя. Эпа спапуя была деревянная и у

сгорѣла. Фигалійцы не забопились возспа

новишь ее и оспавили поклоненіе сей боги

ни. Церера Черная отпмспила имъ за свое

пренебреженіе. Поля ихъ спали безплодны,

и Дельфійскій оракулъ объявилъ, чпо богиня

наказываепъ ихъ за нечеспіе. 9ни пору

чили Онатасу сдѣлапь другую спапую, и

сей художникъ сптрого подражалъ первой,

копорой нашелъ слѣпокъ, или рисунокъ.

ги г1 4 cъ.

Гигіасó, Аѳинянинъ, современникъ О

натаса и Аееладеса, пакъ говорипъ Пав

заній, Его спапуи, Минервы и Пирра, за

служили всеобщую похвалу. Онъ предспав

лялъ всадниковъ; и сдѣлалъ спапуи Кас

пора и Поллукса.

КА И Л И Т ЕЛ Е С Б.

Каллителесó былъ, можепъ быпъ, сынъ,

или, по крайней мѣрѣ, пипомецъ Онатаса

Объ немъ извѣстпно полько , по, чпо онъ

прудился вмѣспцѣ съ симъ художникомъ
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.

надъ спапуею Меркурія, о которой мы

говорили. . 1 ча

«
С и м о н ъ.

Силионó, Эгинецъ, сдѣлалъ группу, спа

пую лошади и человѣка, державшаго ее за у

зду; сей памяпникъ поспавленъ былъ въ

Альписѣ. Плиній говорипъ еще о бронзо

выхъ спапуяхъ стрѣлка и собаки, копорыя

были пакже пвореніе Симона.

д т о н и с гй.

Діонисій Аргосскій сдѣлалъ пакже гру

ппу въ Альписѣ, подобно Симону, котпорый

ему былъ современникъ, но его лошадь

меньше была уважаема. Онъ сдѣлалъ пак

же спатпуи: Юпитера, Геркулеса и Орфея,

копорыя принесены въ даръ Смикиѳомъ.

Эпо произшеспвіе показываепъ вѣкъ ху

дожника, ибо Геродопъ говорипъ, что

Слиикиѳó былъ намѣспникомъ Анаксиласа,

Регіумскаго пирана, за 498 лѣпъ до Р. Х.

Въ Римѣ, въ порпикѣ Окпавіи, въ храмѣ

1Ононы, была спапуя сей богини, пворе

ніе Діонисія и Поликлета; эпо показы

л
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ваепъ, чпо и прежде Фидіаса были худо

жники, доспойные уваженія.

Г.И „4 В К Ъ.

Главкó Аргосскій, сдѣлалъ пакже для

Слиикиѳа спапуи: А-ифитриты, Нептуна

и Весты. .

Н И К О Д А М Б.

" Никодалиó, родомъ изъ Менала; его

паллада въ шлемѣ и съ эгидомъ поспав

длена была подлѣ пвореній Діонисія и

Гливка, копорыхъ онъ былъ, можепъ быпь,

современникъ. Еще извѣспные были его

спапуи: Геркулесó, убиватощій льва Нелией

скаго, два панкратата и спапуя бойца.

со квитъ.

Сократó, Ѳивянинъ, извѣспенъ полько

по одной мраморной спапуѣ, копорую сдѣ

. лалъ вмѣспѣ сó Ари стоделиoли5. Сіи два

художника жили въ одно время съ Пинда

ромъ, и можно полагатпь, ч пго они были во

цвѣтпущихъ лѣшахъ, когда сей поэпъ при

ближался къ концу жизни. (Онъ умеръ въ

455 году до Р. х) ибо не вѣрояпно, чпо
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5

бы Пиндаръ въ юноспи воздвигнулъ храмъ

Мапери боговъ, и поручилъ симъ худож
",

никамъ сдѣлапь спапую богини. _

Э И А Д Б.

Эладó, родомъ изъ Аргоса, не славенъ

самъ по себѣ, но знаменипъ пипомцемъ

своимъ Фидіасоли5. Онъ сдѣлалъ спашую

Геркулеса, для храма его, воздвигнупаго

въ Мелитѣ, маломъ городкѣ Аппики. Ибо

въ семъ самомъ городѣ Геркулесъ посвя

щенъ былъ въ малыя паинсшва.

”.

1

"у сокончаніе впредъ).



зччерн-о-на-офффффз-н-очерч-фе-ро-он-ч-чего-на

извѣстіе о деввнѣйшихъ истови

кАхъ польскихъ, и въ осоввнно

- Сти о кАдлyѣкѣ, въ опроверженіе

шльцвРА, соч. лѣльвеля.
1

и съ

с . .

незабвенный издапель Неспора, мужъ,

, одаренный удивипельнымъ умомъ крипи

ческимъ, безпримѣрною спрогоспію и не

обыкновеннымъ"перпѣніемъ, пригоповив

шій множеспво перемѣнъ по крипикѣ и

испоріи для позднаго попомспва, въ пы

ли опрывшій древнѣйшаго испорика на

шего, Неспора, безсмерпный Шлецеръ не

былъ чуждъ приспраспія.

Увлеченъ будучи мнѣніями небольша

го числа писаптелей, болѣе же всего при

спраспившись къ Неспору, онъ охужда

епъ всѣхъ его пропивниковъ, копорые не

согласны съ нимъ касапельно древносши,
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не

Дѣ
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, не

Пй

кра

зне

ча

или досповѣрностпи. Въ разсужденіи по

слѣдней, онъ болѣе всего нападаепъ на

Польскихъ. Испориковъ. Я бы не сказалъ

пропивъ него ни слова, еслибы самые же

спокіе упреки его имѣли хопя нѣкопорый

видъ справедливоспи. Обращая все свое

вниманіе на одного полько Неспора, въ

изысканіяхъ своихъ, къ Польской испоріи

оптносящихся, Шлецеръ удалился опъ ис

пиннаго пупи, по копорому онъ, было по

1шелъ, доказывая несущеспвованіе Леха (1).

. Понося во всѣхъ своихъ сочиненіяхъ на

, родъ Польскій, онъ сполько же несправед

ливо посптупаепъ и съ испориками сего

народа въ превосходномъ своемъ изданіи

Нестпора, гдѣ первымъ изъ нихъ называ

епъ Кадлубка, копораго припомъ не опу

спилъ очернитпь постпыдными клевепами.

Здѣсь вопервыхó мы зямѣпимъ, чпо въ

Польшѣ были испорики прежде Кадлубка,

вовторыхó покажемъ, какимъ образомъ

шлецеръ приводипъ свидѣтельспва Поль

скихъ испориковъ.

(1) Доказаупельспво несущеспвованія Леха пе

реведено на Польской языкъ и напечаша

но въ Виленскомъ Альманахѣ на 1774.

л
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ч» Касательно перваго Шлецеръ говорипъ:

„всѣ Польскія лѣпописи ( атtiquas Роlото

„ат Нistorias ), въ сравненіи съ другими,

„весьма новы. Поляки гораздо прежде Руси

„приняли хриспіанстпво, а слѣдоватпельно

„и письмена; но послѣднимъ воспользова

„лись они спуспя болѣе спа лѣтъ послѣ

„перваго для состпавленія лѣпописей. Са

„мый первый и древнѣйшій лѣпописецъ

„ихъ былъ Епископъ Кадлубекъ (ум: 1223):

„но какой лѣпописецъ! Еспъ два со

„вершенно разныя изданія его лѣпописи,

„и оба содержапъ въ себѣ совершенную не

, лѣпостпь. Споишъ полько прочеспть ихъ,

„чтпобы въ помъ удосповѣрипься. — Спу

„спя нѣсколько послѣ него появившійся ис

„полковапель еще болѣе умножилъ сію не

лѣпосшь." (2) И п. д. Неспоръ кн. 2 спр. 217.

ч.

(2) Аlles, was man Роiniseѣе Аnnalen antiquas

е Рolonorum Нistorias, nennt, ift verhaltnifs

- па sig juns und neu. Сhristenthum, und fol

glich auch Scheibкunst hatten die Роlen

weit frtiher, als die Кufsen er alten: вber um

mehr als поо Гаhre spater ntitzten sie letzte

re zum Аnnalenmachen. 1hr affererster und

aitester Аnnalist ist der Вischot каalubeк

(-- 1223). Аber velch’ein Аnnalist ist dieser
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де

фей

еsef

И пакъ все, чпо называютпъ аntiquas

Рolonorum Нistorias, по словамъ Шлецера,

естпь весьма новое. Онъ не опровергаепъ,

чтпо Поляки прежде Руси научились иску

стпву писапь, но увѣряепъ, чпо черезъ поо

лѣпъ полько начали упопребляпь сіе ис- .

куспво. Я эпаго не знаю. Знаю полько,

чпо Русь (по еспь поколѣніе Шведовъ

или Варяговъ), владѣвшая Славянами на

проспранспвѣ земли опъ Ладожскаго озе

ра до успья Днѣпра, еще прежде введенія

письма (?), прежде даже перваго Польска

го короля Зимовипа, Русь имѣла свой соб

спвенный родъ письменъ, заимспвован

иныхъ опъ славныхъ Рунъ (5). Опу

ская однакожъ сіе обспояпельспво, въ ко

поромъ крипика можепъ сомнѣвапься, на

длежипъ замѣпипь, чпо сей Кіевскій мо

Мann! Мan hat a wesentlich vershiedenе

Аusgaben von seiner Сhroniк; beуde aber

enthalten vahren unsinn; ich berutе mich

aut den Аugenschein Sein etwas spaterer

Сommentar hat den unsinn, vo méglich noch

"vermehret, “ u, s. w. Nestor Т. 2 р. я17.

(5) Такъ, покрайней мѣрѣ, думаепъ большая

часпь ученыхъ аншикваріевъ. .

Часть ХIV. Кн. 11. 11
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нахъ Неспоръ принадлежалъ не къ при

шельцамъ Руссамъ, но къ уроженцамъ сей

земли Полянамъ или Полякамъ. Не знаемъ,

какаго онъ былъ рода; знаемъ полько, чпо

онъ былъ монахомъ въ Кіевѣ и жилъ меж

Ду. полянами, поспроившими, сей городъ и

въ немъ обипавшими, и памъ писалъ свою

доспопамяпную лѣпопись (4); на сіе од

накожъ можно опвѣчапь, чпо Неспоръ

жилъ уже подъ Русскимъ владычеспвомъ.

И пакъ, если для сей одной причины намъ

Полякамъ должно опказапься опъ сего

почпеннаго переписчика Визанпійскихъ

лѣпописей; по мы находимъ и между на

ми самаго здравомыслящаго и справедлива

го лѣпописца, современнаго Неспору, и о

. чень извѣспнаго Шлецеру: я говорю о Мар

пынѣ Галлѣ, котпорый, приписывая свои

лѣпописи премъ Польскимъ Епископамъ,

скрылъ собспвенное имя.

(4). Эпо видѣпь можно въ самомъ Неспорѣ,

гдѣ онъ говоришъ о началѣ Кіева. Шле

церъ можешъ подашь поводъ къ сомнѣнію

о рожденіи Кін, но не можепъ опровер

" гнушь словъ: опъ нихъ же (Поляковъ)

супъ Поляне Кіяне и до сего дне. Шлец

Ч. я. Спр. 99. -

л
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Какъ мы не знаемъ происхожденія на

шего Неспора, пакъ равно не знаемъ До?

сповѣрно и опчизны галла, котораго лѣя

попись у себя имѣемъ. Но что онъ опи

сывалъ дѣянія Польскаго НарОДа, по сіе

касаеiпся до насъ, хопя мы и ничего не

знаемъ о его происхожденіи. По мнѣнію

самаго Шлецера, неспоръ родился въ 1о56

году, а умеръ около 1 1 16. По его же мнѣ?

нію, Марпынъ Галлъ жилъ и писалъ меж

ду 1 1о9 и 1 158 годами. Не смопря на по,

онъ говорипъ, чпо первый и древнѣйшій

лѣпописецъ польскій былъ Епископъ Кад

лубекъ, умершій 1925 (?). Хопя бы и надле

жалонамъ ошказашься опъ здравомысляща

го опца Польскихъ испориковъ, галла все

однакожъ Кадлубекъ не оспанепся первымъ

Польскимъ лѣпописцемъ. Я не спану го

ворипѣ опредѣлипельно о семъ предметпѣ,

пребующемъ большихъ и долговременныхъ

прудовъ, каковые должно соспавишь осо

бенное изслѣдованіе лѣпописи, оспавлен

ной попомспву подъ именемъ кадлубка;

но, слѣдуя собспвенному мнѣнію, основан

ному на мнѣніи неизвѣспнаго комменпа

пора приписываемой Кадлубку лѣшописи,
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смѣло упверждаю ( и всякой согласипся,

ежели пересмоприпъ разныя изданія Кад

лубка и сличипъ ихъ между собою), —

чпо до Винкенпія Кадлубка сущеспвова

ли въ Польшѣ писапели, занимавшіеся о

писаніемъ дѣяній своего народа, какъ на

примѣръ: Мапвѣй Гербу, Холева Епископъ

Краковскій , и яникъ Гербу Грифъ Епи

скопъ Гнезненскій. Они жили около 1 16о

(5) года и оспавили послѣ себя письмен

ныя свои бѣсѣды; копорыя, безъ сомнѣнія

будучи собраны Кадлубкомъ въ одно цѣлое

и въ разныхъ мѣспахъ искаженныя и пе

,ремѣшанныя, соспавляютъ нынѣ при кни

ги испорическихъ извѣспій и разныхъ не

вѣроятаныхъ сказаній, извѣспныхъ свѣшу

подъ именемъ повѣспей Кадлубка.

Принимая въ разсужденіе время, когда

писалъ Кадлубекъ, надобно имѣпь снисхо

жденіе, ежели по его легковѣрію вкрались

(5) Длугошъ полагаепъ смерпъ Яна или Яни

ка въ 1166 году; и въ помъ же году смерпь

Мапвѣя; въ 1167 году упоминаешъ о не

счаспномъ походѣ въ Пруссію, копораго

мнѣнію слѣдовалъ и Нарушевичь Томъ 1П.

Кн. 1V. но сіе пребуепъ многихъ изслѣ

дованій,

*
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въ первую книгу его нѣкоторыя спран

ныя повѣспвованія о Гракхахъ (6) и Леш

кахъ (7), копорыхъ я не буду сравнивапь,

по примѣру Нарупевича (8), съ Целіядра

гомъ или Мелигоспомъ. При всѣхъ пако

выхъ спранностяхъ нашъ Епископъ не

начинаепъ своихъ Лѣпописей опъ Попопа

и Семейспва Ноева, какъ сіе учинилъ Не

стпоръ, послѣдуя Визанпійскимъ писапе

лямъ. Наспоящее описаніе опечеспвен

ныхъ дѣяній въ лѣпописи Польскаго Е

пископа начинаепся уже въ послѣднемъ

письмѣ первой и въ первыхъ письмахъ

впорой книги. Опселѣ начинаепся Поль

(6) По его словамъ Гракхъ былъ военачаль

никомъ Галловъ; опъ него произошелъ

. Кракусъ; но какимъ образомъ возникло

* преданіе о могилахъ Кракуса и Ванды?

(7) Лешки Мапвѣя Холевы были, можепъ

быпь, какіе нибудь Князья или владѣпе

ли Карпапскихъ Славянъ, копорыхъ на

добно искапъ въ Менандрѣ. Иванъ Коха

новскій, а по немъ и Иванъ Попоцкій о

шибаютпся, полагая, чпо Лешки владѣли

или княжили въ Польшѣ прежде пiас

повъ, и будпо къ нимъ принадлежиппъ

Попѣль. _ .

(8) томъ 11. Книга 11. 39. Припись подъ ли

перою (!) изданія перваго Спр. 241.
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ская исторія. Первымъ Государемъ Поля

ковъ - Ляховъ еспь Земовипъ, сынъ Піяс

спа, котпорый послѣ Попѣля Гнезненскаго

распроспранилъ свое владычеспво надъ о

креспными спранами. Мы знаемъ эпо изъ

Мапвѣя Холевы (11 Еpistol. 4), и Марпына

Галла (9). Но возврапимся къ нашему

(9) Сщр. 59 Данцигскаго изданія. Вопъ все,

чпо извѣспно о древнихъ Полякахъ.

Древносшь, изобилующая всегда баснями,

разгласила, чпо мыши съѣли Попѣля, и

чпо, при посприженіи Земовипа, Піяспъ

испыпалъ какія-по чудеса. Послѣ сего

къ первому Попѣлю прибавили и друга

то, по еспь:опца его, котпорому придума

ли многочисленное семейспво, а причи

ною поспыдной смерпи Попѣля [1 поло

. жили мапь Божію за оправленіе имъ дя

. - дей своихъ для доспиженія преспола,

(чпо находипся въ искаженныхъ уже пи

сьмахъ Холевы). Опъ невыразумѣнія пер

выхъ Польскихъ испориковъ Марпына

талла и Машвѣя Холевы переписчики об

лекли въ Царское доспоинство Пi спа,

хопя онъ никогда не владѣлъ ни однимъ

народомъ, (см. Длугоша). Вникнувъ въ со

чиненія Маршына Галла и Мапвѣя Холе

вы, легко можемъ усмопрѣпь несущесп

вонаніе Леха, визиміра и та воеводъ, ко

порыхъ полагали первыми владѣшелями

„ж " ?
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предметпу. И пакъ мы находимъ испори

- ковъ, какъ по: Епископовъ Краковскаго и
1

Гнезненскаго, копорые занимались опече

сПвеннь1МИ произшестпвіями гораздо преж

де Кадлубка, о чемъ онъ самъ говорипъ въ

* *

полковъ. — Напрасно будемъ искать оныхъ

въ сихъ опцахъ нашихъ испориковъ. -

Лехъ взяшъ изъ непоняпныхъ Хроникъ

Чехскихъ, какъ по справедливо доказалъ

Шлецеръ.— Мнѣніе, чтпо Поляки назы

вались прежде Вандалами, возвело на

гиронъ Ляховъ, вождей Вандальскихъ. На

семъ - по основаніи вѣрно и Визумаръ,

Король Вандальскій, какъ нно видимъ у

Порнанда (de Кebus Сeticis 21)” названъ

Визиміромъ, Королемъ Польскимъ. Зна

мениіпостнь рода Асдинговъ, изъ коего

происходилъ визумаръ, его несчастпія во

” время всеобщаго пораженія народовъ Сар

маціи Гопѳами, мѣсша и большіе города,

получившіе названіе ошъ сего имени и

побѣды, надъ Дапчанами одержанныя,

побудили переписчиковъ И компиляпо

ровъ включишь его въ число наслѣдниковъ

Леха? Еслибы я имѣлъ средспва, по лег

кобы опкрылъ испочники басенъ, копо

- - рыми наполнено начало Польской испо

ріи. Необходимосшь сличашь и повѣряпь

многія л; пописи чрезвычайно замедля

ошъ сію рабошу. У Кадлубка въ письмахъ

ч.
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книгѣ своей Добромильскаго изданія на

спран. 384. L. 1V. „Longe aliud metsoris est

. „munus, aliud officium agricolaе: spinetis occuре

„tur agricola, поstri sudorts est, spicas, licet spar

„sas unam in messem colligere; (по еспь: „дол

„жносшь жнеца совершенно разнипся опъ

Матвѣя Холевы находимъ сказанія о

Гракхѣ и Лешкахъ, копорыхъ совсѣмъ

нѣпъ у Марпына Галла. Однакожъ и

Мапвѣй Холева не начинаепъ испоріи

Польской съ Гракха, которому приписы

ваетпъ основаніе Кракова. Гракхъ его

еспь начальникъ Галловъ, какъ выше

сказано. Повтпоренное шеспъ разъ имя

Поляковъ въ 1 книгѣ Испоріи. Кадлубка,

доведенной до Поп л я, вѣрояшно прибав

, лено кѣмъ нибудь изъ поправлявшихъ

сію книгу. Испочника басни о Лешкахъ

надобно искапь у Менандра и другихъ

Греческихъ писашелей, пакже и у полу

денныхъ Славянъ, но не у Поляковъ.

Иванъ Кохановскій и Иванъ Попоцкій

оба ошибанопся (слѣдуя догадкамъ Длуго

ша), выводя родъ Лешковъ до Піясповъ.—

Но судишь о семъ рѣшипельно погда

полько будепъ можно, когда древнія ру

4 кописи очиспимъ онъ вредныхъ и лож

ныхъ примѣсей. — И попому именемъ

любви къ испинѣ заклинаемъ всѣхъ, имѣ

тощихъ у себя древнія рукописи, жерпво
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, „должностпи земледѣльца: послѣдній, ЗаН11

„маешся полько удобрѣніемъ земли;наше

„го же пруда цѣль — собирапъ въ од

„но мѣспо разсѣянные колосья). Въ разсу

жденіи сихъ словъ Кадлубка неизвѣспный

Комменпапоръ, назначенный къ сему дѣ

лу Королемъ Казимиромъ, какъ единспвен

ный и опличнѣйшій изъ сей ученой рес

публики (unicus singularis hujus Кeipubli: гatiо

пalis) изъясняепся слѣдующимъ образомъ:

Non hic Dominus Vinсentius aliquid dicit se ad

invenifse, sed solum gesta hinc inde sparsim con

scripta, in unum librum ordinate reposuifse.— p.

з87 — з88. еd. роьго; (по еспь: „Винкен

„пій (Кадлубекъ) ничего здѣсь не изобрѣлъ,

„но разсѣянныя въ разныхъ мѣспахъ опи

„санія дѣяній собралъ въ одну книгу и рас

. „положилъ въ порядкѣ). Слѣдовапельно

. - - а

вашпь ими для общаго упопребленія пуб

личнымъ библіопекамъ, вмѣспо пого,

чштобъ гноишь дома безъ всякой пользы.

Найдутпся прудолюбивые люди, копорые

примупъ на себя прудъ ихъ объяснишь.

. Такимъ образомъ къ славѣ народа будупъ

опкрыпы Свѣпу имена владѣшелей сихъ

рукописей, и благодарностпь соопечеспвен

нйковъ доспойно вознаградипъ ихъ ма

лую поперю.



чо.

. . . 158

предъ Кадлубкомъ и послѣ него были въ

Польшѣ Испорики, копорые безпрерывно

одинъ за другимъ слѣдовали, начиная опъ

извѣспныхъ намъ (ибо могли быпь еще

и древнѣе) Галла и Неспора (то). Шлецеръ

же несправедливо и неосновапельно ска

залъ въ своей крипикѣ о Полякахъ: „чтпо

„самый первый и древнѣйшій ихъ Испо

„рикъ еспь Епископъ Кадлубекъ, (1hr aller

erster und altester Аnnalist ist der Вischof Ка

dlubeк). .

Далѣе Шлецеръ продолжаетнъ: „но чпо

„эпо за лѣшописецъ! спран. 2 17 Т. 2. —

„Его дурному примѣру слѣдовали не поль

„ко его соопечеспвенники въ продолженіе

„5oо лѣпъ. . . . но зараза сія распроспра

„нилась на многихъ сосѣдей, какъ по Бо

„гемцевъ, Липовцевъ и Прусаковъ — спр.

ибо Т. 2. Аber veich ein Аnnalist ist dieser

Мann! und seinen bбsen Веyspiel folgten nicht

nur seine Lands-Leute Зоо Jasre lang... (ondern es

(1о) Неспоръ 11oо Марпынъ Галлъ игло. Мап

вій Гербу Холева и пбо Янъ Гербу Грифъ:

либо винкеншій кадлубекъ лазо. Богуфалъ

125о (М. Спремпскій 1929). Янъ Хрони

карь 1359. Анонимъ, Янъ Длугошъ 148о

Годовъ. ..

.…"
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sterКte auch vіelе der Мachbarn, ае: В5hmen,

Littauer, und Рreussen). __

И пакъ, по словалъ Шлецера, сочине

нія Кадлубка заразили нелѣпоспями и про

чіе народы! Но выраженія сіи ничупь не

кажупся для меня удивипельными, когда

я усмaприваю, чшо онъ неполько не об

ращалъ вниманія на предшеспвенниковъ

Кадлубка (даже и тногда, когда говорилъ о

Лехѣ); но даже не вникнулъ въ лѣпописи,

сему, испорику приписываемыя. Слѣдова

пельно Шлецерово замѣчаніе: безслиыслица

( unsinn ) и мнѣніе объ испорикахъ Поль

скихъ достпойны спрогаго сужденія, хопя

онъ и слишкомъ смѣло говоришъ: „чпо ни

„кпо безспыднѣе и безсмысленнѣе не со

„спавлялъ басней, какъ Польскіе испори

„ки“ unverschamter und unкluger fabuliren Кei

пe als die рoinischen), ссылаясь въ семъ мнѣ

ніи на осевидность (ich berute шich aut den

Аugenschein). Но не смопря на пакое его

признаніе, все ему не надлежало унижашь

испориковъ, совсѣмъ ему неизвѣстпныхъ, и

въ пакихъ важныхъ упрекахъ ссылапься

на мнимую очевидноспь: и ежели бы онъ

вспомнилъ о своей кleine КritiК, по бы не
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нашелъ въ Кадлубкѣ роду Яфепа. Далѣе

онъ продолжаепъ: „здѣсь предспавляю нѣ

„копорые образцы паковой безсмыслицы
„Поляка Кадлубка (умершаго -- 1225, слѣ- ч.

„доватпельно тоо годами послѣ Неспора)

ибо и эпо прибавленіе нужно! - Нter nt1r

etnige Рroben von solchen Аnsinn der Рohle Каd

1ubeк (Вischot - - 1223 alsо поо fasren nach Ме

„stor. Въ Польской Хроникѣ спр. 1. Издан

„ной въ Данцигѣ въ 1745 году in го). ( in

Сhronico Рolonorum p. edit Сеdan. 1749 fo1)

„Поляки произогали опъ Яфепа, сына Но

ева. . . . Сей Яфепъ имѣлъ многихъ сы

„новъ, одинъ назывался Яванъ, копораго

„Поляки зовупъ Иванъ. Иванъ же родилъ

„Филарама. Попомъ по порядку слѣдуюпъ

„попомки: Аланъ, Анxизъ, Еней, Асканій,

„Памфилъ и проч. и проч. (1 1)

Шлецеръ продолжаепъ: (12) „древнѣйшее

(11) Рoloni ab 1aphet, qui fuit filius Noe, sunt

ехоrti . . , нictiaphе! 'habuit multos filіos,

quos genuit. Шnum habuit, сujus nomen erat

1avann, quem Рoloni vocant Гwan. Гwan au

tem genuit Рhilaram. Мun foigen die des

сеndenten aut einander, Аlan, Аnchises, Аепе

as, Аscanius, Раmphilus, étc. étc.

(12) Die altere Аusgabe Каdlubeкs hinter dem

. dugoss (Lips 1712 Т. П. р. 596), veicht von

… "
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„изданіе Кадлубка, при Длугошѣ находяще

„еся, (ьips: 1719 Т. 11, р. 596), весьма раз

„лично опъ изданія данцигскаго , но пекспъ

„онаго еще безсмысленнѣе. напримѣръ: „Я

„винъ, копораго Поляки называюпъ Яномъ,

„а Русскіе Иваномъ и проч. Т. 2 сшран.

12 — 15! . . .

Чипая превосходное Шлецерово изда

ніе неспора, я крайне удивился, нашедши

памъ, чшо онъ ложно приводишъ въ сви

"дѣпельспво пекспъ испоріи. Ибо, прочи

павъ нѣсколько прежде пого Кадлубка, До

бромильскаго изданія ( in officina поannis

szeнвае Аnnо Domini 1612. 8) я вовсе не на

шелъ въ испинномъ пекспѣ никакихъ ба

сенъ ни о Ляхѣ, ни о попомкахъ Ноя: всѣ

паковыя нелѣпоспи находяпся въ припи

скахъ . . . И пакъ Шлецеръ приводилъ

въ свидѣпельспво комменпаріи вмѣспо на

споящаго пекспа! — Случаемъ доспалъ я

приводимое Шлецеромъ Данцигское изданіе,

и памъ по, къ новому моему удивленію,
—

der danziger sehr aъ, ibre Lese, arien aber

sind wo mбglich noch unКlugeг: z. ex: „Га

vin, quem Рoloni vocant lan, Кutheni vero

1van, écc. Тh, я р. 12 - 13! . . .
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нашелъ сіи плоды невѣжества Коммента

поровъ 16 сполѣпія, копорыхъ пщешно

будемъ искапь въ Добромильскомъ изда

ніи. Въ Добромилѣскомъ 5 книги со

спояшъ въ письмахъ (какъ выше сказа

но: между Мапвѣемъ Холевою и Яномъ

Грифомъ), а чепверпая, наспоящая Кад

лубкова, раздѣлена на часпи; въ Данциг

скомъ же изданіи находипся одна полько

книга, писанная безъ всякаго раздѣленія,

копорая, какъ легко видѣпѣ можно, пере

мѣшана съ чужими примѣчаніями и сокра

. щена пакъ, чпо едва содержипъ полови

ну книгъ Добромильскаго изданія. Въ доб

ромильскомъ комменпапоръ явно означа

епъ свои примѣчанія; а въ Данцигскомъ

они совсѣмъ не отпличены опъ пекспа.

Вопъ каковы разныя изданія и, рукописи

древней испоріи Польской! Добромильское

изданіе сдѣлано какимъ-по Д. Д, копорый

увѣдомляепъ чипаппеля, чпо онъ въ семъ

дѣлѣ понесъ невѣрояпныя прудностпи по

причинѣ весьма древнихъ и припомъ на

полненныхъ ошибками экземпляровъ ( ex

autiquifsimis iisque vіciosifsimis exemplaribns, vix

сгedas quantum molestiae susceperimus); Данциг



165 ,

, ское же изданіе, какъ видно изъ предисло

вія издапеля, соспоипъ изъ Кодекса, о

чемъ упоминаепся въ слѣдующихъ словахъ;

„Высокій и высокопочпенный Князь Епи

„скопъ Варміенскій, сообщилъ намъ изъ

„Гейлсбергской Библіопеки для напечаша

„нія. Кодексъ сей принадлежалъ прежде

„Пeпру Шамопульскому, Каспеляну и Во

„еводѣ Познанскому, копорый жилъ въ по

„ловинѣ 15 вѣка, и на первой спраницѣ

„внизу написано золотыми буквами: „кни

„га, принадлежащая Господину Петру Ша

„мопульскому, Касшеляну и воеводѣ По

„знанскому (13).

когда я началъ сравнивать сіи два,

совершенно разныя изданія; по оказалось,
V

___________________ъ

(15) Сelsissimus à Кeverendistimus Рrinceps Ерія

copus Varmiensis, nobiscum ex Неilsbergen

si Вiblіotнеса benignifsime communicavit,

ut tуpis exprimi curaremus. Соdex ille, quо

сontinetur, manu exaratus, tuit olim Реtri

Schamotullii, Саsttellani ét Ргаеfecti Роsna

пiензіs . . . Оui saeculi decimi quinti mediо

Поruit, legiturque in primae pag: infetiore

margine auratis litteris; liber magnifici По

mini Реtri de Schamotuli castellani 8: Сарi

tanei Розnanient étc.

!
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чпо все начало въ Данцигскомъ изданіи

почерпнупо изъ славнаго приписчика, жив

шаго во время Владислава Ягеллы (онъ да

же говорипъ объ его коронаціи); слѣдова

пельно въ 15 сполѣпіи. И наконецъ, на

спраницѣ е, спрокѣ 1б, нашелъ я выраже

нія Кадлубка (по еспь: Мапвѣя у Холевы)

„многія пысячи изъ нихъ погибли во мно

„гихъ сраженіяхъ и проч.“ (multa millia eorum.

multis stravere conflictibus, étc. ), въ Добро

мильскомъ же изданіи слова сіи находяп

ся во впоромъ письмѣ Мапвѣя Холевы на

спраницѣ 26, спрокѣ 4. И далѣе вездѣ на

ходилъ я великую разницу въ сихъ двухъ

изданіяхъ. Положимъ, чтпо споль славный

крипикъ и ученый мужъ, каковъ Шлецеръ,

не нашелъ другаго изданія Кадлубка, - кро

мѣ Данцигскаго. Въ пакомъ случаѣ доволь

но имѣпь передъ глазами кleine Кritiк! —

Въ предисловіи издапель говоритъ: „Лѣ

„попись, котпорая нынѣ издана въ свѣпъ,

„во многомъ различеспвуепъ опъ пой, ко

„порой изданіемъ обязаны мы Гербурпу и

„напечапанной въ Лейпцигѣ (эпой я во

все не знаю). — „Въ нашемъ изданіи со

„всѣмъ другое начало, повѣспвованіе не

у
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„прерывается (14) безпреспанно письма

„ми, и изложеніе предмепйовъ гораздо ко

„роче, изключая немногіе (15). Для критика

сего уже довольно, чпобъ счипапь по

дозрительнымъ цѣлое изданіе, когда онъ не

зналъ другаго, и чтпобѣ не полагапься на

одинъ взглядъ (Аugenschein ) — Здѣсь гово

рипся, чтпо начало совсѣмъ другое въ Дан

цигскомъ, нежели какое въ Гербурповомъ

изданіи; Шлецеръ же по одному началу за

ключаепъ о всѣхъ нелѣпоспяхъ и на немъ

основываепъ всѣ свои опроверженія. Въ

данцигскомъ изданіи начало слѣдую

ющее: „я вознамѣрился вкрапцѣ опи

„сапь происхожденіе Польскаго народа,

„опъ начала міра, собравъ извѣсшія

„объ немъ изъ многихъ испорическихъ со

„чиненій. Но прежде всего должно знапь,

„чпо Поляки произошли опъ Яфеша, сы

(14) Изданіе Гербурпа должно быпь, какъ До

бромильское, въ письмахъ.

(15) Сhronicon, quale nunc in lucem prodit, аѣ

ео, quod primum Нerbuto debemus, quodque

Lipsiae recusum in muitis differt Аіud iи

позtro initium narratio continue non per epis

зtolas interrupta expositio гerum, поп пu1118

рassim omissis brevior.

Часшь Х1И. Кн. 11. ta
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на Ноева и проч. (16). Слѣдовашельно Кад

лубекъ изъ многихъ испорическихъ сочи

неній (ex multis historіcis scripturis) предпри

нялъ извлечь. кратпкое описаніе ( compendi

оse scribere ); напропивъ пого, по мнѣнію

. Шлецера, Поляки прежде Кадлубка не имѣ

ли писаной истпоріи. На сіе Шлецеръ мо

жешъ справедливо опвѣчашь, чшо Кадлу

бекъ собиралъ испорическія извѣсшія о

Польскомъ народѣ не изъ Польскихъ испо

риковъ. Таковое предположеніе будепъ ос

новапельно: ибо въ самомъ дѣлѣ Поляки

ни прежде Кадлубка, ни даже послѣ него

спуспя много времени не писали подоб

ныхъ нелѣпосшей, пока не научились сему

опъ своихъ сосѣдей Нѣмцовъ.

Съ пого времени, какъ Берозъ сдѣлал

ся извѣспнымъ въ Германіи и Витперебскіе

С 17) Комменпапоры размножились, воз

(16) Оrtum sive originem Рoloniae gentis ab ini

tiо mundi ut ex multis historіcis scriptnris

comperi, сompendiosе statui describere. Sci

endum est autern, ante omniа, quoа Рolont

ab 1aphet, qui fuit filius Noe, sunt exorti. Кс

„(17) Берозъ (Вегоsius) былъ древній Халдей

. скій писатпель, коего сочиненія препали

Въ Х1И силолѣпіи появилась сумазброд

. I.

"мъ

_
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родилось и, у нашихъ предковъ желаніе

пворитпь разныя чудесныя поколѣнія. Мнѣ

кажепся, чпо Кадлубекъ уже не жилъ въ

эпо время; попому чпо оная испориче

ская ересь сущеспвовала около х1И спо

лѣпія. Минупнаго разсужденія доспапоч

но было, чпобъ славнаго издаипеля Неспо

ра удержапь отпъ злоумышленнаго приве

денія безсмысленныхъ мѣспъ изъ Кадлуб

ка, а внимашельное чшеніе сего изданія

долженспвовало увѣришь спрогаго криши

, ка въ его невѣрноспи. Чпо же намъ ска

зашь, когда мы ясно видимъ, чшо шле

церъ не полько съ намѣреніемъ приводилъ

наполненное ошибками изданіе (18); но да

ная голова, копорая подъ его именемъ

сопворила чудесами наполненную . книгу,

нѣкопорые же погдашніе ученые, при

нявъ ее за испинную книгу Бероза, еще

болѣе дополнили сумазбродспво. .

" (18) Нарушевичь въ испоріи Польскаго наро

да Т. 5 въ припискѣ 185 къ 4 книгѣ, спр.

451 изд. Мосповскаго, справедливо Дан

цигское изданіе лѣпописей Кадлубка на

зываепъ собраніемъ нелѣпоспей. Здравый
ч.

Разсудокъ долженъ былъ увѣришь Шлеце

Ра о совершенспвѣ изданія Кадлубка, на

! ходящагося при сочиненіяхъ Длугоша,

. же - .

и

*
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же, почипая худшее за лучшее, приводилъ

ложныя ципаціи? Шлецеръ говорипъ: „на

„ходится два совершенно разныя изданія

„его (по есшь Кадлубка) лѣпописи, и оба

„содержапъ въ себѣ совершенную нелѣ

„поспъ. “ . . . Спустпя нѣсколько послѣ него,

появившійся исполковапель еще болѣе ум

ножилъ сію нелѣпостпь. Изд. Неспора кни

га я спраница и 17 (19). По эпому Шле

церъ зналъ, чпо находипся два совершен

но или существенно разлигныя wesentlich

verschiedene) изданія Кадлубка; сверхъ ппо

го зналъ и Комментпапора, спустя не лино

го времени послѣдовавшаго (etwas spaterer);

по еспь, чрезъ соо лѣпъ послѣ, (!) копо

рый еще болѣе умножилъ сію нелѣпоспъ,

( hat den Dusinn, wo méglich noch vermehrt ).

Изъ приведенной Шлецеромъ ципаціи, мы

видимъ, чтпо онъ имѣлъ другое при Длуго

шевой испоріи находящееся изданіе Кадлуб

ежели полько Шлецеръ чипалъ приводи

мыя имъ изданія Кадлубка.
…

(19) Мan hal a wesentlich verschiedene Аusgaben

Vоп seiner Сhгоniк; beide aber enthalten vah

гen Аusinn . . Sein etwas зpaterer commen

tar hat den Аusinn, wo méglich noch ver

пnehrt.
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ка (binter dem plugote). Разсмопримъ же сіе

изданіе. По окончаніи ХПI книгъ болпу

на Длугоша во 2-мъ помѣ послѣ бое спра

ницы споипъ заглавіе: „Винкеншпія. Кад

„лубка, Епископа Краковскаго, испорія

„Польская, напечаланная по Добромиль

„скому изданію въ пипографіи Ивана Ше

лига., 1612 года (2о). слѣдовашельно сіе

изданіе есшь поже самое, чшо и Добро

мильское, о копоромъ упомянупо было вы

ше. Въ обоихъ сихъ изданіяхъ, исключая

нѣкопорыя мѣспа, разносшь въ чпеніи

пекспа ( yarietas lectionum ) находишся

паже самая. Въ семъ изданіи еспь преди

словіе, копорое начинаепся пакъ; тres, (въ

изданіи Добромильскомъ: Veteres y tribus ex

causis theatrales oderunt solemnitates (по еспь:

древніе по премъ причинамъ ненавидѣли

пeапральныя поржеспва), а первое пись

мо или дѣяніе (хотпя еще не Польскаго на

рода), гдѣ чипаемъ: tuit ччondam in haске

"(зо) Уinсentii Каdlubкonis Еpiscopi cracoviensis

Нistoria Рolonica juxta editionem excusam

Dobгоmili in otti. 1van. Szeligaе. А, о.

мdсхii.
*
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publica virtus, - совершенно различно опъ на

чала, какое видимъ въ Данцигскомъ из

даніи. Первыя вышеупомянупыя выраже

нія пuitum и проч. въ Данцигскомъ изда

ніи находяшся на спраницѣ бо4— въ 25 и,

94 снпрокахъ.

Не смопря на все эпо Шлецеръ ска

залъ: „Прежнее изданіе Кадлубка, при Длу

„гошѣ находящееся, весьма различно опъ

„Данцигскаго. Но пекспъ онаго еще без

„смысленнѣе. На примѣръ: Явинъ, копора

„го Поляки называюпъ Яномъ, а Русскіе

„Иваномъ и проч. (2 1).“ Послѣ споль явныхъ

несправедливоспей не слѣдовало ли бы ска

запь: чтпо Шлецеръ вовсе не читпалъ Ка

длубка? — Ибо хопя пакая безсмыслица и

находипся въ сей книгѣ, но не Кадлубекъ

въ помъ виновенъ; и свидѣтпельспво,

основываемое на приводимомъ пекспѣ, ло

жно. Нелѣпосшь сія находится на спрани

цѣ 596. въ 15 и 14 снтрокахъ; для чего же

__________________

_

(21) Die altere Аusgabe Каdlubeкs hinter dem

1)lugotz, vcicht von der Danziger sehr ab,

ihre Lesearten aber sind vo mбglich noch

unкluger z ex. ,, 1awin, quem Рoloni vocant

1an, Кutheni vero 1wan Scc.
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1Плецеръ опустпилъ слова, пvтпъ же заглав

ными буквами напечашанныя: Колилиента

рій (Сommentarius )? .

Возможно ли было ожидашь, чпобъ

ученый издатель” Неспора, мужъ, пред

нисывающій законы испорикамъ и кри

пикамъ, осмѣлился приписыватпь выраже

, нія Коммeппапора самому Кадлубку, и съ

намѣреніемъ приводишь ложныя щипаціи?

— Но слабоспи и заблужденія изыскапелей

доспойны извиненія. — Впрочемъ жела

пельно бы было, чпобъ и въ Польскомъ

народѣ явился другой Шлецеръ для древ

нѣйшихъ нашихъ испориковъ Марпына

Галла и Мапвѣя Холевы. . . -

V

С5 Польск.. Ѳ. вилгаринъ.

* *

«
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отвмной комнАтѣ со и оглАзѣс*).

------ _ _ л

Вчера былъ я у Госпожи С**; вы

знаепе, что домъ ея находипся пропивъ

амфипeапра Фурвьерскаго. Быспрая Сaона

омываепъ своими волнами сію величесп

венную гору, на копорой видны развали

ны древняго Ліона,

Оппуда опкрываепся необозримая ра

внина, оканчивающаяся Альпами. На рав

нинѣ возвышаепся множестпво городовъ.

На оплогоспи холма видны еще между

куспарниками разрушенные дворцы и гроб

ницы Римлянъ, Здѣсь упалъ громъ и че
----

__ (") Руское наименованіе темная комната мы

1
упопребили здѣсь вмѣсшо иноземнаго ка

лиeра-обскура, приняпаго нашими физи

ками. Д. М

(**) Изъ Lettres à Sophie.
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-резъ ночь не спало ліона! Развалины хра

ма Августпова, обломки амфипeапра, сіи

водопроводы, копорыхъ арки вѣнчаюшъ

гору и проспираютпся въ обширные луга,

возбуждаюпъ въ душѣ возвышенныя мы

сЛИ,

Тамъ Рона, быспрую Саону увлекая,

И ревомъ волнъ своихъ окреспностпъ оглашая,

Трикрашно видѣла, въ печеніи временъ,

Паденье шумное Ліона гордыхъ спѣнъ:

Вошще защипой имъ грудь предковъ раздра

_ _ женныхъ,

трикрашно на брегахъ ихъ кровью обагрен

. " __ . ньІХъ

Грозящее чело градъ юный возносилъ

И міру цѣлому примѣръ собой гласилъ,

Изъ пепла возродясь съ красою величавой.

Сіи поля давно знакомы съ громкой славой.

Съ сопупницей своей побѣдой Аннибалъ

На грозной высошѣ сихъ неприсшупныхъ

__ СКа.1ъ,

Копорыя вдали лазурной полосоко

Сливаюится небесъ съ прозрачной синевою,

Увидѣлъ къ Риму, пушь — и въ дерзосшной

. _ . мечшѣ

Уже велъ вoиновъ по льдисшой высопѣ.

Черпоги Цезарей здѣсь гордо возвышались;

Однѣ развалины пеперь ОПъ Нихъ ОсШалисье

."

I

л
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тамъ порпики Римлянъ, здѣсь храмъ красой

с1ялъ,

Гробницы, въ коихъ прахъ героевъ почивалъ,

Полуразрушенны войною и вѣками,

Скрываюпся пеперь весенними цвѣпами.

И храмъ Киприды былъ на сканѣ сихъ холмовъ;

И голубь, вѣрный ей, порхая межъ кусповъ,

Досель развалинамъ еще не измѣняепъ.

Орелъ Юпипера въ уныніи лепаепъ,

. . И бога своего, низверженнаго въ прахъ,

Не видя олпаря, кружипся въ небесахъ.

И покровипель- креспъ сихъ спѣнъ возоб

новленныхъ

Сіяепъ надъ горой черпоговъ раздробленныхъ

И храмы падшіе Предвѣчному дарипъ,

Гдѣ мѣдный ликъ боговъ поверженныхъ ле

. жипъ.

Блаженъ, спокрапъ блаженъ орапай неизвѣ
- г- спной,

Избравшій въ сихъ мѣспахъ пріюпъ съ семь

____ ей любезной:

Онъ всякое зерно спорицей соберепъ -

И посреди людей ему творецъ опЛОГПъ.

Его мечатанія въ объятіяхъ природы

Исполнены весной и прелестью свободы.

Завоевашелей, громящихъ міръ войной, л

не знаетъ онъ именъ съ подругой — пишиной.

И въ сей обипели, побѣдой освященной,

Онъ ниву лишь хранипъ и чшишъ Творца

_ _ . вселенной!
1
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Госпожа С**, свидѣпельница моего

__ піипическаго воспорга, сказала съ улыб

кою: я нѣсколько разъ спаралась соеди

нипть всѣ эпи виды въ одной карпинѣ, но

безъ всякаго успѣха; я перялась въ под

робноспяхъ и цѣлое не имѣло ни преле

спи, ни величія. — Эпо опъ пого, чтпо

искуспво не сполько совершенно, сколько

природа; но скажитпе природѣ, чнтобъ она

нарисовала сама себя и вы увидиппе изящ

ное произведеніе. — Я васъ не понимаю.

Если вы хопише лучше поняпь меня, по

закроемъ окна и оспанемся въ пемнопѣ.—

Вопъ прекрасная выдумка! Хорошо, про

должала она съ прелестпною живоспію: ко

гда мы будемъ въ пемнопѣ, чпо мы уви

димъ?— Вы думаепе чпо я шучу, а я

васъ увѣряю, чпо мы увидимъ въ пемно

пѣ природу, копорая нарисуепся сама со

бою съ удивишельнымъ разнообразіемъ и

съ неподражаемою живосипію оппѣнокъ.

И пакъ вы не шупипе, сказала Госпожа

С?“ съ удивленнымъ видомъ?— Уже ли вы

не знаеше? Чпобъ лучше видѣпь паинспва

природы, Геракпипъ лишилъ себя глазъ, и,

если вѣришь нѣкопорымъ писапелямъ, по

____ .
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Омеръ, при всей своей слѣпопѣ, описалъ

споль блеспящія зрѣлища, чтпо прошло

при пысячи лѣпъ и воображеніе не пред

спавило намъ ничего подобнаго? (?)—Эпо

убѣдитпельно. Начинайше Господинъ чаро

дѣй, начинайтпе пворипъ чудеса! Я вос

пользовался позволеніемъ и приказалъ ско

рѣе закрыпъ окна. Госпожа С"? смотпрѣла

на меня съ удивленіемъ. Чрезвычайный о

11ь1тпъ, сказала она, копорой должно про

изводишь ощупью! Между пѣмъ я помѣ

снилъ выгнупое спекло въ маленькое оп

верстніе, съ намѣреніемъ въ окнѣ сдѣланное,

пошомъ въ нѣкопоромъ разспояніи поспа

вилъ вершикально лиспъ бѣлой бумаги и

вдругъ амфипeапръ Фурвьерской, его са

ды, его развалины, его дворцы изобрази

лись на семъ лиспѣ съ измѣненіемъ уди

вишельныхъ оппѣнокъ.

. Но всего необыкновеннѣе казалось по,

чпо карпина была одушевлена: вершины

деревъ колебались зефиромъ, и пѣни ихъ

(*) Нѣкопорые писапели сомнѣвались въ слѣ

попѣ Омера; но я думалъ, чтпо въ подоб

ной пупкѣ сіе заблужденіе, если оно за

блужденіе, не можешъ быщь важно.
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слѣдовали за симъ движеніемъ: солнце про

водило длинную свѣплую чертпу по пи

химъ водамъ Саоны; суда съ бѣгспропою

неслись по рѣкѣ; ппицы разсѣкали воздухъ;

жипели города выходили изъ домовъ сВО

ихъ; природа сама представляла . СВОе 113О

браженіе. Карпина была безъ погрѣшно

спи, полько предмепы въ ней изобража
4

лись въ опрокинупомъ видѣ.

Сей обращенный міръ съ оппѣнками красотпъ

я вамъ бы съ вѣрносшью предсшавишь поспа

. . рался,

Когда бы міръ на оборопъ _

Безъ пемной комнашы для насъ не предстпав

» — лялся.

____ у ч

Госпожа С* * была въ воспоргѣ; и дол

го восхищалась сею уменьшенною карпи

ной. Какимъ образомъ, говорила она, всѣ

эпи предмепы нарисовались на бумагѣ и

почему карпина кажетпся опрокинупою?

Я опвѣчалъ: пѣло испускаепъ со всѣхъ

споронъ лучи свѣпа, копорые бросаепъ на

него солнце; эпи лучи опражаюпся, уно

сяпъ изображеніе пѣла и рисуются во

глубинѣ глаза; но, входя въ него, они пере

____
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сѣкаюпъ другъ друга и производяпъ па

кимъ образомъ обращенное изображеніе. —

Я васъ спрашивала, опъ чего нарисовалась

эпа прелестпная карпина, а вы описывае

ппе глазъ. — Точно пакъ; пемная комнаша

есшь внупренность вашего глаза, опвер

сшіе окна — зрачекъ его, криспальная вла

га опвѣчаепъ выгнупому спеклу и нако

нецъ сѣпчатпая, оболочка замѣняепъ бума

* гу, на копорой вы видиппе рисунокъ при

роды, , — .

Какъ, воскликнула Госпожа С"", когда

я вижу прелесшную деревню, обширную

равнину, высокія горы, по все эпо въ у

меньшенномъ видѣ изображаепся въ моемъ

глазѣ? Споль малое простпранспво можешъ

заключишь въ себѣ величайшіе предмепы

вселенной; и свѣпъ размножаетлся до по

го, чпо приносипъ вдругъ одно изображе

ніе милліонамъ сущеспвъ? _

" — Да, сударыня! Темная комнапа еспъ

не чпо иное, какъ глазъ, въ копоромъ

свѣшъ рисуетъ природу. Энпо объясненіе

гораздо лучше, нежели мнѣніе Эмледокла,

копорый говорипъ, чтно огонь выходипъ

изъ нашихъ глазъ К{1КЪ ИЗЪ Ла Ni 11b1 и оп

.

.…

.

„

_.
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крываепъ намъ пакимъобразомъ предмепы.

Однакожъ, возразила съ живостпію Го

спожа С**, мы имѣемъ два глаза, а пред

мeпы намъ не кажупся вдвойнѣ? — Ар

гусъ имѣлъ спо глазъ, у Полифема былъ

одинъ глазъ, и прелестная По не размно

жалась для споглазаго Аргуса, пакъ поч

но, какъ и единспвенный глазъ Полифема

видѣлъ одну полько Галапею. Физики объ

ясняюшъ эпо сравненіемъ двухъ лиръ, ко

порыхъ спруны, напянупыя въ одинъ

нтонъ, производяпъ одинъ звукъ на душу.

Эпо объясненіе доказываепъ полько

наше невѣжеспво. Однакожъ, вопъ чпо еще

наука можепъ къ эпому прибавить. По

чпи- во всѣхъ существахъ двѣ оппическія

нервы, идущія опъ глаза, приносяпъ поль

ко одно изображеніе мозгу, попому чпо

онѣ памъ соединяюпся. Если бы можно

было ихъ раздѣлишь, по мы бы увидѣли

два изображенія, что должно быпь съ Ха

мелеономъ, у копораго нервы не сближены.

По эпому наши глаза подобны двумъ ча

самъ Гюйгенса, копорые шли вмѣспѣ, по

ка были соединены, и попомъ лишились

согласія, когда ихъ раздѣлили.
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Но чтобъ сказапъ вамъ, какимъ обра

зомъ, помощію легкаго колебанія, малень

кая нерва доносипъ изображенія до мозга;

чпобъ научитпь васъ, какимъ образомъ эпо

движеніе производиппъ впечатлѣніе на ду

шу и раждаепъ мысли; чпобъ наконецъ

объяснитпь вамъ паинспива души, котпорая

возсійановляетъ обращенныя карпины;

это я почищпаю совершенно невозможнымъ.

не потому, чпобъ для меня запруднитпель

но было предстпавишь вамъ великое мно

жество объясненій; спросише двухъ фило

софовъ, и вы узнаеше тпри мнѣнія: эпимъ

одъясненіямъ нѣпъ конца.

Между пѣмъ весьма справедливо, чпо

наука показываептъ полько, до какой спе

пени проспираепся наше невѣжеспво.

Но зачѣмъ оспанавливаiпѣся на эпихъ

неизъяснимыхъ предметпахъ? Изученіе гла

за предспавляепъ намъ довольно другихъ

чудесъ, доспойныхъ занимашъ нашъ разумъ.

Любопышно было бы, напримѣръ, изобра

зипъ разнообразные виды, подъ копорыми

природа являетпся различнымъ живоп

нымъ. Глазамъ червячка и слона, мухи и
1

орла предспавляющпся не одинакія чудеса.

1 . и
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Сіи эфемеры, о копорыхъ говорипъ Рео

мюръ, имѣющіе глаза двухъ цвѣповъ, ви

дяшъ съ одной спороны луга золопые и

лазурные, а съ другой распенія пурпуро

выя и розовыя; всякое насѣкомое имѣепъ

свое украшеніе, и всѣ надѣлены самыми

блеспящими цвѣпами. Еспь пакія, копо

рыя покрыпы алмазами; пакія, копорыя

блеспяпъ всѣми оппѣнками радуги; нѣко

порыя даже имѣюпъ огниспыя искры, и

кружапся, отпбрасывая легкое пламя: ка

кіе виды должны предспавляпься ихъ гла

замъ! Какія блиспапельныя группы они

образуюпъ! Какое зрѣлище они предспав

ЛЯкопъ другъ другу, когда жужжапъ въ

воздухѣ, или прогуливаюпся по цвѣпамъ!

Самыя мѣспа ихъ собраній — мѣспа чу

, десъ! Каждой лиспокъ раскрываепъ передъ

ними свои шелковиспые и бархапные ков

ры. Лиспья шалфея предспавляюпъ спле

пеніе симметприческихъ спруй, волнообра

зныхъ и усѣянныхъ возвышеніями кри

спальными. Лиспья пролески подобны

шелковому паркепу, вышиiпому серебромъ;

ихъ края украшены бахрамою сфериче

скихъ и прозрачныхъ перловъ, коихъ вися

Часпь Х. 1V. Кн. 11. 15
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щія киспи кружатся подобно ослѣпитель

нымъ гирляндамъ (?). Таковы — поля и

луга, обипель, которую природа приго

1повляепъ для слабыхъ насѣкомыхъ, полу

чившихъ глаза, чтобъ видѣть ихъ и орга

ны, чшобъ наслаждаться ими! Но, при раз

сматриваніи цѣпи сущеспвъ, другія чуде

са являются моему удивленію. *

. Бабочка, копорой голова увѣнчана

"54,65о глазами, видипъ отпдѣльно предме

пы, въ нихъ изображающіеся, и природа

должна размножапься; передъ нею: каждое

"упро безчисленное множеспво солнцевъ,

предшеспвуемое пакимъ же множеспrвомъ

зарей, восходипъ на горизонтпѣ, и день для

бабочки являепъ сполько же ослѣпитпель

Тныхъ свѣтилъ, сколько намъ ночь! "пред

спавляепъ звѣздъ. Вьт справедливо должны

"подуматпъ, что если есить между бабочка

ми ученьте, по они выдумѣ; вагопъ прелесп

ныя сиспемы о мірахъ и свѣтпѣ. Но среди

самаго мрака наука ихъ можепъ имѣть за

нятпіе. Сіи 55 тнысячь лунъ, вмѣстѣ выхо

дящихъ и разсѣкающихъ небо, усѣянное _

звѣздами, умножающимися до безконечно
____ ______ ст___ .… и к с …

(") Бакеръ. . . *
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спи, безъ сомнѣнія, являютъ имъ радосп

ныя зрѣлища, о копорыхъ воображеніе не

можеПъ имѣшь никакой идеи; и для про

изведенія сихъ чудесъ, природѣ надлежало

полько украсипъ голову бабочки призмохо

и сдѣлашь на ней нѣсколько граней.

Глаза рыбъ могли бы намъ предспа

вишь, множеспво разсужденій пакаго же

рода. Напримѣръ, морской дьяволъ, копо

рой есшь видъ камбалы, находящейся око

ло Золопаго берега, имѣешь два глаза, изъ

коихъ одинъ находипся на спинѣ, а дру

гой на живопѣ, пакъ, чпо онъ въ одно

время видишъ игры рыбъ въ глубокихъ

пропаспяхъ моря и хипрыя покушенія

ппицъ, браздящихъ водяную поверхностпь.

. Когда орелъ, копораго глазъ, подобный

тпелескопу, углубленный въ своей орбипѣ,

какъ въ прубкѣ, бросаептъ проницапельно

взоръ въ простиранспво небесное; по онъ, мо

жепъ быпь, видипъ спупниковъ 1Опиптера

семь блеспящихъ лунъ Сапурна, копорыхъ

сущеспвованія мы споль долгое время не

знали; лучь предсшавляешся ему несвѣпя

тщимся зеркаломъ, но остпровомъ въ про

спранспвѣ воздушной влаги, имѣющимъ

____ . ж; _
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свои горы, свои волканы и свои моря. Онъ

обнимаепъ цѣлую сиспему нашего міра; и

когда, исчезнувъ въ облакахъ, бросаетъ

взоръ на сію землю, по видипъ насъ пре

смыкающихся по земной поверхностпи и

враждующихъ другъ съ другомъ за клочки

земли— между пѣмъ какъ онъ, свободной, и

царь воздушной обласпи, величестпвенно

плаваепъ по небесамъ, копорыхъ всѣ чу

деса передъ нимъ опкрыпы. .

Побѣда наша надъ лошадью зависипъ

пакже онъ образованія глазъ ея. Два мик

роскопа измѣняюпъ зрѣніе лошади: пред

мeпы изображаюпся у ней на сѣпчaпой

оболочкѣ въ увеличенномъ видѣ, и сла

бое дипя, ею управляющее, кажепся ей

колоссомъ, коего сила для нея ужасна. При

рода, чпобъ подвергнупъ ее нашей власпи,

позабопилась набросипъ на глаза ея по

кровъ, скрывающій наше безсиліе. По дѣй

спвію другаго рода, собака, копорая сдѣ

лалась нашимъ другомъ, не опличаепъ, не

избираепъ по виду. Глаза для нея почпи

безполезны. Она не видишъ никакой раз

ницы между людьми и узнаепъ своего го

сподина полько по обонянію. Если бы мо
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жно было уничтожипъ воздухъ между ею

и пѣми, копорыхъ она любипъ, по она

бы не узнала ихъ; ей нужна помощь вѣп

ра, и памъ, куда обоняніе ея не можепъ

доспигнупь, она лаепъ на своего господи

на, какъ на чужаго. И пакъ природа для

нея однообразна, и самыя сильныя движе

нія ея происходятъ почти всегда ошъ дру

гаго чувспва, а не опъ зрѣнія.

Сколь ни удивипельны могупъ пока

затпься сіи карпины,, однакожъ ничпо не

сравнипся съ зрѣніемъ человѣка. Взоръ его

возносипся къ небу и обнимаепъ всю при

роду; и сіи великолѣпныя зрѣлища сопво

рены полько для него. Свѣпъ, прежде не

жели приносипъ намъ изображеніе предме

повъ, рисуепъ, раскрашиваетпъ ихъ, измѣ

, ияепъ оппѣнки, образуепъ форму и нако

нецъ предспавляепъ ихъ намъ подъ бога

пымъ покровомъ. Сей лазурный сводъ, бле

спящій надъ нашими головами, сіи ков

ры цвѣповъ, разспилающіеся подъ нашими

ногами, всѣ чудеса природы созданы поль

ко для насъ; наша мысль наблюдаепъ ихъ;

нашъ разумъ наслаждаешся ими, и вообра
л _

и
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женіе соединяепъ всѣ сіи чудеса съ чуде

сами природы. . .

Я не буду описывать вамъ удивленія

Госпожи С* * при слушаніи эпой неболь

шой рѣчи. Она удивлена была сама собою:

до эпой минуты она знала полько могу

1цесптво своихъ взоровъ, а я подалъ ей

мысль о могуществѣ природы. Я сдѣлалъ

ее Физикомъ. іПроспиiпе, Софія! Посылая

вамъ описаніе моихъ опыповъ, плачу долгъ:

ибо испышанія произведены для васъ — и

я спѣшу посвяпишь ихъ вамъ

Любовь въ паинспвенной мечпѣ

Внушала нѣжнаго Капулла,

И легкіе спихи Тибулла

Еспь дань любви и красопѣ.

Плапонъ, мудрецъ съ умомъ чудеснымъ,

Чпобъ лучше оковапь нашъ умъ,

Плапилъ данъ Граціямъ прелестпнымъ:
__ ч.

Онѣ душа пворящихъ думъ.

По ихъ слѣдамъ я поспѣпаю,

Для васъ спремяся къ симъ прудамъ:

Я Граціямъ ихъ посвятцаю,

Когда ихъ посвящаю вамъ.

Дли. Меньшенина.
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(И. А. Б — ому).

Мы еще молоды, Лидій! Вкругъ ти ку

. дри віюпся;

Рдѣюшъ, какъ яблоко, щеки, и свѣжія губы

. * * * * алѣюпъ

Въ быспрые дни молодыхъ поцѣлуевъ. Но ско

роль, не скороль,

Всежъ мы, паспухъ, соспарѣемся, всежъ по

дурнѣемъ; а Дафна,

Эпа шалунья, насмѣшница, вдругъ подраспепъ,

_
и, какъ роза,

Вешнимъ упромъ разцвѣпшая, насъ ослѣпипъ

красопою.

Поздо погда къ ней ласкашься, поздо и пщеп

но! Вернпушка
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Врядъ поцѣлуешъ сѣдыхъ — и, локшемъ по

другу полкая,

Скажешъ съ насмѣшкою: „взглянь, вопъ бабу

4 шкинъ милый любовникъ!

Какъ же щеки румяны, какъ гуспы волниспыя

кудри!

Голосъ его соловьиный, а взоры его прямо

. . орлины! „

— Смѣйся, мы скажемъ ей, смѣйся! и мы на

и смѣхались, бывало!

Но здѣсь проходчиво все — одна не проходчи

ва дружба!—

и

ячѣмъ чѣмъ,чълъ,

„Здравспвуй, здравствуй, Филинпъ! Давно мы

” съ побой не видались!

Вѣкъ не забуду я дня, копорый пебя возвра

пилъ мнѣ,

Мой добродѣпельный спарецъ: милый другъ,

пывои кудри

9таросшь не скупо осыпала снѣгомъ! приди

у же къ Цефизу;

Здѣсь опдохни подъ прохладою пѣней: пебя

ожидаюпъ

Сочный въ саду виноградъ и плодами румя

1 ная груша!„
. а

Такъ Цефизъ говорилъ, съ младенчеспва ми

_ лому, другу:

. Спарца обнялъ, запворъ отпшапнулъ и ввелъ

4. . его въ садикъ.
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Съ груши одной Филиншъ плоды вкушалъ и

хвалилъ ихъ,

И Цефизъ ему весело молвилъ: пріяшель оп

нынѣ

Дерево эпо пвое; а я опъ холодной мяпели

Буду прилѣжно его укупывашъ пеплой соломой.

Пусшь оно для шебя и цвѣпепъ и плодомъ бо

_ гапѣепъ!

Но— не Филинпу оно и цвѣло и плодомъ бо

. гапѣло:

въ пуже онъ осень умеръ. Цефизъ молилъ

Жизнодавца

Также мирно уснупъ, хошь и бѣднымъ, но до

. брымъ. Подъ грушей

Спарца онъ схоронилъ и холмъ увѣнчалъ ки

парисомъ.

Часпо слыхалъ онъ, когда просширала

луна опъ деревьевъ

Влажныя долгія пѣни, священное лиспьевъ

. шеппанье;

Часпо изъ гроба паинспвенный гласъ исхо

дилъ — казалось,

Былъ благодарносши гласъ онъ. И небо давало

Цефизу.

Много съ пѣхъ поръ и грушъ благовонныхъ

и гроздій нрозрачныхъ.

Д. —
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* . и гомъ, чѣлъ чьичъ.

. я

Благословляю васъ, спраны родимой воды —

* * Священны Волжски берега —

Васъ, холмы красные, шелковые луга

И васъ, небесъ знакомыхъ своды!

я памъ, я памъ опяпь, гдѣ Провидѣнья гласъ

. . _
Воззвалъ меня на 11одвигъ жизни;

Я выждалъ наконецъ съ побою, край опчизны,

Свиданія желанный часъ. —

о счаспливые дни младенчеспва злапова!

Вы ожили передо мной: .

Я улепаю къ вамъ крылапсю мечпой—

, . И на минушу счаспливъ снова! .

. .

е ____ . ……

Вопъ здѣсь, гдѣ сей хребепъ надбрежной вы

сошы,

Волнами сдвигнупъ, уклонился,

Младенецъ, средь забавъ, я поспигапь учился

- Природы дивной красошы,

«
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Опсюда дѣпскіе мои невольно взоры

Кругомъ спремилися блуждатпь:

Лугами, рощами за Волгой пробѣгапь; . -

Взносишься на окресшны горы.

1 .

Вопъ здѣсь, гдѣ ключь Грелилов (1) скользя по
… . . V л _ желобамъ»

Слепаепъ въ бездну водопадомъ,

И, пщепно въ мракъ ея сопровождаемъ взгля

__ домъ»

Гремипъ, не видимый очамъ,

Уединенъ отъ всѣхъ, я сладкому вдавался

Влеченью непонятпныхъ думъ;

Внималъ паденья водъ однообразный шумъ;

Каршины дикоспью плѣнялся. .

У ногъ моихъ зіялъ глубокій крупояръ; * *

. Вдали, рѣкой, суда мелькали;

А памъ, изъ за лѣсовъ, гигантпски возспавали

чъ

Двѣ башни древнія Болгаръ (2). . .

(1) Такъ называется небольш й водопадъ близъ города

Тепюшъ, Казанской Губерніи. Ключъ Грелиясь, вы

пекая въ полуторѣ, съ громкимъ шумомъ низвер

гаеться въ глубокій оврагъ, заросшій деревьями и

кусшарнитомъ. _

(2) Съ тепюшской горы, возвышающейся надъ волгою,

почпи на боо сажень предспавляепся взору обшир

ная, великолѣпная карпина окреспонocпей, въ до

полненіе копорой изъ за гуспаго бора на концѣ го

ризонпа видны верхи обоихъ Болгарскихъ Мива

решовъ. . . . _
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Вопъ опуспѣлыя прапрадѣдовъ Палапы, ч.

Гдѣ первый мой услышанъ вздохъ;

Кругомъ безмолвіе; крапивой дворъ заглохъ;

На кровлѣ мохъ зеленоватцый.

Вопъ садъ; — я узнаю пропинки, дерева;

Но какъ онъ много измѣнился!

Бесѣдки нѣпъ; заборъ мѣспами обвалился,

у

И по поясъ вездѣ права.— , я

О, сколь моей душѣ сей образъ опуспѣнья

Краснорѣчиво говоришъ,

Чшо все невидимо проходишъ и лепипъ,
о .

Все будешъ жершвой плѣнья!

Одинъ великій духъ, лишь пѣснопѣнья даръ

Цвѣпепъ среди усилій время:

Пускай еще вѣковъ опягопѣенъ бремя

. Надъ вѣпхой пышносшью Болгаръ

И гордые сіи преклонипъ минарепы;

Пускай подъ Кроновой рукой у.

Сіи громады горъ сравняюпся съ землёй,

Лѣсовъ изгладяпся примѣпы:

Но, Волжскіе края, для васъ забвенья нѣпъ

И въ самомъ вашемъ запуспѣньи!

Не западешъ временъ въ неисповомъ спрем
леНЬИ

Для Россіянина къ вамъ слѣдъ!
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Къ вамъ нѣкогда придепъ искапъ онъ колыбели

Того безсмерпнаго Пѣвца,

На чьей главѣ мы при завидные вѣнца

Сплешенными въ единый зрѣли;

Копорый съ Пиндаромъ взлепалъ до облаковъ,

Опъ взора въ высошѣ скрывался;

Съ Гораціемъ на блескъ, на пышносшь опол

Чался» .

Изобличалъ временщиковъ;

Съ Анакреономъ пѣлъ роскошные обѣды,

Вино, любовь и красотпу,

Дѣвъ Рускихъ прелести, ихъ пляску, проспопу,

.» Воспорги чувспвъ, любви побѣды.

Васъ пакже нѣкогда придепъ онъ вопрошашъ

Объ именахъ не менѣй славныхъ:

О помъ любимцѣ Музъ, кпо въ вымыслахъ за

- бавныхъ

Умѣлъ намъ испину вѣщапь

И научилъ владѣпь поэзіи языкомъ;

О помъ, чпо Кліей вдохновенъ,

Ея свѣпильникомъ разсѣялъ мракъ временъ,

И, смѣлый въ подвигѣ великомъ,

ч

Воззвалъ на правый судъ изъ вѣковыхъ могилъ

Дѣянья предковъ знаменишыхъ,

Ихъ славу, бѣдспвія, попомками забышы

И къ новой жизни воскресилъ.
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Влагословляю васъ, спраяы родимой воды-

Священны Волжски берега—

Васъ, холмы красные, шелковые луга,

И васъ небесъ знакомыхъ своды!.

.
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Недуга пяжкаго безвременная жерпва,

Къ одру, мученія прикована, полмертпва, . . . .

Спѣшила взорами благословенье Дапаь

стенящей дочери хладѣющая машѣ.

уже прерывное дыханіе слабѣло

въ покрытныхъ блѣдноешью, недвижимыхъ

……… . у _ . успахъ;

Уже мерцанье дня въ очахъ ея пемнѣло . . .. м а * * - …… * * * * * * * * ...

И оплепала жизнь на вѣющихъ крылахъ —
к а . . . . . " _ _

За него понеслись послѣднія надежды . . .

И перстъ невидимый уже смыкалъ ей вѣжды.

И пала предъ Творцемъ, въ слезахъ, съ моль
« — * * *

бою дочь:

„Создапель, пріими горячее моленье!

Пусшь въ мигъ сей вѣчная меня сокроепъ ночь,

Лишь машери моей пошли Ты изцѣленье!

Мнѣ жизнь невѣдома: ни мукъ ея, ни благъ

Спокойная душа еще не испыпала;

Для матпери одной я житпь всегда желала:

Такъ пусшь, съ лобзаніемъ моимъ, въ ея усшахъ

_ у
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Опяпь согрѣепся оспывшее дыханье;

Пусшь жизнь съ моей душой въ нее перепе

чепъ! *

И вѣра пролила ей въ душу упованье;

Невѣдомый воспоргъ къ одру ее влечепъ:

Прижавъ горячія успa къ успамъ холоднымъ,

Съ любовью дѣпскою она лобзаешъ машь....

И не было ея моленіе безплоднымъ:

И погибавшая свободнѣе дышапь

Опъ чувспва сладоспной любви мгновенно

спала -

И жизнь въ объяшія опяпь ее пріяла.

Смирипесь предъ Творцемъ вы, гордые умы!

Онъ пайкой силою младенцевъ умудряепъ —

И дивнымъ промысломъ съ высошъ своихъ вѣ

щаепъ:

„Вы спѣша ищеше въ глухой долинѣ пьмы!“

Плетневó.



Не дни, не годы жизнь прямая!..

Ктпо оживляепся душой, __

Какъ роза на лугу весной; и и

Кпо, сладосшь быпія вкушая,

воспоргами души цвѣпетпъ:

Топъ жизнью полною живепъ.
у

Когда въ полепѣ быспромъ время

Младые годы унесепъ;

Когда и чувспвъ и жизни, сѣмя

Похолодѣепъ и умрепъ;

— Когда послышипся призванье

Къ премѣнѣ одряхлѣвшихъ дней

На новое сущеспвованье: и

Чпо совершаепъ средь спепей

Полдневныхъ спранъ краса и диво?

Смиривъ полепъ свой горделивой

Въ равнинахъ свѣтплой высопы,

Погибельный косперъ слагаешъ,

Часпь Х1И". Кн. 11. 14

. У 3 … ч. .

« " ,и
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И Фениксъ — чудо красопы — _ _

Въ огнѣ свирѣпомъ упопаепъ . . .

Но чпожъ? Вкусивши смершь на мигъ,

Неизъяснимое созданье,

Въ прекраснѣйшемъ сущеспвованьѣ,

Изъ пепла, на крылахъ злапыхъ

Возносипся къ спранамъ эѳира —

И, въ новой красопѣ своей,

Какъ солнце въ прелестпи лучей,

Течешъ по синей пверди міра.

За чѣмъ, мой другъ, за чѣмъ Судьбы

Сего намъ не дали удѣла?

За чѣмъ, средь пягоспной борьбы

Къ землѣ прикованнаго пѣла .

Съ парящей къ небесамъ душой, -

Призвавъ веселую надежду,

не можемъ смѣлою рукой,

костеръ воздвигнушъ роковой

И сжечь на немъ свою одежду?

О, въ новомъ образѣ своемъ,

Къ воспоргамъ давнимъ воскресая,

Опяпь бы сладосшнымъ огнемъ

Зажглася жизнь моя младая!

Пускай мнѣ время возврапинъ

Друзей, родныхъ давно ошжившихъ,

Иль памятпь въ сердцѣ истпребиtпъ

О радоспяхъ, на вѣкъ погибшихъ;

Пускай перенесешъ меня

На берегъ пихаго ручья,
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…

Гдѣ первыя цвѣли мнѣ розы;

Пускай увижу хопъ на мигъ

Домашнихъ образовъ я ликъ 1

И памъ пролью въ воспоргѣ слезы . . .

Такъ, Глинка, пуспь его полепъ

Мнѣ отпдалъ бы опяпъ былое

И чувспво оживилъ нѣмое:

я пѣлъ бы радосшь юныхъ лѣпъ

И легкокрылое веселье;

Я бъ звуки груспи позабылъ —

И жизнь, на миломъ новосельѣ,

Въ забавахъ прежнихъ проводилъ!

,

Но чпожъ? Ужель я вѣчный жипель

поспылой сердцу спороны?

Ужель въ желанную обишель,

Въ пріюпъ счасшливой пишины,

Безъ пягостпной своей одежды, *

Повергнувъ все земное въ прахъ,

Не вознесусь я на крылахъ?

Душа полна живой надежды: …

Придепъ, придепъ моя пора —

Какъ Фениксъ улечу съ коспра! —

Плетнее5.
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подА Р о къ въ и мя ни н ы.

ч. V

Вопъ имянинницѣ посланье! I

Нескладно, можешъ быпь, оно:

Но я ль виною? Дарованье

Мнѣ скупо Музою дано.

Она съ клюкой меня пуспила,

И въ пуп1ь — дорогу надѣлила

Одной сопупницей . . . мечпой.

Ты на подарокъ скудный мой

Взгляни! . . . Позволь начашь съ желанья:

Чшобъ пучи грозныя спраданья

твоихъ не помрачали дней; _ ____ я

чпобъ слезы изъ пвоихъ очей !

Опъ радосши одной кашились; ",

обильною бъ рѣкой спремились

къ пебѣ всѣ блага жизни сей;

чтобъ вѣкъ румяное здоровье

Твое хранило изголовье

но пы соскучилась, мой свѣшъ —

И, видно, говорунъ — поэшъ

- 1

- --

--------------

_

_

.

--------
- се----
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Измучилъ нѣжное вниманье.

Примижъ послѣднее желанье:

Будь навсегда собраній честиь;

Будь Ангелъ свѣжею красою;

Вудь Ангелъ кропкою душою;

Будь милой, будь пакой, какъ есшь!

II. Т,
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_чьичъ молчъ, чьичъ, чьичъ.

Мараепъ онъ единымъ духомъ

Лиспъ,

Внимаепъ онъ привычнымъ ухомъ

Свиспъ;

Попомъ всему перзаетпъ свѣпу

Слухъ, _

Попомъ печапаепъ — и въ Лепу

Бухъ! ",

А. Пушкинѣ.
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в н о г Р А Ф 1 я пА Р ни.

гчала чьичъ, чьичъ,

Парни (Эварисшъ — Дезире— Дефоржъ)

родился на оспровѣ Бурбонѣ, въ 1755, и, учась

въ Реннѣ, оказалъ блиспапельные успѣхи. Онъ

прибылъ попомъ въ Парижъ и вошелъ въ Се

минарію Св. фирмина, съ намѣреніемъ при- ,

няшь духовное званіе. Онъ даже пишалъ пай

нО мысль удалишься въ Траппъ: нѣжная

душа его была исполнена чувспвами благоче

спія. Но въ продолженіе осьми мѣсяцевъ, про

веденныхъ въ Семинаріи, Парни размышлялъ —

и его желаніе изчезло. Онъ всшупилъ въ слу

жбу. Скоро послѣ сего онъ получилъ опсшавку,

и ошправился на оспровъ Бурбонъ, гдѣ узналъ

Элеонору. ____ .

Элеонора, безсмерщная по спихамъ свое

го любовника, была не красавица; но пріятн

носшь, свойспвенная Креоламъ, замѣняла въ,

1
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ней красопу. Ей было принадцапъ лѣпъ, ко

гда увидѣлъ ее Парни, а ему двадцапь: ихъ

чрезвычайная молодоспь, счастпливый возраспъ

очарованій, вліяніе опечестпвеннаго климапа,

несчаспныя слѣдспвія благополучія, слишкомъ

коропкаго, придали сей спрасши характперъ

вмѣспѣ и пламенный и меланхолическій, ко

пораго прелестпь, царсптвующая въ элегіяхъ

Эвариспа, будепъ всегда наслажденіемъ сердецъ

чувспвипельныхъ,

Послѣ брака своей любовницы онъ воз

врапился во Францію, и геній Поэзіи, опкрыв

шійся въ немъ съ самыхъ юныхъ лѣпъ, про

будился, чіпобъ воспѣшь Элеонору. Спихопво

ренія эропическія супъ первыя его произве

денія: въ нихъ находитпся вѣрная испорія его

любви. Въ другихъ онъ раскрылъ богап

спва своего блестящаго воображенія: въ нихъ

онъ поэшъ испины. Если Парни находилъ

сладосшь продолжапъ воспоминаніе своихъ

удовольспвій и горесшей, по изъ сего заня

пія онъ извлекалъ полько упѣшенія скоро

преходящія. с

Много прошло времени между пѣмъ, какъ

Парни едва могъ смягчишь горечь своихъ со

жалѣній. При полученіи письма опъ пой, копо

. . рую сполько любилъ, онъ и въ самой стпаросши

проливалъ слезы и отпказался на ней женишь

ся, когда она была уже вдовою и машерьюз V

ч.

_.
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многочисленнаго семейспва, говоря: это не

Элеонора. 1

Когда онъ напечатпалъ въ 1778 г. первое

собраніе спихошвореній своихъ къ Элеонорѣ;

по публика, давно упомленная эропическими

сшихами, внушенными умомъ, а не чувспвомъ,

съ жадноспію чипала спихи поэпа, испинно

влюбленнаго. Собраніе сочиненій Парни воз

распало съ каждымъ годомъ, подобно славѣ его.

За годъ передъ пѣмъ онъ написалъ По

сланіе къ воспонскимъ инсургеншамъ. Если

бы авшпоръ сего спихоптворенія былъ извѣ

спенъ, "по онъ не миновалъ бы Басшиліи: без

вѣсшносшь спасла его. л"

Сіе время не было пою блиспапельною

эпохою, въ копорую явленіе людей великихъ

и зрѣлище дѣяній славныхъ возвышаюпъ

мысли. Монархія ослабѣвала, и пѣ, копо

рые долженспвовали вознеспи ее, еще не

являлись. Благодѣпельная, судьба извлекла эва

ристпа изъ спраны, гдѣ его генію предспав

лялось пѣсное поприще. Онъ снова увидѣлъ

оспровъ Бурбонъ— и, вспупя въ службу адъю- .

паніпомъ Французскаго Губернапора въ Индіи,

долженъ былъ переплышь моря самыя опда

ленныя. изнѣженные нравы Азіи, прелестпный

климашъ ея, зрѣлище природы богапой и раз

нообразной, предспавляя воображеніпо его

пріяпныя карпины, облегчали пупь, по копо

рому онъ проходилъ съ пакимъ успѣхомъ.

_же



2об

-

л"

по возвращеніи во Францію, онъ могъ бы

домогапься преимущестивъ знапносши: брапъ

его доказалъ свое происхожденіе отпъ древней

фамиліи Дефоржей, и имѣлъ чеспь, сполько

погда завидную, ѣздитв вò каретѣ. Но нѣко

порыя мѣспа изъ пвореній Эваристпа раздра

жали миниспровъ, и, для доспиженія счасшія,

, ему должно было бы уничтпожипъ впечаплѣ

ніе, чрезъ кошорое онъ пріобрѣлъ себѣ славу.

Но онъ искалъ испиннаго благополучія въ

кругу друзей, и испинной славы въ прудахъ
."

для попомспва. .

въ мирной долинѣ Фёльaнкуръ, близь

Парижа, онъ вкушалъ прелесши уединенія.

Возврапивъ свой капиталъ ассигнаціями,

Парни совершенно разорился и принужденъ

былъ продашь даже книги свои. Онъ занялъ

попомъ бѣдное мѣсіпо въ Приказѣ народнаго

обученія и былъ пакже нѣкопорое время од

нимъ изъ управипелей Теапра искуспвъ.

Онъ мужеспвенно сносилъ бѣдностпь, пай

но услаждаемую попеченіями друга знамени

шаго (1). 1 ____

При учрежденіи Инспишупа, авппоръ Вой

нвt боговó не былъ въ него приняпъ; но сія

поэма, изданная въ 1799 году поспавила Пар

ни на ряду съ Аріоспомъ и Вольшеромъ.

. -

(1) Маршалъ Макдональдъ.

ч,
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должно сказапь — для убѣжденія пѣхъ,

копорыхъ Война боговó раздражаепъ еще про

"шпивъ праха Эвариспова— чпо сіе пвореніе,

продлило пягостпную нищетпу его. Онъ не у

часпвовалъ въ благодѣяніяхъ, оказанныхъ

погдашнимъ правипельспвомъ многимъ уче

нымъ. Миниспръ внутреннихъ Дѣлъ, Люціянъ

Бонапарше, пронупый его положеніемъ, хо

пѣлъ сдѣлапь его библіопекаремъ въ домѣ ин

валидовъ; но спрогоспъ перваго консула пому

воспропивилась. __

Наконецъ, въ 15о5 году, его приняли въ

члены Инспипупа; но онъ продолжалъ бы

помишься въ бѣдноспи, если бы Графъ Фран

се не далъ ему мѣспта въ Приказѣ соединен

ныхъ правъ. V

Парни умеръ шеспидесяпи двухъ лѣпъ,

послѣ продолжипельной и жеспокой болѣзни.

Онъ сохранилъ до послѣдней минупы силу сво

его харакпера. Послѣдній взоръ его видѣлъ

Сотозныхъ Государей, вошедшихъ побѣдипеля

ми въ сполицу Франціи. _

Сладкозвученъ подобно Расину, соперникъ

Вольшера въ эпопеѣ комической, Парни не

имѣепъ равнаго себѣ между новѣйшими эле

тическими писаппелями; и, можепъ быпь, ни

кпо изъ древнихъ его не превосходипъ. Уди

вляюпся въ его элегіяхъ, какъ и въ элегіяхъ

Капулла и Овидія, въ одахъ Анакреона и Го

1 .
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рація, легкоспи чрезвычайной, вѣрному выбо

ру подробносіей и изображеній, опдѣлкѣ со

вершенной, множеству мыслей оспрыхъ и за

мысловапыхъ карніинамъ свѣжимъ и прелесп

нымъ; но Анакреонъ, Овидій, Горацій и Ка

пуллъ пѣли одно удовольстпвіе; полько Про

перцій и Тибуллъ были внушаемы любовію:

подобно имъ, Парни оспанепся образцемъ Эле

гіи нѣжной и спраспной. Въ немъ огня не

менѣе Проперція, чувспва и вкуса не менѣе

любовника Деліи.

Изъ Кеvue Еncус! Н. Ф.
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отвѣтъ н А письмо (?)

, кó издателялибСоревнователя просвѣщенія.
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Могъ ли я думашь, чпобы нѣсколько

спрокъ, написанныхъ мною о торжестпвен

номъ засѣданіи ИМПЕРАТОРСКОИ Россійской

Академіи, подали случай Г. Неизвѣспному со

спавишь возраженія изъ пропивомнѣній, ко

порыхъ вовсе нѣпъ въ моихъ замѣчаніяхъ!

по обязанности Библіографа Общеспва, я на

писалъ крапкое извѣспіе, а не диссерпацію и

не кришпику (какъ думаешъ Г. Возражапель )

о засѣданіи. Но, что я включилъ въ свое из

вѣспіе нѣсколько мыслей о Рускомъ языкѣ—

»по дѣло самое есшеспвённое: въ Академіи чи

(", помѣщено въ 1У книжкѣ. общеспво, благодаря неизвѣ

спьнаго своего Поситателя (какъ ему, въ концѣ пись

ма, угодно было назвапься) за уваженіе и довѣрен

ность къ журналу своему, соглашаешся съ нимъ во

__ всемъ, чшо ии сказано въ письмѣ на счепъ Общеспвъ:

поeсшь, что всякое селовѣческое произведеніе лио--

. . .
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шали о немъ Разсужденіе. Кажешся,, всякой

имѣепъ право смопрѣпь на предметпы по съ

ппой пто съ другой спороны. Если мои мысли

или замѣчанія, не были продолженіемъ Акаде

мической Рѣчи; если въ нихъ Г. Возражапель

и нашелъ чтпо нибудь несогласное съ мыслями

сочипипеля Рѣчи: по напрасно онъ вообра

Зилъ, ч1ПО я пишу крипику на оную, пѣмъ бо

лѣе, когда я признался, чшо для подобнаго суж

денія „ нужны долговременная опыпноспь и

обширныя знанія нарѣчій иноcпранныхъ.“ Я

почелъ даже неприличнымъ для себя - дѣломъ

судипъ и хвалишь опъ лица всѣхъ чипанную

въ Академіи Рѣчь (эпо можетъ приняшь на себя

снискавшій всеобщее уваженіе въ ученомъ свѣ

_
.

жетó быть поерѣшительно и проч. Но мнѣніе,

будпо книга, издаваели ая ота Общества, всѣли и

сленалии онаго прослиатривается, преоуепъ ого

ворки, особенно когда дѣло идепъ о журналѣ: „ про

смaприваешся всѣми члензми Общеспва, кромѣ пѣхъ,

копорые, по какимъ нибудь причинамъ, не бываютъ

къ засѣданіи Общесшва, когда спапьи, пригоновляе

мыя для книги, читпаполнся.“ Послѣзпа г-, замѣчанія ви

дно, чпо и слѣдстпвіе, будпо статьи гастныа,о лицó,

полмѣщенныя во книгѣ, издаваемой Обществолиé,

погитаются общили, то есть отб всѣх5 одоб

реitныли и, не совсѣмъ справедливо.

Такимъ образомъ Общестпво, не принимаепъ

на себя замѣчаній, сдѣланныхъ однимъ изъ членовъ

его на Академическое засѣданіе, и ограничиваешся

пѣмъ, чпо, давъ мѣспо въ своемъ журналѣ возраже

ніямъ пропивъ оныхъ, даепъ пеперь мѣспо и оп

вѣпу на возраженія. ____

4
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пѣ), и попому со всею скромноспію сказалъ

полько „наибкажетсяи проч. послѣдующія За

пѣмъ мысли, родились у меня, (какъ я сказалъ

выше) опъ пого, чтпо я въ этпо время неволь

но долженъ былъ думашь о Рускомъ языкѣ. Г.

Возражапель почелъ ихъ за кричпику мою на

Академическую рѣчь. Я пеперь осмѣливаюсь за

щищатпь ихъ, не пакъ, какъ свою кришику, но

какъ свои сужденія, кошорыя впрочемъ не безъ

основанія брошены мною на бумагу. Поспара

лось иппши слѣдомъ за Г. Возражапелемъ.

Онъ, вопервыхъ, объясняешъ мнѣ, чшо для

сужденія о превосходспвѣ Рускаго языка предъ

прочими не слиѣлост6 надобна, а знаніе ра

зу иа и силвt словó, какó вó своелиó язвикѣ,

такó и вó других6. Если бы ему угодно было

кончишь мой періодъ, онъ не имѣлъ бы нужды

одолжашь меня въ семъ мѣсшѣ насшавленіями;

попому чшо я самъ означилъ причину, почему

не смѣю эпого сдѣлапь: „ ибо для сего нужны

долговременная опыпностпъ и обширныя зна

нія нарѣчій иноcпранныхъ.“ Кажешся, мы съ

нимъ разными словами говоримъ одно и по

же. Чпо касается до прилагаительнаго „ ино

спранный;“ напрасно онъ не соглапаетпся спа

вишь его передъ словомъ „ нарѣчіе. “ Мы Ру

скіе Польскій языкъ называемъ иностпраннымъ,

хочшя онъ состпавляетпъ полько нарѣчіе Сла

вянскаго, равно какъ и Рускій. Тоже самое мо
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жно сказапь объ языкахъ: Ипаліанскомъ, Ис

панскомъ и Французскомъ. Каждое изъ сихъ на

рѣчій языка Лапинскаго называешся иностпран

нымъ у всѣхъ народовъ, говорящихъ означен

ными языками въ отпношеніи къ своему. Мнѣ _

хотѣлось выраженіемъ „инoспранныя нарѣчія“

ОзнаЧИППь не полько языки, но и всѣ вѣ1пви

ихъ, или нарѣчія,

Далѣе. Г. Возражапель не знаепъ, о коли5

я говорю: „легко сказашь необдуманное рѣше

ніе о предмепѣ, копорой прудно было изслѣ

довашь и обдумашь, но легко и обманупься, а

иногда своимъ заблужденіемъ вовлечь въ оное

другихъ“ - о сочинитпелѣ ли Академической

Рѣчи, или о себѣ?— Здѣсь пакже послѣдую

щія слова совершенно объясняюшъ предшесп

вовавшія имъ: „посему ограничимъ кругъ сво

его мнѣнія пѣмъ, чпо налиó кажется намѣре

ніе авпора сей рѣчи похвальнымъ и проч. "

Если бы я прежнихъ словъ не опносилъ къ

себѣ; по вмѣспо ,, посему ограничимъ кругъ

своего мнѣнія ** началъ бы доказыватпь, поче

му авпоръ рѣчи произнесъ необдуманное рѣ

шеніе. Спранно для меня, чпо Г. возража

пель самый скромный мой опзывъ „ намъ ка

жепся (съ намѣреніемъ напечашанный курси

вомъ) * хочешъ обрапишь мнѣ въ улику, на

зывая Э По все не болвшили, лиoлсaливо гово

рящими хитростялии. Если, по мнѣнію его,

эпо въ самомъ дѣлѣ хитпросшь; по она мнѣ

* __ ч.
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кажетПся стПолъ неОпасноно, чпо никпо не по

паденъ въ е сѣпи.

Мви до лжнв! признатвся ( говорипъ по

помъ Г. Возражатпель ), сто при вселиó на

пряженіи нашего у иа и анцианія не може и5

понять, сто такое знатитó , живописное и

звучное выраженіе языка. “ Я съ удовольспві

емъ беру на себя прудъ объясни пться на счетпъ

сихъ выраженій Живописный не значитъ

живо написаннвій, какъ воображаешъ Г. Во

зражапель, напр; живописный масперъ назы

ваешся попъ, копорый красками чшо нибудь

можепъ живо изобразипь, а живо написан

нвій масперъ можно сказапь о его собспвен

тномъ хорошемъ изображеніи, или порпрепѣ.

Языкъ имѣепъ свои краски п. е. звуки. Онъ

ими воображенію нашему можешъ весьма ча

спо рисовашь или живописашъ предметпы.

Выговорише иностиранцу, незнающему Руска

то яЗьнКа : лиилвій, „толинвій, тихій, сладост

луби и; пО1ПОМъ: груеши, арай, скорвіи, горвкли —

навѣрное въ воображеніи его нарисуютпся опъ

первыхъ словъ предметпы пріяпные, а опъ

впорыхъ совершенно имъ пропивополож

ные. Эпой живописью или обрисовкою языкъ

нашъ богатпъ. но онъ не полько — удачно мо-.

жепъ придаватпь краски предметпамъ, совер

111еннО Л И111еН НЫМъ чувспвенносши; онъ не

пполько живописенъ, но даже и звученъ. Мо

1 .
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жно возразипъ чтпо всякій языкъ, даже всякое

выговариваемое слово должно бытпь звучнымъ,

иначе бы его нельзя было слышать. Здѣсь

языкъ названъ звучнымъ почно пакъ, какъ

музыкальное орудіе называютпъ хорошимъ.

Нѣсколько паковыхъ орудій одного рода всѣ

пустпь имѣютпъ звукъ: однакожъ одно изъ нихъ

болѣе способно, смотпря по добротпѣ отпдѣлки

своей выражапь съ удивительною почностпію

всѣ многоразличныя мысли и чувстпвованія

сочини птеля музыки другое же менѣе, когда

не получило оно, или упрашило совершен

стпво своей опдѣлки. Такимъ образомъ всѣ на

свѣтпѣ языки звучны, принимая эпо слово въ

эпимологическомъ смыслѣ, но полько нѣкопо

рые изъ нихъ изключительно звучны, когда

сіе слово почно пакъ будемъ опносипъ къ

языку, какъ слово хорошій къ музыкальному

орудію. Чшобы увѣрипься въ звучноcпіи Рус

каго я3ь1ка, принимая эпо ..слово въ послѣд

немъ смыслѣ, стпоитпъ нолько прочиннапь луч

шія сочиненія Державина. Но звукоподража

ніе, на копорое Г. Возражапель мнѣ намѣ

каешъ, я почитпаю частпію звучностпи: зву

чностнь даетпъ способъ сочинишелю подражашь

голосу животныхó и п. п.

. Подó, словолиб класситескаго писателя ра

зулсѣелиó ливt того, котораго сосиненія по пре

восходству и достоинству ихó поситаелиó
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полезнвши преподаватв в5 классахó (т. е.

утилищахбо для наставленія юношей вó

искуствѣ краснорѣгія. Вопъ, чпо сначала

говоритпъ Г. Возражашель для опроверженія

мысли моей, чтпо „нашъ языкъ въ логическомъ

и мепафизическомъ выраженіи не превосхо

дитъ языковъ, сдѣлавшихся классическими. “

Мнѣ кажется, объясненіе его, что значипъ

классическій писапель не у мѣсша, и непра

вильно. Я совсѣмъ не говорилъ, чпо у насъ

нѣпъ писапелей, коихъ бы сочиненій, по пре

восходспву и достоинспву ихъ, нельзя было

съ пользою преподавашъ въ классахъ. Но ка

кое ограниченное предназначеніе классиче

скимъ писаппелямъ, по мнѣнію Г. Возражапе

ля! Ихъ полько будутъ чипашь въ школахъ

дѣтпямъ, которыя забопяпся не о красотнахъ

сочиненія, а о смыслѣ онаго. Дтя этпаго вездѣ

довольно, пакъ называемыхъ, классныхъ книгъ

(вѣрно Г. Возражатпель за одно принимаепъ и

класснвій и класситескій). Какому учитпелю

достпанепъ времени преподавашь въ классахъ

, полную Россійскую испорію Карамзина, хо

итъ я эшо и классическая книга? Онъ можетъ

по ней соспавитпь свою: погда изъ классиче

ской испоріи выйдетпъ классная. Римляне, у

коихъ было ошличнѣйшее сословіе (tribus clas

зicа), называли все превосходное классиче

скимъ: съ пѣхъ поръ и у другихъ народовъ

мѣ
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эпо выраженіе сдѣлалось обыкновеннымъ; —

разумѣя подъ онымъ все самое совершенное, го

ворятъ: классическая книга, классическая спа

пуя, кляссическая земля и проч. Послѣ опре

дѣленія классическаго писапеля, Г. Возража

1пель, для опроверженія выше означенной мы

сли моей, прибавляепъ: богатство или преи

лгущество Рускаго язвика состоитó илаянно вó

логическолиб и летафизитесколиó составѣ его,

.

разумѣя подó сили и словали, какó инаго и ра

зулиѣт6 не ложно, систвій улсó, порождающій

в5 не иó каждое слово по соображенію подобій,

свойство и катество ознатеннвtхó или вещей.

" Здѣсь Г. Возражапель, по моему мнѣнію, изó

яснился не ясно. По крайней мѣрѣ я не умѣло

поспигнутпь, какъ въ языкѣ (въ собраніи словъ,

не имѣющихъ смысла, если человѣкъ не со

спавитъ изъ нихъ онаго) родился чиспый

умъ (безъ постпоронней помощи), и попомъ

эпопъ чиспый умъ самъ порождаепъ въ немъ

слова по -соображеніпо подобій, свойспвъ и

проч? Чпо касаепся до приведенныхъ примѣ

ровъ, гдѣ предешавлены: Тасса, сообщающій

нѣжнолгу Италвянсколгу язвику удивителв

ную силу грубости, и Л1етастазій удивителв

ную силу нѣжности; по сіи примѣры доказы-.

ваюшъ, чшо не умъ языка порождаепъ слова,

а умъ превосходныхъ писаппелей, котпорыхъ у

насъ не очень много. Доколѣ мы не будемъ о

1 . … и

…. и 1
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богащены оригинальными сочиненіями, въ ко

порыхъ бы выражены были поняпно и чи

спо всѣ мысли, вспрѣчающіяся Въ опвлечен

ныхъ наукахъ; до пѣхъ поръ, кажетпся, мож

но говоритиь, чпо „ въ логическомъ и меша

физическомъ выраженіяхъ языкъ напъ не пре

восходишъ языковъ классическихъ. “

Слѣдутощія за сими возраженія произош

ли, какъ думаю, опъ пого, чно г. Возража

пелъ представлялъ мои замѣчанія о Рускомъ

языкѣ крипикою на Академическую рѣчь. Въ

одномъ мѣстѣ онъ обвиняешъ меня за слово

„религіозный." Я былъ бы ему очень благода

ренъ, если бы онъ, оставивъ нѣжную свою

иронію, замѣнилъ чужестранное мое слово

„религіозный * Рускимъ, равносильнымъ. Въ

другомъ мѣспѣ Г. Возражапель говорипъ: пи

сатели сутв творцвt сотиненій своихъ, а , т. е.

язвtка, которвtй еств плод6 вѣково и народов5.

Эпо мнѣніе не совсѣмъ справедливо. Я думаю,

чтпо писапнели супь пворцы языка (безъ кое

го нельзя и сочиняшь) — а языкъ доспавля

етпъ безсмершіе времени и народу. Мы здѣсь

не говоримъ объ языкѣ, въ пѣсномъ его смыс

лѣ; но, принимая въ простпранномъ, скажемъ:

можетъ ли народó усовершишь языкъ, сдѣ

лапть его способнымъ къ выраженію всѣхъ по

няпій, какія полько въ умѣ человѣческомъ ра

ждаюпся, однимъ словомъ: можешъ ли народó
ч.
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создать языкъ Цицерона, Виргилія, Держави

на или Карамзина? и пакъ эпопъ , плодъ вѣ

ковъ и народовъ можешъ иногда раждашься

въ одно десятпилѣшіе онъ одного человѣка,

__ Мнѣ кажется, со сторонв: недостатка

в5 терминахó наукó и художествó должна,

ливt скорѣе на салсихó себя пѣня тв, неже

ли на язвскó свой: , у насó нѣтиó философ

скихó словó, нѣтó но шечклатурв: утеной“.—

да развѣ «ужеземцв: сію нолсенклату у не из5

слова язвика своего составили? Развѣ они по

свtлали за нею на луну, куда ливи посвtлатв не

лиoжелиó? Эпо сказано Г. Возражашелемъ по

слѣ словъ моихъ: „Не было у насъ Невпоновъ,

Лейбницевъ, ни Бюффоновъ: за по нѣпъ и

языка философскаго, нѣтъ номенклапуры у

ченой. “ Я совсѣмъ не пѣнялó на языкъ. Мнѣ

хопѣлось полько примѣромъ доказашь, чiпо

Рускій языкъ не превосходишъ классическихъ

языковъ, и чтпо онъ, при многихъ своихъ со

вершенспвахъ, имѣепъ много и недостпапиковъ.

Пѣнятпь намъ на себя пакже напрасно! Если

"бы позволено было, пакъ мы моглибы Пѣ

ня пь на Природу, за чѣмъ она долго не да

рипъ намъ какаго нибудь Бюффона. Г. Возра

жапель, говоря въ окончаніи письма своего о

какомъ-по способѣ досшигашь (намъ Рускимъ)

до пой цѣли, чшобъ имѣшь свои собспвен

ныя названія (п. е. номенклашуру), не дума

I
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ентъ ли, чпо эпо достпигаетпся мeподически?

На сіе отвѣпспвую мнѣніемъ знаменитпаго

нашего Испоріографа: „Слова не изобрѣшаютп

,, ся Академіями: они раждаюпся вмѣспѣ съ

,, мыслями и въ упопребленіи языка или въ

,, произведеніяхъ паланша, какъ счастливое

,, вдохновеніе. Сіи новыя, мыслію одушевлен

,, н ь1я слова, вхОдятнъ въ языкъ самовласпно

1 _

,, украшаюпъ, обогащаютъ его, безъ всякаго

„законодатпельспва съ нашей спороны; мы не

„даемъ, а принимаемъ оныя. “ (*)

и

.

Алек. Бестужева.

я Маія,

1821. »

(". Смоп: Рѣчь Н. М. Карамзина, произнесенную въ со

обраніи Росс. Акад: 5 декаб. 1818 г.

ч. .
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опислнив тулкской пвщвРы въ

квыму.

За нѣсколько времени предъ симъ, одна

. изъ обипапельницъ южнаго Крыма, Гжа Пол

ковница Дарья Васильевна Шшеге, почпила

меня довольно занимашельнымъ письмомъ о

Пещерѣ Туакской (или Тувакской), конторую,

бывши въ Крыму, я вмѣстпѣ съ нею намѣре

вался осмотпрѣпь въ пропведшемъ 18то году.

Къ сожалѣнію моему намѣреніе сіе ппогда не

Исполнилось: Тапары, утверждая, чинто пеще

ру, не рѣдко посѣщаютъ пѣни усопни ихъ, со

глашались бышь нашими проводниками поль

ко въ слѣдутощую пяпницу, копіорая, какъ из

вѣстпно, празднуепся магометанами; 1погда,

по мнѣнію ихъ, мерпвецы не споль опасны: —

но мнѣ не возможно было ни разувѣришь ихъ,

ни ожидашь назначаемаго ими дня. Призванъ

былъ къ намъ спарикъ по имени Висó (или

.
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Ависъ), обладающій пайного успокоивапъ мертп

выхъ, когда имъ вздумывалось Возс1панаипь

изъ гробовъ своихъ и наруппашь спокойствіе

живыхъ. Къ нему, въ пакой бѣдѣ, прибѣгаютъ

жиппели всѣхъ окрестпныхъ селеній, и еще, не

за долго до моего пріѣзда, онъ оказалъ Влады

чеспво свое надъ мертпвыми успокоеніемъ не

дѣль за шеспь предъ пѣмъ скончавшейся мо
че

лодой дѣвицы, копорая, по разсказу нѣкопо

рыхъ поселянъ, въ ночное время безпокоила

своихъ родстпвенниковъ. Слухъ носился, будтпо

бы она, возвращаясь въ земную свою обипель,

приводила въ движеніе посуду (?) и разныя

домашнія орудія. — Успокоеніе сіе Висъ про

изводипъ пакимъ образомъ: онъ выкапываетъ

мерпвеца, отпрѣзываепъ ему голову и кладетпъ

у ногъ его; послѣ пого вскрываепъ пѣло, до

спаепъ сердце и легкое (или печенку), котпо

рыя, если не ошибаюсь, берепъ съ собою, но

ч по съ остпаипками сими дѣлаетпъ, мнѣ не из

вѣситно. Повпоряю слышанное, не ручаясь

впрочемъ за досповѣрноспъ всѣхъ сихъ подро

бностпей. Самъ Висъ весьма пожилыхъ уже

л .
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л 4

(?) посуды впрочемъ у Татаръ нѣтъ лишней. По чрез

. вычаиной малостпи кофейаыхъ чашекъ и по не воз

можностпи опыскапъ стакана, котпорымъ я не за

пасся въ дорогу, полагая, чшо эпакую вещь, какъ и

у насъ Хриспіанъ, вездѣ найти можно), я принуж

денъ былъ упопребляпть кофе изъ глубокихъ паре

локъ, на подобіе бульiону. я _ а

____

,
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лѣпъ; но въ глазахъ его примѣшна живоспѣ,

свойспвенная спарикамъ здѣшняго края. Я

долженъ признатпься, чтпо не однажды со спы

домъ и худымъ успѣхомъ сптарался поспѣвашь

за преспарѣлыми здѣшними Греками, когда

они, бѣгая по горамъ, указывали мнѣ мѣстпа,

гдѣ нѣкогда находились Греческія церкви: Ай

Пора, (св. Георгія), Ай-Педра (св. Петпра), и

другихъ свяпыхъ. Продолговаiпое, сухощавое

лице Виса, рѣдкая, сѣдая борода, воспочное

проспорное одѣяніе, все придавало ему видъ

какаго-по священно-служинтеля внупренней

Азіи, Кипая или Японіи. — Его ни чѣмъ не

льзя было убѣдишь, чтпобы въ назначенный на

ми день провестиь насъ къ пещерѣ. Къ пому же

эно было около полудня, а лѣпомъ въ южныхъ

мѣсшахъ, какъ извѣспно, ночь насшупаепъ

ранѣе, нежели въ сѣверной сполицѣ нашей.

Осипавалось повиноватпься волѣ поклонниковъ

Магомепи и предпринятпь обрашный пупъ изъ

Туака въ Кучукъ-узень. — "Какъ нынѣ, вижу я

бѣгущаго предъ нами проводника, молодаго Та

парина, копорый обыкновенно опережалъ

насъ, перебѣгая чрезъ бугры и горы, когда мы

на лошадяхъ должны были съ оспорожностпію

объѣзжапь оные. Неизмѣннымъ шагомъ съ го

ры, и быспро на вершину, несупъ насъ надеж

ныя лошади. Природа на каждомъ шагу явля

"шъ новыя очаровашельныя зрѣлища. Изви

.
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, виспая дорога по предспавляепъ намъ высо

кую Ялту (хребепъ Таврическихъ горъ), ко

порая, будучи известпковой породы, весьма

часпо скрываепъ вершины свои въ влажныхъ

облакахъ, ею припягиваемыхъ, — по застнав

ляепъ успремляшь, взоры на необозримое цар

спво Неппуна: — здѣсь пропинка идепъ у са

маго берега Понтпа, памъ за скалою, поросшей

извивающимся каперсовымъ расти ніемъ, одинъ

гулъ морскои напоминаепъ о помъ, чтпо на

ходишься въ счастпливѣйшихъ мѣстпахъ Гаври

ды. Сворачиваешь въ спорону, гдѣ виноград

ныя ЛОЗь1, всползшія на вершины изсѣро-го ту

бованыхъ оливковыхъ деревъ, зеленью своею

предстпавляюпъ пріятпное разнообразіе. — И

здѣсь распѣніе Вакха повинуепся древу Ми

нервы, между пѣмъ, какъ въ Алупкѣ, сидя на

деревѣ, увѣшанномъ винными ягодами, и 1и

у мраморнаго фонпана подъ вѣпвами волоска

го орѣшника, любуешься вмѣетпѣ распущими ла

врами и оливами. — Но картина, не оживлен

ная лицами, предскпавляепъ намъ нѣчто мер

пвое. Власпелинъ природы, человѣкъ, служишъ

вмѣстпѣ и нѣкопорымъ масшпабомъ оной, по

чно пакъ, какъ на разныхъ древнихъ монетпахъ

у ногъ Зевеса представлялись люди въ самомъ

маломъ размѣрѣ, для пого, чпобы дашь поля

шіе о величіи сего божеспва. — Посему-по

Томпсонъ, богапый каршинами, пб бѣдный
_

.
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дѣйстпвіемъ, не можетпъ оспавипъ по себѣ по

го глубокаго впечатлѣнія копорое произвеспь

долженъ на пр. Гёпевъ Вертер5. спрадалецъ («)

пакъ сказапть, изъ самаго себя пворящій но

вую природу въ помъ видѣ, въ каковомъ пред

спавляетпся оная мечтпапелю — поэпу. Тогда

полько обрѣтиаемъ мы въ изящномъ произве

деніи верхъ искуспва, когда въ немъ нравсп

венный міръ слипъ во едино съ міромъ чув

спвеннымъ? Вотпъ, на примѣръ, одинъ изъ пре

краснѣйшихъ сюжеповъ, копорой навсегда о

спанепся въ моей памяпи. Тѣсною, горною

долиною безмолвно приближаюсь я вечернею

порою къ берегу морскому. Сворачиваю въ спо

рону и вижу необозримое проспранспво едва

колеблемаго лона водъ, въ которое величесп

венно садипся солнце, багряня край го; и

зонпа. Вдругъ въ близи слышу я. гласъ чело

вѣческій. Энпо уединенный, бѣлою чалмою

красящійся Крымскій мулла. Предъ озарен

, ной лучами заходящаго солнца, подгорною, о

пряпной хижиной, — надъ красною черепи

цею коей высоко возвышались къ облакамъ

спремящіеся Ипаліанскіе пополи, — уединен

ный богомолецъ на распросперпомъ коврѣ воз

сылалъ молипвы свои къ испочнику свѣпа.

(?) Нѣмцы полагаюпъ, чпо въ хорошемъ романѣ главное

лице всегда должно быть спраждущее; лице дѣй

спвующее, говоряпъ они, есшь предмешъ эпичес
м

каго пворенія.
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ничпо его не превожило, и я съ провод

никами моими проѣхалъ едвали будучи имъ

замѣченъ. — Таковая каршина можешъ ли не
о

произвестпь сильнѣйшаго впечатплѣнія? Зави

дую пвоей учаспи, благополучный Мулла! Суе

тпѣ земной не причастнна пвоя хижига! Кич

ливосп1ъ горделивыхъ не оскорбляепъ пвоей

чувспвишельноспи; споны изнемогающихъ,

копорымъ бы пы пособишь Не могъ, не каса

ю пся пвоего слуха. За видую пвоей учаспи,
1

.

благополучный Мулла!—

Вопъ скоро часъ, какъ мы оспавили Ту

акъ, слѣдованіельно должны проѣхапъ гори

спою дорогою около 5 верстъ. Да вопъ и Ку

чукъ-Узень вдругъ появляешся! — Бѣлой, не

большой господской домъ, за коимъ возвы
1 . * *

шается мрачная Яльша, балкономъ обращенъ

на югъ. Тупъ въ покаписпой долинѣ насаж

денъ садъ плодоносныхъ деревъ, а далѣе вино

градныя лозы до самаго моря, на коемъ въ Да

ли бѣлѣюпъ паруса судовъ, идущихъ изъ Та

ганрога и Ѳеодосіи въ Консшаншинополь. до
… 1

рогою, извивающеюся по берегамъ ручейка, или

лучше сказатнь, лиалой рѣъ ки (Кучукъ-Узень),

даровавшей названіе и самой дер о нѣ (?), мы
1 …

_.

ч- л

(*) Кутукó или Кюсюкó малый, а узень или Козенъ рѣчка.

… на новѣйшей карпѣ, деревня сія названа Кусукó

Озенъ. Описаніе сего мѣспа смопри въ пушешеспвіи

П. Сумарокова по всему крыму и Бессарабіи въ

1799 г. Печашано въ Москвѣ 16oо г. В. спр. оо-95.
, и

1 - на н

у
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возвращаемся домой — Проходипъ день,

другой, — привѣшливая хозяйка занимаепъ

меня повѣспвованіями о прежнихъ своихъ пу

тпетпестпвіяхъ по Россіи, Германіи, Франціи и

"Голландіи;— добрый хозяинъ показывалъ мнѣ

успѣхи своего садоводства и винодѣлія, но

пяшница, все еще не настпупаешъ, а мнѣ на-.

длежитпъ отпправитпься въ дальнѣйшій пупь.

Опъ мѣстпъ, гдѣ нѣкогда долженъ былъ нахо

ди пться храмъ негостпепріимныхъ Тавровъ,

отъ мѣстъ ознаменованныхъ пребываніемъ

Ифигеніи и брапа ея Орестна, наконецъ отъ

развалинъ знаменитаго града, въ коемъ пре

бразовапель Россіи, Св. Владиміръ, воспріялъ

Христпіанскую вѣру, опъ Корсуна, коего нѣке

порыя спѣны отпчаспи еще уцѣлѣли, я воз

врапился въ Симферополь. Здѣсь случайно у

Ея Превосходишельспва Гжи Палласовой, су

пруги незабвеннаго для Россіи и для наукъ му

жа, я имѣлъ удовольспвіе вспрѣпитсься опяпь

съ Гжею Шпёге. Разсказавъ приключенія свои

при поѣздѣ къ Туакской пещерѣ, она обѣща

лась сообщипъ мнѣ все эпо письменно. Обѣ

щаніе сіе было исполнено, и я полагаю, чпо,

можепъ бь. пть, найдутся любиппели опечесп

венныхъ изслѣдованій, котпорые одобрялъ

мысль мою напечатпапь въ переводѣ получен

ное мною по сему предметпу письмо.
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„Исполняя пребованія ваши, я сообщаю

вамъ извѣспіе о поѣздкѣ моей къ Тувакской

пещерѣ. Я никогда не была сочинитпельницею,

и попому прошу васъ быпь не слишкомъ взы

скапельнымъ. Воптъ повѣспь о необыкновен

номъ моемъ похожденіи!

Вамъ не безызвѣстно, что я за нѣсколь

ко мѣсяцевъ узнала о древнемъ и ужасномъ

преданіи опносипельно пещеры, котпорая на

ходится отъ Кучукъ-Узеня на при часа ѣзды

(на 15 верспъ). Самое сущестшвованіе и свой

спва сей пещеры извѣспны были по однимъ

полько неяснымъ преданіямъ 1 попому чтпо ни

кпо не осмѣливался къ оной приближишься.

Всѣ вообще упверждали, чтпо подойши къ сей

пещерѣ нельзя было, не подвергая жизни своей

опасносши. Говоряшъ, чтпо она, за нѣсколько

вѣковъ предъ симъ, по мѣспному положенію

своему служила не полько убѣжищемъ въ во

енное время, но сдѣлалась и гробницею здѣш

нихъ жишелей, копорые при непріяпельскомъ

нападеніи думали въ ней скрышься со всѣмъ

своимъ имущестпвомъ. Эшо были житпели од

ной деревни, лежавшей при рѣкѣ Канакѣ, раз

спояніемъ опъ пещеры на два — часа ѣзды.

Пушь къ сокровенному сему мѣспу былъ оп

крышъ непріяшелямъ вѣрною собакою, кошо

рая, опыекивая своего господина, на сей

разъ содѣлалась предацпельницею сихъ невин

у 1
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ныхъ. Непріятель, не внемля гласу человѣче

стива предалъ ихъ мучитпельной смерпи, раз

ведя при входѣ въ пещеру, огонь, опъ чего
.

здѣсь и по нынѣ ечце находятпъ много человѣ

ческихъ (?) косней. Желаніе мое, посѣшипъ

достойное примѣчанія мѣспо не могло быть

исполнено какъ по неизвѣсшносши дороги,

пакъ и по вымысламъ, порожденнымъ спра

хомъ и суевѣріемъ, котпорые препятпспвовали

оныскашъ къ оной проводника Наконецъ я

узнала, чтпо въ деревнѣ Таyакъ находитпся

ситарои. Татпаринъ по имени Висó, знающій

, не полько дорогу къ пещерѣ, но одаренный

даже силою и отпважностпію укрощапь

бродящихъ духовъ. Сей чародѣй, и упоп

ребляемыя имъ въ семъ случаѣ срдспва, вамъ

извѣс1пны равно помнише вы и невозмож

ностпь убѣдишь его быпь нашимъ проводни

комъ, когда мы вмѣстѣ предпринимали пупе

шестивіе къ Тувакской пещерѣ. Къ сожалѣнію,

вы погда не могли дождатпься назначенной

имъ пятпницы. Наступилъ день сеи, и я, взявъ

съ собою М ллу Джилана и Грека Алупа, ко

порыхъ изъ о и нашелей моей деревши избра

Гла себѣ въ сопутаники — и, присоединивъ Къ

нимъ извѣспнаго вамъ стараго моего Ивана,

отправилась въ Тувахъ въ сопровожденіи

прехъ разноплеменныхъ приверженныхъ мнѣ

жипелей, изъ коихъ однако, какъ вы увиди
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тне, въ геройспвѣ ни одинъ не успупалъ дру

гому. Проводникъ ожидалъ меня въ Туакѣ

при спеченіи почтпи всѣхъ жиnтелей сей де

ревни, и при ошправленіи въ пупъ полько не

доспавало Магомепіанскихъ восклицаній: не

, возвращайся! не возвращайся! дабы почпитпь. …

меня названіемъ Пилигрима, спранспвующаго

ко гробу Магомеша (?). Когда я проѣхала двѣ

верстпы по дорогѣ въ Юскутó, по пѣшій про

водникъ мой, недшій впередъ съ сѣкирою на

спинѣ, поворопилъ влѣво узкою пропинкою,

Вдоль по рѣчкѣ осунѣ, ведущей къ обишаемымъ

Таппарами въ лѣшнее время нѣсколькимъ хи

жинамъ, извѣстпнымъ подъ именемъ Ала суха.

Отппуда поворопили мы на право къ, яйлѣ,

гдѣ пропинка безпрерывно дѣлалась пѣснѣе,

а ручеекъ быспрѣе, прошекая по большимъ

опломкамъ скалъ. Возвышавшіяся предо мною

до облаковъ ужасныя громады скалъ, казалось,

знаменовали предѣлъ міра сего, находяся въ

чудесной пропивоположносши съ разширяю

ч

.“

. у
____

(*) идущимъ въ Мекку воздаюпся опличныя почеспи. Во

всѣхъ проходимыхъ ими деревняхъ гоповишся имъ

пиршестпво, послѣ коего всѣ провождающіе жинпели

спраявику кричашъ въ слѣдъ: не возвращайся! ибо

почипаютпъ величайшимъ счасптіемъ умерешь близь

гроба Магомеша. Возрапившимся оппуда даешся

почепное названіе Хаджи, опъ коего нѣкошорые

ученые производяпъ наше слово ханжа.

Часпъ ХIV. Кн. 11. 16

у
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щимися какъ вправо, пакъ и позади меня горны

ми долинами, копосыя опкрывали видъ къ нео

бозримому морю. Доспигнувъ, камениспымъ пу

пемъ, мрака древнихъ рощь, въ которыхъ не

примѣшно перялись послѣдніе слѣды человѣче

скіе, я, по причинѣ сросшихся вѣпвей, принуж

дена была послѣдовапь примѣру прочихъ моихъ

сопутпниковъ, давно уже, соскочившихъ съ

лошадей и съ прудомъ за мною слѣдовавшихъ.

проводникъ объявилъ, чшо далѣе веспи съ со

бою лошадей уже невозможно, ибо должно спу

спится на дно пропаспи къ самому ручью,

пропекавшему опъ насъ пеперь влѣво, да

бы попомъ всползши пропивоположною кру

пою скалою къ упесу Агунó, въ коемъ нахо

дипся пещера. Оба сопупника мои непремѣн

но желали остпавaпься при лошадяхъ и нако

нецъ, когда мнѣ удалось возбудипъ чесполюбіе

Муллы Джилана, копорый воскликнулъ: „я

слѣдую за побою“ , я убѣдилась въ помъ, чпо

Грекъ мой не въ правѣ называться попом

комъ древнихъ героевъ, падшихъ при Мараѳо

нѣ, ибо никакая сила не могла бы понудишь

его оспавишь лошадей. Опускапься внизъ по

канапу казалось мнѣ слишкомъ неудобнымъ,

почему я, ввѣривъ себя Провидѣнію, помощію

обоихъ Тапаръ, благополучно достпигла ручья,

при чемъ съ пользою служили мнѣ ниспадщія

съ деревъ гуспые слои лисшьевъ. Когда взгля
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нула я вверхъ къ упесу, пщешно опыскивая

по немъ какія либо слѣды человѣческіе; шо

овладѣлъ мною нѣкопорой ужасъ. Не предспа

влялось мнѣ никакаго спасенія, еслибъ вдругъ

оспавили меня силы мои, или лучше сказашь

проводники, копорые, взирая на меня, кажетп

ся, ожидали полько приказанія предприняпь

обрашный пупь. Съ видомъ, сколько можно, бо

дрымъ подала я Муллѣ руку, уповая на его си

лы и ловкосшь, съ каковою большая часпь гор

скихъ Тапаръ умѣютпъ всбѣгапь на высотпы и

опускашься съ ушесовъ. Впередъ пошелъ про

водникъ, копорый, по вырубливая попоромъ

, спупени, шо зацѣпясь за вырубленный попоръ,

прокладывалъ и мнѣ дорогу. Такимъ образомъ

поднимались мы выше и выше надъ не

измѣримою пропаспью, пока я наконецъ до

спигла дерева, за копорое держась, присѣла

и увидѣла около себя не полько двухъ прово

.жавшихъ меня добрыхъ и забошливыхъ Маго

мепанъ, но и спараго моего Ивана, коего

взоръ для меня никогда не былъ сполько прі

яшенъ, какъ въ семъ случаѣ. Тушъ въ первой

разъ опважилась я взглянупь въ опвер

спую предо мною могилу, и круженіе головы

едва не предало оной изнемогавшее мое пѣло

въ землѣ чуждой, гдѣ я счипаюсь спранницею

- въ пуспынѣ, можешъ быпь, уже нѣсколько

вѣковъ никѣмъ до меня не посѣщенной! Съ
/

нѣ
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прудомъ достигла я гропа, находящагося при

бездонной пропасши, а попомъ и дерева, спо

ящаго предъ мрачнымъ въ пещеру входомъ,

изъ коей несло на меня влажной и опвратни

тпельной воздухъ, подобной хладному дыханію

гробницъ. — Съ прудомъ шолько, по причинѣ

сыросніи, проводники мои засвѣшили въ фо

наряхъ свѣчи. Мы вошли подъ довольно иги

рокой, но едва на нѣсколько шаговъ вглубь

"распроснраняющійся сводъ, котпорой ка

зался мнѣ изсѣченнымъ въ скалѣ. Влѣво

велъ оной къ большой круглой пещерѣ, съ ко

ея верха, подобнаго куполу, каплями спекала

жидкостпь; довольно гладкія стѣны покрыты

были влагою, а дно совершенно мокро. Однако

я не могла замѣtпишь никакаго опверсіпія.

- Кругомъ разбросан я косніи; не ручаюсь

однако за пто, чито бы онѣ не были звѣриныя;

пнакже находилось , и нѣсколько опаленыхъ

дровъ, сложенныхъ какъ бы для разведенія о

гня. На изъявленное мною о семъ удивленіе

проводникъ нашъ сказалъ: чпо сіи дрова сло

жены здѣсь однимъ весьма преспарѣлымъ и

уже за семъ лѣпъ предъ симъ скончавшимся

дервишемъ Мархаджи (Оиapб-хаджи). Никпо

кромѣ его не посѣщалъ сихъ мѣстпъ, и извѣ

спіемъ объ оныхъ ему покмо обязаны. Дно

пещеры опъ входа къ правой рукѣ было нѣ

сколько покаписшо. мыдошли здѣсь до весь
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ма мокраго углубленія, копорое нѣкогда было

наполнено коспими, какъ слышалъ проводникъ

- нашъ опъ покойнаго Дервиша. Теперь лежали

тнупъ камни, груды земли и дугообразная

часпь упеса, близь коего являлся узкой ходъ

за камнями, для перенесенія копорыхъ попреб

ны силы Циклопа Полифема. Коль скоро мы

переправились чрезъ оныя, шо я велѣла при

крѣпишь здѣсь з8 аршинной канапъ, и всѣ мы

по одиначкѣ, придерживаясь влажныхъ спѣнъ,

и сдѣлавъ нѣсколько штаговъ, вошли въ другую

еще большую пещеру, шакже почписовершен

но круглую, коeя пополокъ, равномѣрно подоб

ной своду, еще былъ выше перваго. Дно сей

, пещеры хотая по положенію своему и находи

лось гораздо ниже перваго, однако оно было

не сполько сыро, и мнѣ казалось, чтпо посре

ди пещеры земля была рыпая. Изъ гуспаго, о

кружавшаго насъ мрака, взирали на меня при

мертвыя головы, въ двухъ углахъ по лѣвую

руку споящія: одну изъ нихъ я хошѣла взяшь

съ собою, по пой причинѣ, чшо всѣ онѣ пока

зались мнѣ необыкновенной величины; но не

могла склонишь къ пому моихъ проводниковъ.

. Канашъ досшавалъ до пропивоположнаго пѣ

снаго, но нѣсколько къ верху ведущаго хода,

пакже забросаннаго каменьями. При вспупле

ніи въ оной, я остановилась въ изумленіи; и

бо глухіе и невнятпные голоса раздавались

1
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пупъ изъ за мрачнаго, явившагося предъ мною,

неупвержденнаго и подвижнаго сполба, копо

"раго образованіе, думаю, приписапъ должно

сгущенному воздуху. Мнѣ казалось, чпо я вне

запно перенесена въ пещеру Египепскую, или

въ находящуюся въ Персидскихъ горахъ, доко

лѣ не увѣрилась, что звуки сіи происходили

оппъ раздаюшихся ужасныхъ отголосковъ рѣ

чей моихъ провожапыхъ, котпорые нѣсколько

опъ меня отпсипали, и доколѣ я не доцпла симъ

ходомъ вверхъ до новой пещеры, во всемъ по

добной двумъ первымъ. Здѣсь замѣпила я, чпо

прошливъ сихъ ходовъ былъ паковойже, еще

пѣснѣйшій, круппо вверхъ ведущій, до коего

однако я дойши не могла, какъ по собспвен

ному разслабленію силъ и дурнопѣ, едва дозво

ЛяВШимъ мнѣ спо я1пъ на нОГахъ, Пакъ и по

жалобамъ моихъ, сопупниковъ. Энпо побудило

меня поспѣшнѣе возврапипься. Я прошла опъ

7о до Во аршинъ самою зараженною апмосфе

рою. На свѣжемъ воздухѣ я хопя почувспво

вала вновь подкрѣпленіе силъ моихъ; однако

впечатплѣніе, сдѣланное на меня симъ паин

спвенымъ и ужасами исполненнымъ мѣстомъ,

было сшоль сильно, чтпо я совершенно нахо

дилась въ помъ положеніи, въ копорое при

ходили посѣщавшіе Трофонійскую пещеру въ

Вiопіи. При всемъ помъ я весьма желаю еще

разъ побывашь въ сихъ мѣспахъ, сдѣлавъ къ
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пому предваришельно всѣ надлежащія приго

повленія и пр и пр. “ .

V.

*_____________
____

1

Чипая письмо сіе о пещерѣ, копорую, по

примѣру другихъ, извѣсптныхъ подъ именами

первыхъ посѣпипелей оныхъ, (на пр. Ваума

новой, Розенмюллеровой и п. п.), можно бы

назватпь Шшеговскою, мы конечно не нахо

димъ здѣсь удивительныхъ свойснвъ, припи

сываемыхъ разнымъ другимъ чудеснѣйшимъ въ

мірѣ пещерамъ; однако должно признашься,

чшо пещеры Крымскія, вообще по сіе время

не изслѣдованы, и чпо, можепъ бытпь, и въ сей

опечественной спранѣ, во мракѣ неизвѣстп

ныхъ еще подземелій, кроюпся рѣдкоспи, до

спопримѣчапе
льныя

не менѣе пѣхъ, копорыя

находяпъ въ пещерахъ чужеспранныхъ.

— Всѣ вообще пещеры супъ или естествен

нвtя, образуемыя самою природою большею

часпію въ извеспковыхъ горахъ, или ис

куственнвія, изсѣченныя иногда въ пвердомъ,

чаще однако въ мягкомъ извеспковомъ или

Лпесчаномъ камнѣ. "

Къ главнѣйшимъ искуспвеннымъ пеще

рамъ, изрыпымъ въ Россіи въ мягкомъ кам

нѣ, принадлежапъ: Святогорскія (1), Черни

(1) Слободско-Украин
ской Губерніи въ изюмскомъ уѣздѣ.

_ См. П. А. Сйldenstadts Кеisen durch Кu sland 11, 25о

- Р. S. Раllas Веmerкungen, aut einer Кеise in die

4
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ч.

еовскія, Петерскія, кіевскія ба), и Инкериaнскія

(3). Послѣднія въ Крыму извѣспнѣе прочихъ;

194"989 не менѣе оныхъ заслуживаюпъ внима

ніе и слѣдующія пещеры:

1. — Находящіяся на Сѣверо-Западъ опъ

деревни Карани близь Балаклавы (4). -

* — Около Мангупа подъ деревнею шу

лю (5). .

3. — Въ скалѣ принадлежавшаго Палласу

мѣспа Каракoба (6).

4. — Въ Тепе-Керменѣ.

5. — Близь кизкермена. . . . —

б. — Близь деревни Шюрю, при рѣкѣ Ка

*ѣ, недалеко опъ Джуфупъ-Кале (Еврейскаго,

собственно Караимскаго городка). - .

за е 7. — Въ Аккаѣ — п. е. бѣлой или Ши

ринской горѣ близь Карасубазара (7). —

зйdfichen Statthalterschaften des кursischen Кeichs, in

den lahren 1795 чnd то оцеiрzis 18о5- 8) 11, 72.

(2) Начало оныхъ Неспоръ относишъ къ о51 году; — см.

9о. Неrbiuius de crурt s куoviensibus yen. 1675 — 8.

Ежемѣсяч. Сочину и, Академіи Наукъ 1755 года Ч. Г.

спр. 279 и пр. . . . *

Крапкое Испорич. Описаніе Кіево-печерской лав

ры. Кіевъ 18от. 8: Впор. изд. 18о5. 8.

(5) Р. S. РаIlas Веmerѣungen и пр. часпи П. спр. 77 и пр.

. 11. Сумарокова пушешествіе по всему Крыму и

Бессарабіи въ 17оо году, москва твоо. В. спр. 23 и

ее? же Досуги Крымскаго Судьи или впорое пупе

шествіе въ Тавриду. Спб. 18о5. 4. спор. 215 и пр.

(4 Раilas памъ же 11, 72 и 9т.-(5) Талиó же спр. 73 и 166.

— (6) Спр. 72, — (7) Спр. зу.
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«Въ чужихъ краяхъ извѣспнѣйшія супѣ

тнакъ называемыя Клyзвt Св. Маврикія ( St.

мaurice), Золотурнскія, Регенштейнскія и Гос

ларскія (8), Грошъ близь Неаполя, на пооо

шаговъ изсѣченной въ Вулканическомъ пуфѣ

въ горѣ Павзилиппо, вышиною на бо, а въ ши

рину на Зо фуповъ (9), пакже въ Абиссиніи

и другихъ мѣспахъ. Сюда должно причислипъ

и пѣ пещеры, которыя образовались при до

бываніи изъ подъ земли камня, какъ на пр.

близь древнихъ Сиракузъ (по), или въ Брабан

лпѣ около Мастприхлпа, гдѣ въ 177о году най

дена между прочимъ голова большаго Кроко

дила (1 1); пакже при горныхъ соляныхъ

промыслахъ или заводахъ, какъ близь Велич

жи въ Галиціи, близь Норіпвича (Nortwich) въ

Англіи, и при всѣхъ вообще рудокопняхъ и

каменомОлняхъ .

Въ нвердомъ камнѣ изсѣченныя пещеры

находятся близь города Баку на берегу Кас

(8, С. Кitter. Die Еrdкundeim verhaitniss zur Natur und

zur Geschichte des Мeusehen, оder allgemeine ver

gleichendе Сеоgraphie. Вerlin 1817. Часпъ 1. спр. 145.

(о изображеніе сего гроша см. въ: Вertuchs вilderѣись ч.

1V. № 59, — а описаніе онаго въ Функовыхъ объяс

неніяхъ сихъ изображеній ч. V11 спр. 551 и проч.

(то) См. А. V. Кephalides Кеise dutch 1talien und Sicilien,

Leiрzis 1818. 8; часпи 11 спр. 16 и проч.

(11) Описаніе Масприхпскихъ пещеръ или каменоломенъ

см. къ Веrtuchs Вiiderb. 111. N 59 — а въ текспѣ

Функа Ч. 1И. Спр. 26-44.

_

у

и
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пійскаго моря (12), пакже въ Востпочной

И діи, гдѣ въ Карлійской пещеръ представ

лены слоны, покоющіеся на сшолпахъ (15) и

1П. Д. .

Риттер5 (14), говоря объ окреспноспяхъ

Галилейскаго моря, упоминаепъ о древнихъ

гробницахъ, изсѣченныхъ въ-пвердомъ кам

нѣ на западномъ берегу онаго моря. Онъ упо

добляетпъ ихъ царскимъ гробницамъ Перceполя

и Тельмесса на Карійскомъ берегу (въ Ликіи на

Карійской границѣ ), чтпо въ Малой Азіи, пак

же пѣмъ, копорыя находя пся въ Лаодикіѣ, Га

балѣ (Гебилѣ), Торпозѣ въ Финикіи и въ горѣ

Сіонской, близь Іерусалима.

Не менѣе достпопримѣчапельны извѣспія

у Рейнееса о пещерахъ, находящихся въ Кав

казскихъ горахъ, въ гранишѣ, на югъ ошъ

Сеффеча (Seffetsch), въ землѣ Осcепинской, ко

порыя, по мнѣнію сего авпора были кельями,

а можешъ бы пь и гробницами (15). Тупъ же,

(12) С. Е. Мйllers Sammlung Кussischer Geschichte Ч. VII.

Спр. 556 и проч. — Ежемѣсячныя сочиненія И.

Акад. Наукъ 1765 г. Ч. 1. Стпр. 426 и проч. .

(15) Изображеніе сей пещеры находишся въ Веrtuchs Вil
derbuch 8. Ч. V11. N 35. а

(14) Оіе Еrdкunde im Уerhaltnifs zur Natur und zur Geschich

. te des Мenschen, оder a11gemeine verglechendе Се

оgraphie etc von Сar1 Кitter. Вerlin 1818. 8. Ч 11. Спр.

517. 415 и пр. . .

(15) Оr. Пасоb Кeineggs allgemeine historisch -topographische .

. Веscureibung des КаuКаsus, herausg von Еnoch Schrб

der, Gotha und Рetersb. 1796. 8. Ч. 1. спр. а52.
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по словамъ его, въ землѣ Бадиловъ, болѣе пы

сячи пещеръ разной величины и паковыя же,

во владѣніи Уйпигуръ (или Тигурцевъ) (16).

Но, чпо всего доспопримѣчатпелъ пѣе, Рейнегсъ

упоминаепъ о цѣломъ городѣ, копорой въ Кар

палиніи изсѣченъ въ Трапѣ. Спѣны, воротпа,

улицы, домы съ окнами и дверьми, словомъ:

все пупъ пдесано изъ камня, и сей, на сѣверъ

опъ Аггалгори (Аghalghori) при Маггаль-Мин

дори (Маghal Мindori, п. е. при высокой до

линѣ) лежавшій городъ, здѣшними жипелями

называепся Шplis 2ighе, п. е. господскій за

мокъ (Нerrn-Schlofs). Авпоръ сверхъ сего у

пверждаепъ, чпо въ Грузіи много паконыхъ

же жилищъ, котпорыя изсѣчены въ горахъ, на

пр. въ Подорнѣ, близъ Душепа, гдѣ даже лѣсп

ницы, ведущія изъ одного этпажа въ другой,

изсѣчены изъ сего же камня (17).

. Естпеспвенныя пещеры большею часпію

образуюпся водою, копорая подмываетлъ гор

ные слои. Иныя же, находящіяся въ горахъ

вулканическаго образованія, быпъ могупъ и

вулканическаго происхожденія (18). Нѣкопо

(16) Талиó же ч. 11 сапр. 255, 254 и 255.

(17 Талиó же ч. 11 спр. 151 и 52.

(16, А. Фонó Гулибольдт5 о произхожденіи пещеръ гово

рипъ въ книгѣ: Кеise in die Аеquinoctial-Сеgenden

des neuen continents in den lahren 17оо — тво; voа

Аlexander von Нumboldt und А. Вопр"andt. Stuttgart und

тйbinsen 1818. 8. ч. 11 спр. 125 и проч. — Тушъ же,
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рыя пещеры елавяпся чудеснѣйшими фигура

ми. образованнмми въ нихъ капелвчиколи5

( Тгорfstein, StalaКtit ), извѣспнымъ ппакже

подъ названіемъ каменнвтха сосулекъ. При по

мощи воображенія видишь пупъ разныя спа

пуи (на пр. прядущую женщину, монахиню

и пр), фонтпаны, органы, пресполы съ балда

хинами, цѣлыя колонады и п. п. Но, чшо все

го досіпопримѣчапельнѣе, эпо сполбъ, или ра

ковина, или иной какой либо предмепъ, по

коему слегка ударяя, слышишь звонъ большаго

колокола (19) Къ симъ пещерамъ принадле

жапъ въ Гарцовыхъ горахъ Бауманова и Би

лева, пещера Эльфовъ (духовъ), или, птакъ на

зываемая Черппова пещера (Devils hote) въ Ан

гліи, пещера Леклешавская (2о) и проч.

на спр. 125 и 124, авпоръ сей раздѣляетъ "пещеры

на слѣдующіе при рода: и

- 1) Подобныя разсѣлинамъ или ущельямъ, какъ

бы опуспѣвшія мепаллическія жилы.

____ 2) Опверзпыя съ обоихъ концевъ.

5) Сосптоящія изъ разныхъ гроповъ, содиненныхъ

между собою болѣе или менѣе пѣсными ходами.

(19. Звонкій спіолбъ Бау иановой и раковина Билевой па

щеры напоминаютъ о славившемся въ древносши

звучномъ камнѣ Силена, заключавшемъ въ себѣ,

какъ говорипъ преданіе, музыку звѣздъ ( небесную

Гармонію } и звуки природы. Слич. Еrste Чткunden

der Geschichte oder allgemeine Муthologie von 1. А. Кап

не. Вaireuth und Нot 1815. 8. спр. 484.

(зо) См. Р. S. РаПas Кеise durch verschiedene Рrovinzen

des Кufsischen Кeichs. St. Рetersburg 1773 — 1776. 4

ч. 11 спр. 58 — б». . .

"
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Другія пещеры славяпся звучностію сво

ею илИ, ПаКъ называемымъ, музыкальнымъ

свойстпвомъ. Въ нихъ эхо необыкновеннымъ

образомъ отпдаепъ малѣйшій шумъ и ниспа

. дающія со сводовъ капли производяпъ отпго

лоски, подобные звукамъ таинственной, оча

рованпельной музыки. извѣстнѣйшая по сему

свойспву пещера естпь Фингалова на Гебрид-,

скомъ оёпровѣ Спафѣ (21), копорая называеп

ся пакже Мелодическою (ша-ьhinп). Тоже

самое замѣчено и въ — Розенмиллеровой или

Муггендорфской пещерѣ во Франконіи, а въ Си

ракузкскихъ пещерахъ, — особливо въ пой,

котпорая извѣспна подъ названіемъ Ухо Діо

ниcieво (оhr des Dionisius), — и малѣйшій по

рохъ производиiпъ „необыкновенной шумъ.

Не менѣе доспопримѣчатпельны п;ѣ пе

щеры, въ коихъ пекупъ рѣчки н находяшся

небольшія озера. Въ Великомъ герцогспвѣ

Баденскомъ, подъ деревнего Газелв, во глубинѣ

пещеры протпекаешъ подземной ручей, котпо

рой, подмывая извесшковые слои, нерѣдко при

чиняепъ провалы, и въ 1799 году самой дерев

нѣ угрожалъ гибелью, пакъ почно, какъ въ Кры

му, близь Кутукó-Кой (или Кюсюкó-Кой, п. е.

лиалой деревни), — гдѣ въ 1786 году рѣка, скрыв

. 1шаяся и потпекшая вдругъ въ землю, обраши

(21) Еaujas de St. Еond, Voyage en Есобе каaа. les Нébri

des. -
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ла въ бѣгспво прибрежныхъ своихъ жипелей,

возврапившихся въ сіи мѣспа уже послѣ при

чиненнаго здѣсь обруипенія земли (22). Пеще

ра близь деревни Газель въ народѣ извѣсп

на подъ названіемъ Еrdmannleinsloch, п. е.

жилвe подзелинаго духа.— Въ пещеру спап

пенскую (въ Исландіи) въѣхапь можно? поль

ко водою, а въ помянупой выше Фингаловой

пещерѣ находишся озеро, по коему мож

но ѣздипь лодкою. — Подземное гулянье

водою завелъ у себя пакже покойный Графъ

Феликсъ Попоцкій въ Софіевскомъ саду, Кіев

ской Губерніи близь города Уманя, гдѣ я былъ

въ 1812 году. — И въ нашемъ опечеспвѣ есшь

ТПаковыя же, СаМОКО природою образованныя

пещеры при рѣкѣ Симѣ въ Кудейской воло

спи и при рѣкѣ Бѣлой, близь города Уфы. Въ

первой находипся небольшое озеро и рѣчка,

пекущая въ гору, какъ явспвуешъ изъ сочи

ненной Рисковвилиó Оренбургской Топографіи,

а изъ послѣдней вышпекаепъ рѣчка, имѣющая

въ ширину около двухъ саженей,

Наконецъ нельзя умолчашь и о пѣхъ пе

щерахъ, котпорыя славяпся или цѣлебными

(з2) См. Р. S. РаПas Neue Nordische Веуtrage ч. 1. спр.

я58 и его же: Вemerкungen aut einer Кеise in die

8йdlichen Statthalterschaften des Кussischen Кeichs in

den Лаhreи 1795 и. 1794. Leiрzig 18о5 8. Ч. 11. спр

121 и пр.-Досу и Крымскаго Судьи или впорое пу

пешеставіе въ 1 авриду П. Сулиaрокова. Спб. 1бо5.

4. Ч. 11. спр. 189-195.
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свойспвами своими, или кои извѣспны по

смертноносному воздуху; въ нихъ заключенному,

Къ первымъ принадлежипъ находящаяся

, въ Веспфаліи, въ горѣ Шелленпирмонпѣ, ко

порая хопя и наполнена нерѣдко пагубными

сѣрными парами (по коимъ оная и называеп

ся Dansth6hlе или schwetelhйite), однако съ

пользою посѣщаема бываепъ разными боль

ными. — Страбонó ( ХІИ. 649 ) упоминаепъ

пакже о необыкновенной, въ Тоніи находя

щейся пещерѣ, въ коей больные посшигали

средспва къ своему изцѣленію.

Къ пещерамъ, наполненнымъ вредными

гасами, принадлежашъ: извѣстпная Песвя пе

щера близъ Неаполя; Черная пещера въ Виль

гельмской крѣпоспи въ Калкупѣ, копорая

медиками (25) предспавляепся въ примѣръ.

сколь опасенъ заключенной воздухъ; Плуто

ніу и5 (24) при рѣкѣ Меандрѣ, коея пары без

вредны однимъ полько служипелямъ Киве

лы (25), пакже Кербезская пещера, напол

ненная пагубнымъ воздухомъ (26) и пт. д.

ч. (25, Въ санктпетербургскихъ врачебныхъ вѣдолоспяхъ

«.

1797 года N «о.

(24) Названіе сіе приводипъ на памяпъ Пекло (адъ) на

полуоспровѣ "Гаманскомъ, гдѣ находяпся колодцы,

въ коихъ добываепся нефпь.

(25) Они назывались Галлералии нли Галлалии и были

Каспрапы. Strabo Х111, 629 м 63о. - Слич, пак

же Аmmian. Мarcell. ХХпд1, б.

(26) Strabo Х111, 58о.

V
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Величиною своею предъ прочими пещерами

ошличаютпся Архангелвскія, просширающіяся,

какъ говорятпъ, въ длину верспъ на Зо (зр.

Адлерберескія въ Краинскомъ Гергоспвѣ, дли

ною въ 14 версшъ (28), Кунгурская пещера

при рѣкѣ Сильвѣ, соспоящая изъ подземнаго

хода, версшъ до шесши проспирающагося и

п. п. (29).

Пещера Антипаросская, на Архипелагскомъ

оспровѣ Анпипаросѣ, копорая описана «Тур

нероролиó и пещера Сенд-Педрижó (св. Папри

кія) въ Ирландіи, не сIIIОль обширны, каКъ,

славны. О первой Шуазел6-Гуфве доказалъ,

чтпо оная въ глубину имѣепъ полько 25о фу

шовъ; о послѣднѣй же въ семъ отпношеніи до

вольно сослашься на Бюффона (5о).

", Пещеры крымскія, можетъ быпь, заслу

служиваюпъ вниманіе наше и въ другомъ еще

оптношеніи. Чрезъ Тавриду нѣкогда древнѣй

шее богослуженіе, — въ особенностпи Лунопо

клоненіе, — распросипранилось онъ внутрен

ней Азіи и Кавказа въ Грецію. Ужасы, сосша

(о7, Аuszus aus D. Сottlob Schobers Vercке. Меmora

. bilia Кцѣ со-Аsiatiса. и влеченіе сіе помѣщено въ

. С. Г. Маllers 8. В. С. У11. 13 и 15.

(23) Аcta Еrudit: Lips. 1669, 556. . . "

(29) Strahlehbers, Nord und О-t Тart. Stohliohn. 175о. 4. 571 —

575. — Емелинъ въ комменшаріяхъ и, Акад наукъ

см. Мй1lers S. К. С. У 11, 15.

(5о Ежемѣсячныя сочиненія и переводы и Акад наукъ

1756. 2. Ч. 11, спр. 549.
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вляли опличипельный харакптеръ древней

школы, и поклоненіе мрачной силѣ земной, —

сему первоначальному испочнику быпія, по

мнѣнію предковъ нашихъ, — совершалось въ

ночное время, въ
паинспвенныхъ нодземель

яхъ, копоръ; я, будучи поспепенно увеличива

емы, дѣлались наконецъ Лабиринѳами (51) Са

мой лабиринѳъ Крипской; копорой вѣрояп

но спарѣе Египетскаго, еспь, какъ доказалъ

Турнефоръ, произведеніе не однѣхъ рукъ чело

вѣческихъ (5) люди здѣсь увеличили полько,

пещеры, самою природою произведенныя. И

если Аршемидѣ ( Діанѣ ) на оспровѣ Самосѣ

Ѳракійскомъ, пакъ же какъ и въ древней Кол

хидѣ, въ пещерахъ приносимы были жерпвы

(55); по не должно ли думапь, что и въ Тав

ридѣ эпо дѣлалось почно пакимъ же обра

зомъ.
. . ____

Храма Ифигеніи, по сему, не безъ основа

нія можно бы искатпь и подъ землею. Спапь

ся можепъ даже и по, чпо невинные чуже

земцы закалаемы были въ пещерахъ, о коихъ

(31) Все эпо весьма хорошо изложено въ книгѣ: Сrund

rifs der
А1terthums-vifsenschaft von Р. Каnnges

ser. НаПе 1815. 8.

. (52, Баулганó, вопедпи въ названную по немъ пещеру, въ

” продолженіе цѣлыхъ двухъ дней не могъ отныскатпь

изъ оной выхода, пока наконецъ, изнуренный ужа

сами и голодомъ, вышелъ изъ оной для пого чшoбы

умерепь на свѣжемъ воздухѣ.
_

35) Оrph. Алgon. 955. — Каnngiefser памъ же. Спр. 568

Часпшь ХIV. Кн. 11. 17

и
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упоминаепъ Палласъ, описывая полуоспровъ

гераклеискій или Грахейскій (54), на коемъ

нѣкогда находился городъ Корсунв. Входъ къ

симъ пещерамъ нашелъ я въ 1919 году зарос

шимъ правою; а выпорая изъ оныхъ опверзпа

къ морю пакъ, что изъ нея очень удобно бы

ло низвергашь пѣла убіенныхъ, во мрачную

глубину бездоннаго здѣсь Понина (35). Храмъ

сей діаны Таврической, коея Богослуженіе

распросшранилось по всей Греціи и Малой

Азіи, и перешло даже въ Аравію (36), по увѣ

ренію Амміана Марцелина (57), украшенъ былъ

мершвыми головами, вѣчнвtлки свидѣтеляли и, вó

варварствѣ Таврово. И если богослуженіе сіе

изъ Бакпріи распросіпранилось въ Европу; по

весьма поняшно, почему Индѣйская Діана (Сali)

пакже предспавляепся съ ожерельемъ, изъ

мертпвыхъ головъ соспавленнымъ (33).

сего думаю довольно, чшoбы обрапишь

вниманіе любопыпныхъ соопечесппенниковъ

—т

6.) Р. S. Раlias веise in die sudi statth des к. К. Leір

. zis 18о5. 8. Ч. 11 спр. 57 и проч.

(55) какъ повѣшcшвуепъ Геродотó 1и, по5; сл. Страбона
у11, 5о3. в 1.

(56) гдѣ опять на оспровѣ икарскомъ находился храмъ

діаны Таврической. Strabo ХVi, 766. -

(57, Аmm ani Мarcellini Кerum gestarum géc ХХII, 3. — Ав

поръ говоришъ, чпо діана сія Гаврами именовалась

Оrei ochе. . ____

(sa) веeherches Аsiatiques ou мemoires de la Sосіété éta

ъье au веngaіе. Французскаго перевода напеч. въ Па

рижѣ 18о5 года въ 4. Ч. 1, чтор. аоз

* * *...

** ***-ъ
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вашихъ на пещеры Крымскія. Оспаепся полѣ

ко упомянушь о номъ, чпо пещеры были безѣ

сомнѣнія и первыми жилищами человѣка. Не

, приспуtiныя врешины Тавра нѣкогда обипае

мы были Гомонадами, котпорые жили здѣсь

въ пещерахъ (Зо) почно пакъ, какъ и моны

нѣ еще двебала (оiebaiо или Бербервt обипа

юпъ на высотпахъ Апласа (4о).

Нлатонó- и самъ Го шер5 (41) ручаюпся

въ помъ, чтпо древнѣйшіе обипапели нашей

планепы были Троглодипы (п. е. Норици), —

Диклопвt, жившіе въ подземельяхъ на верши

нахъ высочайшихъ горъ. — О Троглодипахъ

Кавказскихъ говорипъ Спрабонъ (ХІ. 5о6) и

многіе другіе. На берегахъ Чермнаго моря па

мошніе жипели искони обипали (42) и нынѣ

еще проводяшъ дни свои въ пещерахъ (43),

подобно Тиббосамъ, конторые на оспровахъ

песчанаго моря Африки (на Оазахъ) живупъ

въ подземельяхъ, говоря языкомъ, сходспвую

щимъ съ крикомъ лепучихъ мышей, какъ повѣ

пспвуешъ просіпосердечный Геродошъ (1И 185).

----

(59) Strabo”х11, 569- Кіeuкers Аnhans zum zend-Аvestа

11. Вd., 1. Аbth. N 79. .

(4о) С. Кitters Еrdкиnde 1, 548.

(41) „Sed ipsi (ciclopi) celsorun montiumi inhabitant cacu

„In speluncis cavis.“ — .
mina

.

Оdуfseае 1Х, 113, — 114.

(42) Спрабонъ ХVI, 775 и 276. _

{43) Кitters Еrdкunde 1, 143. — Niebuhr uber Тrogloditen iй

Тigre, im Миземиa seiner Аlterthйmer V.11, 1819.

фѣ
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Но и въ Европѣ жили и живупъ еще

Троглодитва. Въ Кавказѣ и въ самомъ Крыму

множеспво паспырей со спадами своими про

водятпъ зимнее время въ пещерахъ памош

нихъ горъ, на вершинахъ коихъ въ лѣшнія

жары искали они прохлады. — Такимъ же об

разомъ Крови цвt ( вѣроятпно предки нашихъ

Кривитей) жили около Дуная въ подземельяхъ,

и въ Эддѣ упоминаюпся Нори ( Норицы? ) и

Дори (44) въ числѣ обипашелей норъ. — А

Запорожскіе (чпо нынѣ Черноморскіе) Коза

ки, оспатпки земляковъ коихъ и поднесъ ви

дѣшь можно на берегу Днѣпровскомъ (45), не

пѣже ли были Троглодинты? И давно ли прі

ѣзжіе въ Севаспополѣ переспали выдержи

вашъ карантпинъ въ пещерахъ (46)? — Замѣ

чу еще, чтпо пещеры служили не полько убѣ

жищами преслѣдуемымъ несчастпнымъ (47), но

и ошшельники предавались въ оныхъ паин

спвеннымъ изслѣдованіямъ о началѣ сего мі

ра и свойсшвахъ сущесшва высшаго, чему въ

примѣръ поспавишь можно Зердура ( Зоpoа

спра) и подражавшаго ему Мена (48). Сюда же
_ чо

и

(41) Nori, Оri, Dori и пр: — Горцы, — Норици. См.

- Піе Еdda von Ег. Кйhs. Вerlin 1812. 8. спр. 176.

(45) Около 1ьерислава. , 1

(46) Раllas Кеise in die Sudl. Statth. Ч. 11 спр. 49.

«47) Бытія Х1Х. 5о; ХХ, 17 и пр? — т. Книг. Царствд

. ХХ, и ХХIV, 5; — Посл aіе къ Евр. Х1. 58 и пр.,

(46) Кleuкers Аnhang zum 7end-Аvesta Ч. Г. ошдѣл. 11.

спр. 151 и опдѣл. 111. снтр. 1но, 1, 224 и 234, ".

* *
.

.

* . .
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должно опнеспи извѣстіе о Скивскомъ за

лиолксисѣ, скрывавшемся цѣлые шпри года подъ

землею и наконецъ оспавившемъ жилище

свое для пого, чпобы убѣдишь соопечеспвен

никовъ въ безсмерпіи человѣка (49). Сюда же

наконецъ принадлежишъ и по сіе время еще

у Сербовъ и Волгаръ сущеспвующее суевѣріе,

будпо бы воспѣпый въ споль многихъ на

родныхъ пѣсняхъ Марко Кралевисв (Сербскій

Ахиллесъ), съ конемъ своимъ скрываешся" въ

пещерѣ, изъ коей нѣкогда къ нимъ возвра

ппинIIся. , . 1

—. Тупъ слѣдовало бы пріобщить еще со

спавленной много сшисокъ извѣсптнѣйшимъ въ

мірѣ (болѣе 17о; пещерамъ, съ показаніемъ из

данныхъ объ оныхъ сочиненій. Но какъ пред

ме1пъ сей принадлежитъ болѣе къ занятпіямъ

Г-дъ Минералоговъ; по я и почелъ прилич

нымъ предстпави пь оной здѣшнему Минерало

гическому Общеспву.

Петрó Кеттенб.

С. Пепербургъ.

въ Майѣ 1621 года.

*лъъ чч.

(49) Геродот5. 113, 95. V
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зА п и с к и о в щ ЕствА.

кучучучу чучъ чучу

I.

Во исполненіе 5 22 второй часпи Успа

ва, Общеспво долгомъ счипаешъ извѣстпишь

почтенныхъ чипапелей Соревнователя о по

спупившихъ суммахъ, причисленныхъ къ Ка

ссѣ, на благопвореніе опредѣленной.

от5 Ге, покетныхъ членов5.

. . . Рубл.

— Его Высокопреосвященспва Евгенія

Архіепископа псковскаго, Лифлянд

скаго и Курляндскаго . . . . . . . 25.

-- Его Высокопревосходишельстпва Ни

колая Семеновича Мордвинова . . 2oо.

-— Его Сіяпельспрва Графа Сергѣя Ми- .

хайловича Каменскаго . . . . . 2oо,

я-- Рго Сіящельстпва Князя Ивана Ми- —

хайловича Долгорукаго . . . . . 5о,

л
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_ гуся.

Опъ Его Превосходипельспва Антона Ан

1поновича Прокоповича- Анпонскаго . До.

—— Г. Члена — Сопрудника Николая

Александровича Веспужена . . . . . 5.

—— Г. Подполковника Василья Львовича
. . ы

Давыдова . . . . . . . . . . . 2о.

Высыпано изъ находящейся въ Общесп

вѣ кружки для бѣдных5. . . . . . . 47

Всего . . . 567 р

Общеспво обязанносшію поспавляепъ

означеннымъ Влагопворипелямъ изъявишь со

вершенную "благодарноспь за принесенныя и

ми пожерпвованія въ пользу бѣдныхъ ученаго

званія.

п. .

На основаніи 55 15 и 17 впорой часпи

Успава, выдано Пансіонерамъ Общестпва за

Маршъ и Апрѣль мѣсяцы сего 1821 года.

Рубл.

Г. Ск . . . . . му . . . . . . . Бо.

Г. Аникину . . . . . . . . . . 5о.

г. Новоселову . . . . . . . . . Бо.

Г. Захарову . . . . . . . . . . 5о.

И сверхъ пого единоврелиенно

Граверу Г. Ф . . . вy . . . . . . . . 5о.
— --— а — .

Всего . . . . а5о.
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III. ____

Общество, имѣвъ чеспь получитпь для

Библіошеки своей слѣдующія книги: опъ Мо

сковскаго Общестпва Любипелей Россійской

Словесноспи — Рѣги, произнесенныя вó тор

жественнвtх5 собраніях5 ИМПЕРАТОРСКА

Го Московскаго университета Русскими Про

фессоралии онаго съ краткилии ихó жизнеопи

саніялии, въ двухъ часпяхъ, и опъ Г. Надвор

наго Совѣшника и Кавалера Николая Яковле

вича Нодена— Моtice sur l exploitation des trеп

Ее — зix coloппes en sтаніе, destinaes д la coп

strиction des Роrtiques de l'église de St. Isaас, Рar

. Аиgиste de Мотtferrand. и Еgtise de St. Isaас, res

гаиrée et aиgтепtee d’après les ordrès de l? втре

reиr et Нoi. Рar Аиguste de Мотt/erraтd, долгомъ

счипаепъ изъявишь испинную свою благо

дарноспь.

… 1у.

Г. Членъ — Корреспондентпъ Е. А. Бара

пынскій, особенными прудами и усердіемъ

обрапившій на себя вниманіе Общеспва на

основаніи 55 26 и 42 первой часпни Успава,

переименованъ вó Дѣйствителвнвte Членвt.
. ч _ _

И,

и

. Общеспво, уважая отпличныя "познанія въ

наукахъ и опечеснивенной Словенностпи ГГ.
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д"йствительнаго Спапскаго совѣпника и

Кавалера Андрея Карловича Шпорха и Спа

- пскихъ Совѣшниковъ и кавалеровъ Петпра

Ивановича Соколова, Петпра Андреевича Слов

цова и Ивана Федоровича фонъ Реке, на ос

нованіи 5 35 Успава, избрало ихѣ в5 Посет
нвte Членви свои. ме

За представленныя сочиненія и переводы,

Общеспвомъ одобренныя, приняпы: .

По сущеспву 5 26, вó Дѣйствителвквіе

Членвt — Коллежскій Совѣпникъ и Кавалеръ

Николай Федоровичъ Кашанскій и опсипавный

Капишанъ Французской службы Ѳадей Вене

дикповичь Булгаринъ. - Т . .

на овнованіи 535 в5 Членв: — Сотруд

ники?— Лейпенанпъ Николай Александровичъ

Беспужевъ, Академикъ по класса Петпръ Его

ровичь Доброхоповъ и Опспавный Артилле

ріи Подпоручикъ Кондрашій Федоровичь Ры

лее въ" .

Согласно съ 533, в5 Членви — Корреспонде

нтв: — Коллежскій Совѣпникъ Никипа. Са

вичъ Поповъ, въ Перлии; Типулярный Совѣ

пникъ Иванъ Павловичъ Менделеевъ, вó Таи

бовѣ; Кандикдашъ 12 класса Иванъ Михайло

вичъ Поповъ, вó Астрахани; Адъюнкнъ 8 клас

са Эльпидифоръ Пепровичь Манасceинъ, в5

Георгіевскѣ; надворный Совѣпникъ и Кавалеръ

Карлъ Федоровичъ Спефани, во Ревелѣ; и Ти



254

пулярный Совѣпникъ Алексѣй Демьяновичъ

Илличевскій, вó Толискѣ.

VI.

Во исполненіе 55 44 и 45 первой часпи

Успва избраны, по болопированію. Секрепа

ремъ цензуры и Комишеша П. А. Плешневъ,

а на мѣспо его Цензоромъ Поэзіи Баронъ

А А Дельвигъ; исправлявшій же предъ симъ

должносшь Секрешаря цензуры и Комишепа

И. А. Гарижскій оспавленъ въ званіи члена

Цензурнаго Комишеша.



нуту учу мучѣлумучмуъ очуъъ очемъчлллѣ чуъ чалмъ о члѣлъ у

1

о в ъ я вл в н і в.

Въ печеніе сего 1821 года издана быть

имѣетпъ книга, подъ казваніемъ: храмъ сла

Вы вЕликихъ РОССІЯНъ, въ копорой, по

хронологическому порядку, описаны будутпъ.

знаменитые мужи, доблеспвенные наши пред

ки, съ испорическимъ изъясненіемъ доспопа

мнпныхъ подвиговъ ихъ. Безсмерпные Госу

дари. Отцы Опечестпва, изображены будутпъ

въ сіяніи добродѣтпелей своихъ, начиная оитъ

Рурика и до нашихъ дней; доспохвальные

полководцы, Бояра и граждане предстпавлены

будутъ во славѣ ихъ дѣлъ, начиная отъ Го

стоивtсла до Князя кутузова Слиоленскаго.

Книга сія будепъ содержапъ въ себѣ множе

спво любопытпныхъ повѣспвованій не покмо

о тпѣхъ, вовѣки незабвенныхъ, событпіяхъ,

какія случалися во время нашестпвія на Рос

сію свирѣпыхъ Галловъ, но и о древностпи сла

венороссійскаго народа, о его многочислен

. 4



556. .

ныхъ побѣдахъ, о распроспраненіи его по

земному шару, о давнобыпномъ полипиче

скомъ его соспояніи, законахъ и просвѣщеніи,

чпо все соспавипъ двѣ частпи въ чениверпую

долю лиспа. Издаmелъ книги сея, желая содѣ

лапь угодное благороднымъ сынамъ Опече

спва, пѣмъ сынамъ, копорые гордяпся пре

славнымъ именемъ Россіянина, призываепъ въ

помощь свою ихъ пособіе, всеобщей хвалы до

ситойное. — Издревлѣ знамени пое любовію къ

мапери своей, Россіи, благородное Ярослав

ское Дворянспво уже оказало ошчасши посо

біе свое посредспвомъ Господина Гражданска

го Губернапора и господина Губернскаго

Предводипеля, а почтпенное Росповское Купе

чеспво, чрезъ своего градскаго главу, за чтпо

напечаппана будепъ должная признапельностпь

въ первой часпи книги, для лучшаго коей из

данія, предлагаепся подписка, съ пакимъ удо

сповѣреніемъ, чтпо всякой пой особѣ, или об

щеспву, котпорыя удоспояшъ изданіе упоми

наемой книги вспомоществованіемъ своимъ,

воздана будепъ благодарностиь предъ лицемъ

отпечеспва, во славу коего прудъ сей предпри

нянтъ. — Подписная цѣна за обѣ часпи ДВаД

цапъ рублей ассигнаціями, кромѣ пересылки.

— Подписка пріемлепся въ Москвѣ, въ книж

ной лавкѣ московскаго Универсинтепа; гдѣ и

билепы на полученіе кн и , и выдаю.11ся опъ

1

ч.
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книгопродавца и Универсипепскаго Коммис

сіонера Ширяева. — Имена подписавшихся

напечатаны будупъ при каждой часпи, сооп

вѣпспвенно продолженію подписки, котпорая

окончиГт1ся съ изданіемъ впорой часпи, погда,

продажная цѣна будешъ выше; но въ какомъ

либо не предвидимомъ случаѣ, деньги будупъ

выданы обрапно особамъ, благоволившимъ под

11Исани и ся,

ъъ ч-ъъъ члъъ
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п Р о з А.

взглядъ на истовлю искуствъ.

(. Оконсаніе 2.

Амъ, чѣлъ чьичъ,

, фид14съ и Его твоРЕнтя.

Фидіасó, великій художникъ впорой

эпохи Греческаго искуспва, былъ Аѳиня

нинъ. Онъ учился у Элада и Гиппія. Ге

ній его раскрылся въ благопріяпнѣйшее

для Искуспва время. Периклъ, управляв

шій Республикою 4олѣпъ, научилъ Аѳи

нянъ любипь и уважапь паланпы. Умѣя

, самъ чувспвовапь красопы искуспва,

онъ благопріяпспвовалъ художникамъ, и

его покровиппельспво воспламеняло рев

носшь; величайшія награды гоповы были

вѣнчашь дарованія. Периклъ воздвигалъ

Часпь Х1И". Кн. III. 18
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храмы, спроилъ приспани, пeапры, во

допроводы, и желалъ украсипъ ихъ вели

колѣпнѣйшимъ образомъ. Въ полпѣ худо

жниковъ онъ замѣтпилъ Фидіаса, опли

чилъ его и сдѣлалъ начальникомъ и рас

порядипелемъ великихъ предпріятпій сво

ихъ. Фидіасъ, во время Перикла, былъ по,

чпо Лебрюнь во время Людовика ХIV.

. Если можно судишь о художникѣ, ко

пораго пвореній мы не знаемъ, по чер

памъ легкимъ и примѣпамъ, дошедшимъ

до насъ опъ писаптелей, не занимавшихся

искуспвомъ; по должно полагапь, чпо

Фидіас5 отличалъ пворенія "свои харак

теромъ велигія. Можешъ быть, ваятели

вѣка Александрова, превосходили его пре

лестпію, выраженіемъ нѣжностпи и кра

сопою отпдѣлки, но никпо не сравнил

ся съ нимъ въ высокости и велигіи.

Вся древностпь съ удивленіемъ слави

, ла его Юпитера Оли илійскаго. Самъ онъ

признавался, чпто мысль о пакомъ вели

чіи родилась въ немъ при чпеніи спи

ховъ Омеровыхъ, гдѣ владыка боговъ, о

днимъ движеніемъ черныхъ бровей, колеб

лепъ основаніе Олимпа. 1опиперъ сидѣлъ

ч. —

„- 1
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на пронѣ; вѣнецъ его былъ изъ вѣшвей

олиньи. Онъ держалъ Въ правой рукѣ бо

гиню побѣды изъ слоновой коспи и золо

лпа, копорой голова украшена была пере

вязью и вѣнкомъ; а въ лѣвой скипепръ,

сіяющій блескомъ всѣхъ мeпалловъ, съ

орломъ на верху его. Одежда бога и обувь

были золопыя; на одеждѣ изображались,

звѣри и лиліи. Слоновая коспъ преиму

щеспвенно упопреблена была на сей па

мяпникъ, почему Спрабонъ и говорипъ,

что онъ былъ изъ слоновой коспи, хопя

художникъ упопреблялъ для него золопо

и другія мепаллы. Кумиръ представленъ

сидящимъ, и хопя храмъ былъ обширенъ

и высокъ, но онъ главою касался почпи

сводовъ; и если бы сей богъ захошѣлъ

вспапь, по бы долженъ былъ раздвинупь

своды. Художникъ желалъ дашь понятпіе

о величеспвѣ бога; и хопя сія огромr

ноcпь, не соразмѣрная съ проспранспвомъ

храма, можетъ казапься намъ погрѣшно

спью, но древніе, взирая на памяпникъ,

полько дивились ему и покланялись; и

мы, кажется, не вправѣ быпь спроже

ихъ, попому что судимъ О НеМЪ ПО СЛа

ж:
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бому, очень несовершенному понятпію.

Должно думать, чпо художникъ умѣлъ

, дапь пакое величіе сему пворенію, опъ

котпораго зрипель приходилъ въ воспоргъ

и забывалъ все, что было слишкомъ уве

личено. Тронъ былъ изъ золопа, слоновой

коспи и чернаго дерева; вездѣ съ избытп

комъ разсыпаны были украшенія рѣзьбы

и скульппуры. Павзаній оспавилъ намъ

подробное описаніе, корпорое можепъ

здѣсь показапься излишнимъ. Довольно за

мѣпипь, чтпо эпопъ пронъ обремененъ

былъ множеспвомъ предмеповъ, конечно

искусно опдѣланныхъ, но развлекавшихъ

вниманіе. ибо гдѣ смѣсь многихъ предме

повъ, памъдолжно быпьзамѣшапельспво.

во время Фидіаса еще не знали пой

испины, чпо великое возвышается про

стотою и улиѣренностію украшеній. Съ Гре

ками случилось поже, что и съ новѣй

шими: сперва они посптигли великое въ

главныхъ часпяхъ, а попомъ вкусъ ихъ

обрапился къ наблюденію великаго Въ

посторонностяхó. м - .

Спапуя Манервы въ Парѳенонѣ, въ А

еинахъ, принадлежала къ превосходнымъ
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1

: пвореніямъ Фидіаса; она была изъ золотпа

и слоновой коспи. На шлемѣ ея покоился

Сфинксъ, а по споронамъ были два Грифа.

Богиня представлена споящею и одежда.

проспиралась до самыхъ ногъ ея. На груди

изображены голова Медузы, изъ слоновой

коспи, и Побѣда въ четыре локпя выши

ною. Эпа мѣра, замѣченная павзаніемъ,

можепъ дапь намъ поняпіе о колоссаль

ной величинѣ кумира. Богиня держала

копье, близь копораго лежалъ дракон5,

какъ думали, Эриxтонскій У ногъ ея

былъ щипъ; на вогнупой споронѣ худо

жникъ предспавилъ сраженіе Амазонокъ,

а на выпуклой бипву боговъ съ Гиган

пами. Онъ не пощадилъ прудовъ своихъ

для самой обуви, на копорой предспавлено

было сраженіе Центавровó сó Лапивалии.

Древнимъ нравилось пакое обиліе, а новѣй

шіе не одобряюпъ его и, можетъ быть,

справедливо. На подножіи колосса предспа

влено было, въ обронной рабопѣ, рожденіе

Пандоры. Эпо содержаніе заключало въ

себѣ двапцапъ боговъ. .

Въ помъ же городѣ Фидіас5 оплилъ

другую минерву изъ бронзы. Аѳиняне
V. _ __
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посвяпили ей десяпину добычи, пріобрѣ-,

пенной съ побѣдою на Мараѳонскомъ по

лѣ. Сія спапуя пакъ была огромна, чпо

шлемъ богини и верхъ копія видны были

мореплавапелямъ изъ Суніума. Другой

знаменипый художникъ, Мисó, изваялъ на

щипѣ сей Паллады сраженіе Центавров5

сó Латиѳалии и другія изображенія, коихъ

рисунки доспавлены ему живописцемъ

парразіемъ. Плиній почелъ сію Минерву

за одну съ Парѳенонскою, когда говорипъ,

чпо на подножіи ея предспавлено рож

деніе Пандарѣt. Но Павзаній, какъ очевид

_.
.

ный свидѣпель; заслуживаепъ болѣе вѣ
1

рояпія. .

Близь храма Вулкана былъ храмъ Ве.

неры, для копораго Фидіасó изъ Парос

скаго мрамора сдѣлалъ спапую Венеры

Л”раніи. Его Лемнійская Паллада, полу

чившая названіе опъ Лемнійцевъ, ей по

кланявшихся, доспойна была пой богини,

копорой предспавляла образъ. Въ храмѣ

Нелиезиды, близь Марапона, Фидіасó изъ

Паросскаго мрамора предспавилъ богинто

лищенія: сей мраморъ привезенъ былъ Пер

сами, и назначенъ - для поржеспвеннаго

«у

V
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памяпника ихъ побѣды и славы, а онъ

послужилъ къ сохраненію памяпи ихъ

безславія. На вѣнкѣ, украшавшемъ голову

Нелиезиды, предспавлены были въ маломъ

видѣ олени, и богини побѣды. Вѣрояпно

побѣды означали поржестпво Грековъ надъ

Персами, олени ихъ быспрое бѣгспво, а

Нелиезида небесное мщеніе, поспигшее

ихъ въ брани. Въ правой рукѣ богиня

держала чашу, на коей предспавлены бы

ли Эѳіопы, а въ лѣвой вѣпвъ дуба. Пав

заній не могъ догадатпься, чпо значили сіи

иносказанія; онъ замѣчаепъ полько, чтно

у сей Немезиды не было крыльевъ, и чпо

ни одинъ изъ древнихъ ея кумировъ не

имѣепъ пѣхъ, принадлежностпей. Попомъ

прибавляепъ, чпо жипели Смирны пер

вые дали ей крылья,— символъ любви,

какъ богинѣ мщенія за несчаспныхъ лю

бовниковъ. На подножіи , кумира Леда

предспавляла Елену Немезидѣ. эпа баснъ

опносипся къ древней Эллинской Миeо

логіи, неизвѣстпной новѣйшимъ. Древніе

Греки полагали, чпо Елена была дочь не

Леды, но Нелиезиды и Юпитера, и чпо

ч.
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Леда полько воспипала ее (?). На семъ

подножіи были другія изображенія, не и

мѣвшія никакой связи между собою: Тин

дарó сó сыналии — селовѣкó стоящій сó ло

шадьио (эпу группу называли всадникомъ),

Аеалиeлинонó, Ахиллé, сынъ его Пиррó, су

пругъ Герлиіоны, но не было Ореспа; дре

вніе нигдѣ его не предстпавляли, попому

чпо онъ обагренъ кровію машери. Далѣе,

на семъ самомъ подножіи, предспавленъ

былъ молодой человѣкъ, именемъ Эпохус5

вмѣспѣ съ брапомъ; оба сыны Эное, ро

доначальника одного изъ поколѣній Аѳин

скихъ. Можепъ быпь, эпа обронная ра

бопа имѣла великое доспоинспво, въ оп

ношеніи къ рисунку и опдѣлкѣ; но не воз

можно соспавипь себѣ выгоднаго мнѣнія

о ея сочиненіи. Такая смѣсь предмеповъ

разнообразныхъ, по мнѣнію новѣйшихъ, не

ем______________е- т о __

(?) Такъ говорипъ Павзаній. схоліастъ кал

, лимаха замѣчаепъ въ Гимнѣ Діанѣ, въ .

сп. 332, чпо КОпиперъ вспрѣпилъ въ Рам

", нузѣ, маломъ городѣ Аппики, Нелиезиду,

, котпорая опъ сей любви произвела лицо;

Леда нашла его, согрѣла и пакимъ обра

зомъ вышли изъ него Діоскуры и Елена.
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простпитпельна, если не замѣнена величай

шими красопами. * … .

. . . Въ Метарѣ, въ храмѣ Юпитпера Олим

пійскаго, была спапуя сего бога, копо

рую Ѳеокосли5 Мегарскій и Фидіас5 начали

вмѣспѣ и не кончили. Павзаній, описы

вая видъ сего бога, даешъ намъ понятіе,

какимъ образомъ древніе дѣлали спапуи

изъ золопа и слоновой коспи. Голова бы

ла опдѣлана, золотпо и слоновая коспь

наложены, а все прочее оспавалось въ

одномъ слѣпкѣ изъ гипса. Эпопъ слѣпокъ

служилъ полько основаніемъ, на копо

ромъ должно было наклеивапь особый

родъ штусной работы. За храмомъ, въ о

собой комнатпѣ, лежали часпи достпокъ,

нѣсколько обдѣланныхъ, на копорыхъ дол

жно было наклѣивапь золопо и слоновую

коспь, для окончанія рабопы. Въ произ

веденіяхъ сего рода древніе поспупали

, слѣдующимъ образомъ: сначала укрѣпляли

стержень, попомъ лѣпили на немъ изъ

гипса модель спапуи, очень несовер

шенно, почпи безъ всякой опдѣлки; въ

эпомъ слѣпкѣ наблюдалась полько поч

ная длина всѣхъ членовъ, но полщина бы
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ла менѣе надлежащей. Попомъ песали

изъ доспокъ опдѣльныя часпи, соразмѣр

ныя пѣмъ, на коихъ должно было ихъ

накладывапь; а наконецъ на эпомъ дере

вѣ наклеивали дощечки слоновой коспи

и пласпинки золопа. Все искуспво за

ключалось въ совершенспвѣ послѣдней

опдѣлки. Пожалѣемъ о знаменипыхъ ху

дожникахъ древностпи, копорые должны

были соображапься съ спраннымъ вку

сомъ, времени и принуждать себя къ па

кой рабопѣ. Сіи два художника предспа

вили на головѣ бога прехъ Паркó и че

пыре времени года. . л

. Элидцы, послѣ побѣды надъ жипе

лями Пизы, посвяпили всю добычу для

храма Юпипера и его спапуи. Надпись

показывала, чпо кумиръ былъ пворенія

Фидіаса. Еще въ Элидѣ была спапуя се

го художника, она предспавляла Юнону,

попоясанную перевязкою. V

Спапуя Минервы, въ Элидской крѣ

поспи, почипалась пакже пвореніемъ

Фидіаса. На шлемѣ ея сидѣлъ пѣтухъ,

ппица брани, для означенія божеспва

войны. Впрочемъ минерва называлась

ъ
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ппакже Эранва трудолюбивая, и, можетпъ

быпь, художникъ хотпѣлъ означишь эпо

свойспво богини, ппицей, пробуждаю
____ _

",

щею къ прудолюбію.

Фидіасъ предспавилъ небесную Венерц

пакже изъ золопа и слоновой коспи; она

спояла одною ногою на черепахѣ. Спа

пуя минервы Ареи, или воинспвенной, въ

плапеѣ, предстпавляла на деревянномъ

вызолоченномъ пуловищѣ голову, руки и ,

ноги изъ Пенпелійскаго мрамора. Эпа

смѣсь не могла производишь счаспливаго

дѣйспвія.

Въ Дельѳахъ множеспво было спа

пуй Фидіаса: Минерва, Аполлонó, Эриѳей,

милтіада, Цекротсó, Пандіонó, Антіожó,

сынъ Геркулеса и Медеи, Эгей, Акалиacó,

сынъ Тезея, Кодр5. Тезей и Филевс5. Хо

— пя Геній Фидіаса, въ каждомъ пвореніи

стпремился выразитпь нпо необыкновен

ное величіе, съ копорымъ не всегда сое

диняепся паланшъ вѣрно изображапь

напуру, и, кажетпся, ему пропиворѣчипъ:

однакожъ удачно сдѣлалъ онъ портрепъ

одного молодаго человѣка, по имени Пен

тацевса, копорой предсшавленъ былъ вó

м
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Рельефѣ на подножіи Юпитера Олимпій

скаго. Онъ сдѣлалъ пакже свой собспвен

ный порпрепъ на щипѣ Паллады.

Фидіасъ, не смопря на довѣренностпь,

пріобрѣтпенную паланпами и славой,

долженъ былъ примѣняпь вкусъ свой къ

своенрав1ю гражданъ. Нельзя обвиняпь его

въ помъ, чтпо дѣлалъ спапуи изъ золо

па и слоновой коспи: онъ слѣдовалъ не

собспвенному вкусу, но вкусу Аѳинянъ.

Валерій Максимъ повѣспвуепъ, чпо Фи

діасъ просилъ позволенія у гражданъ,

для спапуи Паллады, предпочестпь мра

моръ. Аѳиняне слушалиего спокойно, пока

онъ говорилъ о прочностпи мрамора, о свой

спвѣ его несравненно долѣе сохраняпь

блескъ и опдѣлку: но когда имѣлъ неос

порожноспъ упомянупь, чтпо мраморъ де

шевлѣ, Аѳиняне слушапь его не хотлѣли,

и поставляли честь въ помъ, чтобы

спапуя была изъ драгоцѣннѣйшаго ме

палла. Вѣрояпно Фидіасъ невиненъ и въ

помъ, чшпо лучшія пворенія свои обреме

нялъ множеспвомъ украшеній; можешъ

быпь, пакже онъ долженъ былъ слѣдовапь

вкусу гражданъ. Трудно арписпу иппи
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протпивъ худаго вкуса одного человѣка,

копорый заказываепъ рабопу: но про

пивишься вкусу цѣлаго народа художникъ

не въ силахъ.

Почти невѣрояпно, чпо современни

ки пакаго художника, каковъ пворецъ

1Оа и тера и Паллады, любовались, можетпъ

быпь, еще больше мѣлкими его пворенія

ми, котпорыя дѣлалъ онъ въ часы опды

ха для друзей и для забавы, какъ по:

его рыбкалии, кузнесиколиó и лицхой Сіи

забавы великаго художника могли имѣпь

нѣкопорое доспоинство, приличное ма

лоспямъ; но онѣ очень славны были и

* * чрезъ нѣсколько вѣковъ, послѣ его смер

пи. Тупъ нельзя не подуматпь, чпо че

ловѣкъ дѣйспвипельно любипъ малое по

склонностпи души и сердца, и чпо лю

бовь къ великому часпо показываепъ

изъ одного пщеславія." …

Фидіасъ имѣлъ и непріятпелей — не

измѣнныхъ спупниковъ паланпа; но вра

ги его были враги Перикла. Они, въ ли

, цѣ художника, преслѣдовали его покрови

пеля, и обвинили Фидіаса въ похищеніи

часпИ золопа, даннаго ему для спапуи

чѣ
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Минервы. Но художникъ, по совѣпу Пе

рикла, наложилъ золопо пакимъ обра

зомъ, чпо легко могъ снятпь его и при

спыдипь обвинитпелей.— Однакожъ увѣ

ряюпъ, чтпо онъ кончилъ жизнь въ пем

ницѣ. _ ____

Сенека въ одной декламаціи своей го-.

вориппъ, чпо Элидцы не прежде получили

позволеніе отпъ Аѳинянъ призвапь Фидіа

са, какъ давъ условіе, чпо возврапяпъ

его непремѣнно, или вмѣспо его запла

пяпь спо паланповъ. Но когда спапуя

1Опипера была кончена, по обвиняли его

, въ похищеніи золотпа, обрубили руки и,

въ пакомъ жалкомъ видѣ, возврапили въ

Аѳины. Эпа увеличенная выдумка озна

чаепъ худые постпупки съ нимъ его гра

жданъ. — Во время Плинія была еще въ

Римѣ мраморная спатпуя Венеры, копо

рую почипали произведеніемъ Фидіаса.

ѣ 4 . . _

н. Кашанскій.

Аъ"ъичъкомомъ.
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овщія зАмѣчАнія нА философію

— нѣмцевъ.

у

Умозрипельная Философія имѣла бо

лѣе послѣдоватпелей у народовъ . Герман

скаго происхожденія, а опыпная у пѣхъ,

коихъ языкъ происходипъ опъ Лапин

скаго. Римляне, искуснѣйшіе въ дѣлахъ

жипейскихъ, не были Мепафизиками;

весьма ничпожныя свѣденія ихъ въ семъ

опношеніи пріобрѣпены ими единспвен

но опъ связей съ Греціею, и народы, ими

образованные, большею часпію наслѣдова

ли опъ нихъ знаніе о политикѣ и равно

душіе къ опвлеченнымъ наукамъ. Во Фран

ціи расположеніе сіе показывается въ ве

личайшей силѣ; Ипаліянцы и Испанцы

пакже его придерживаюпся: но вообра

женіе обипапелей спранъ полуденныхъ

- 1 .….
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совращалося иногда съ пупи дѣяпельнаго

разума, для занятпія птеоріями совершен

но опвлеченными.

Высокій духъ Римлянъ придавалъ

нравспвенности и папріопизму ихъ оп

личное доспоинспво; но эпо должно при

писапь свойспву Республиканскихъ пра

вленій. Когда свобода уже не сущеспво

вала въ Римѣ, погда появились эгоизмъ

*чувспвенноспи, роскошь и хипрая поли

пика, копорая обращала всѣ умы къ на

блюденію и опыпу. Римляне, ученики

Грековъ въ словесностпи и философіи, за

имспвовали опъ нихъ вкусъ къ изящ

нымъ художеспвамъ, но и сей вкусъ ско

ро переродился въ грубыя наслажденія. ____

Вліяніе Рима не дошло до народовъ

. сѣверныхъ. Они почпи всѣ просвѣщены

хриспіанспвомъ, и древняя вѣра ихъ, со

державшая въ себѣ правила Рыцарспва,

ни въ чемъ не сходспвовала съ языче

спвомъ спранъ полуденныхъ. Они пыла

ли духомъ геройской, великодушной пре

данноспи къ женщинамъ, копорыхъ бого

пворили; и чѣмъ болѣе суровоспь клима

па препяпспвовала человѣку наслаж

у
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даться -природою, пѣмъ болѣе она побуж

дала его къ душевнымъ удовольспвіямъ.

Можепъ бытпъ, скажупъ, чтпо у Гре

ковъ религія и климапъ были пакіе же,

какъ и у Римлянъ, и чшо ни одинъ народъ

не занимался болѣе ихъ умозрипельною

философіею; но не льзя-ли припсывать

индѣйцамъ нѣкопорыхъ умспвенныхъ си

стпемъ, опкрыпыхъ у Грековъ? Идеальная

, философія Пиѳагора и Плапона не весьма

согласуепся съ язычеспвомъ ихъ однозем

цовъ; равнымъ образомъ не удостповѣрятотпъ

ли испорическія преданія, ч1по вліяніе Во

спока дѣйспвовало чрезъ Египепъ на ло

луденные народы Европы. одна ППОЛЬКО

философія Эпикура испинно возникла въ

Греціи. а _

Каковы бы ни были сіи предположе

нія, однако несомнѣнно, чпо невещеспвен-,

носпъ души и всѣ происходящія опъ пого

мысли легко присвоены чадами Сѣвера, и

чтпо изъ нихъ Нѣмцы склоннѣе прочихъ

къ умозрипельной философіи. Лейбницъ,

ихъ Баконъ- и Декарпъ, соединялъ въ себѣ

всѣ свойспва, къ копорымъ Нѣмецкіе фи

лософы почипаютпъ за славу приближипь

Часшь ХIV. Кн. 111. 19 I
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ся. Сей превосходный геній былъ сполъ же

великій, ученый, какъ и праводушный че

ловѣкъ. Онъ подъ суровою наружноспію

скрывалъ всю пылкоспь добродѣпельнаго

сердца и основапельно посшигъ Богословіе,

Законовѣденіе, Испорію, Языки, Мапема

пику, Физику и химію; ибо былъ увѣренъ

въ необходимостпи всезнанія для доспиженія

превосходспва въ какой либо часпи. Нако

нецъ все показывало въ немъ пѣ качеспва,

копорыя производяпъ возвышленноспь мы

слей и заслуживающъ вдругъ удивленіе и

почшеніе.

Творенія его можно раздѣлипъ на

при разряда: на знанія опредѣленныя,

Богословскую Философію и Философію ду

ши. Всѣмъ извѣспно, чпо Лейбницъ былъ

соперникомъ Невпона въ пеоріи исчисле

ній. Мапемaпическія свѣденія много спо

собспвуютъ къ мешафизическимъ изучені

ямъ; опвлеченное умспвованіе Въ своемъ

совершенспвѣ сущеспвуепъ полько въ Ал

гебрѣ и Геомепріи; оно придаепъ уму че

ловѣческому силу вниманія, и чрезъ по со

дѣлываепъ его способнѣе разсматпри

вашь самаго себя. Надобно постпигнупь за
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коны и силы Вселенной, чпобы познапь

человѣка во всѣхъ опношеніяхъ. Между

физическимъ и нравспвеннымъ міромъ

еспь сполько сходспвъ и различій, взаим

но разливающихъ свѣпъ другъ на друга,

чпо не возможно быпь ни первоспепен

нымъ ученымъ безъ пособія умозрипель

ной философіи, ни умозришельнымъ фило

софомъ безъ изученія почныхъ наукъ.

.

Локкъ и Кондильякъ не доспапочно

занимались сими науками, и Лейбницъ въ

. 1помъ имѣлъ предъ ними неоспоримое пре

восходспво. Декарпъ пакже былъ великій

Мапемапикъ, и должно замѣпипь, чпо

большая часшь философовъ, слѣдовавшихъ

идеализму, съ излишеспвомъ предавались

опвлеченнымъ умспвованіямъ. Упражненія

ума и сердца раждаюпъ въ насъ чувспво

внупренней дѣятельносши, къ копорой су

щеспва, преданныя внѣшнимъ впечатлѣні.

1

ямъ, рѣдко способны.

Первый разрядъ пвореній Лейбница

содержипъ предмепы, копорые можно на

зватпь Богословскими, попому чпо они

опносяпся къ испинамъ Религіи; а пеорія

_ » _ ____ 36
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ума человѣческаго заключаепся во впо

ромъ. Въ первомъ разрядѣ разсуждаешся о

началѣ добра и зла, о Божіемъ Про

видѣніи, словомъ: о первоначальныхъ во

просахъ, копорые выше ума человѣче

скаго. Говоря пакимъ образомъ, я не

думаю осуждашь великихъ людей, копорые,

со временъ Пиѳагора и Платпона до наше

го времени, преданы были симъ высокимъ

умозрѣніямъ. Геній не знаепъ другихъ пре

дѣловъ, кромѣ необходимоспи. Кшо, обла

дая способносшію мыслипъ, не захочепъ

узнашь начала и цѣли всего сущеспвую

щаго?

Все живущее, кромѣ человѣка, кажеп

ся, не имѣепъ чувспва быпія своего. Од

ному ему извѣспно, чпо онъ умрепъ, и

сія ужасная испина заспавляепъ его раз

мышляпь о смерпи. Едва мы начнемъ раз

суждатпь, какъ уже рѣшимъ по своему фи

лософскіе вопросы, котпорые могупъ объяс

нипъ судьбу человѣка; но никому не суж

дено поспигнупь ее во всей цѣлоспи.

Каждый понимаепъ ее различнымъ обра

зомъ; каждый имѣепъ свою философію,

какъ свою поэзію, испину и свою любовь.

ч.
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Сія философія сообразна съ направленіемъ

характера и ума, въ особенносши всякому

принадлежащихъ. Кпо возносипся до без

конечнаго, для пого пысячи изъясненій

могутъ бышь равно справедливы, хопя и

различны, попому что безпредѣльные во

просы имѣюпъ пысячи видовъ, изъ коихъ

и одинъ можепъ занять умъ на всю жизнь.

Если пайна Вселенной превыше чело

вѣческаго разумѣнія, по по крайней мѣрѣ

изученіе сей пайны распроспраняепъ пре

дѣлы ума. Съ Мепафизикомъ бываепъ по

же, чтпо съ Алхимикомъ: одинъ, опыскивая

Философскій камень, а другой, спараясь

опкрыпь невозможное, вспрѣчаюпъ на

пупи испины, котпорыя счипались бы

неизвѣспными. Впрочемъ нельзя воспрепя

пствовашь сущеспву мыслящему зани

мапься хопя нѣкотпорое время сверхчув

спвенною философіею; сіе пареніе духов

ной природы невозможно удержашь безъ

униженія. — . .

Не безъ успѣха опровергали предопре

дѣленную Лейбницеву Гармонію, копорую

почипалъ онъ великимъ ошкрыпіемъ, на

дѣяся, чшо изъяснишъ пѣмъ связь духа
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съ вещеспвомъ, на кои взиралъ онъ, какъ

на мусикійскія орудія, согласно наспроен

ныя. Его Монады ("), изъ копорыхъ онъ

соспавляепъ спихіи Вселенныя, споль

же неосновапельное предположеніе, какъ

и всѣ упопребленныя для исполкованія

начала вещей. Однако умъ человѣческій въ

какомъ спранномъ не бываепъ смуще

ніи? Безпреспанно влекомый къ пайнѣ

быпія своего, онъ равно не можешъ ни

опкрыпь оной, ни оспапься безъ всегда

шняго о помъ помышленія. .

Персы говоряптъ, чпо. Зоpoаспръ во

просилъ Божеспво: какъ начался свѣпъ,

когда окончипся и какъ произошло доб

ро и зло? На сіи вопросы Божеспво опвѣ-.

чало: пвори добро и пріобрѣпай безсмер

пie! Сполъ удивипельный оптвѣппъ ни ма

ло не опвращаепъ человѣка опъ выспрен

нихъ размышленій; но поучаепъ полько,

чпо посредспвомъ совѣспи и чувспва мо

(?) Лейбницъ подъ словомъ Монадвt разумѣлъ

по, на чпо уже мaперія дѣлипься не мо

жешъ, и изъ чего происходипъ явленіе

вещеспвеннаго міра. Пр; Пер; _
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жно доспигнупь до глубочайшихъ поняпій

въ философіи.

Лейбницъ былъ идеалиспъ, основавшій

свою сиспему на умспвованіи; опсюда

происходипъ, чпо онъ весьма далеко рас

проспранилъ опвлеченія и недовольно уп

_.вердилъ пеорію свою на внупреннемъ убѣ

жденіи, единомъ испинномъ основаніи по

. го, чпо выше разумѣнія. Въ самомъ дѣлѣ

споипъ полько судитпь о свободѣ человѣ

ка, чпобы не повѣрипь ей; но, обрапившись

къ совѣспи, не льзя въ помъ усумнишься.

— Тамъ, гдѣ предлагаюпся великіе вопро

сы о свободѣ человѣка, происхожденіи до

бра и зла, Божіемъ Провидѣніи и пр;

не можепъ быпь послѣдспвій и про

пиворѣчія въ помъ смыслѣ, въ какомъ мы

ихъ соединяемъ. Въ сихъ вопросахъ чув

спво почпи всегда въ пропивополож

ностпи съ разсужденіемъ, чпобы человѣкъ

познавалъ, чпо называемое имъ невѣро

япнымъ, въ порядкѣ вещей земныхъ, еспь,

можепъ быпь, высшая испина по всеоб

щимъ опношеніямъ.

Данпъ выразилъ великую философ

скую мысль слѣдующимъ спихомъ:

____

.
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А quisa de ver primo chе Рuom crede (.).

Надобно вѣрипь нѣкопорымъ испи

намъ, какъ бышію своему: душа намъ оп

крываепъ ихъ; а разсужденія, каковы бы

они ни были, супь слабые попоки, опвле

кающіе насъ оппъ сего испочника.

Лейбницъ въ своей Ѳеодицеѣ разсу

ждаепъ о Божіемъ Провидѣніи и при

чинѣ добра и зла: эпо еспь глубочай

шее и подробнѣйшее пвореніе о пеоріи

Безконечнаго; однако авпоръ, говоря о без

предѣльномъ, весьма часпо прилѣпляешся

къ Логикѣ, копорой свойспвенны предме;

пы полько удобно посшигаемые. Лейбницъ

былъ чрезвычайно набоженъ, и поптому

счипалъ себя обязаннымъ основапь испи

Аны вѣры на разсужденіяхъ мешафизиче

скихъ, дабы упвердишь ихъ на оплошахъ,

допущенныхъ въ обласши опыпа. Самое

заблужденіе сіе почпенно, хопя не призна

юпся въ помъ умы холодные и сухіе; на

прасно думаюпъ, чпо доказапельстпва, пре

длагаемыя по правиламъ Логики, досповѣр

нѣе доводовъ чувспва. _

(") Ипакъ пуспь челокѣкъ вѣрипъ первона

чальной испинѣ. .
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Въ области умспвенныхъ и духовныхъ

испинъ, о коихъ разсуждалъ Лейбницъ,

приговоръ совѣспи замѣняепъ доказапель

спва. Лейбницъ, желая придерживаться

опвлеченныхъ разсужденій, пребуенъ опъ

умовъ сильнаго напряженія духа, къ чему

- немногіе способны. Мепафизическія пво

ренія, не основанныя ни на опытпѣ, ни на

чувспвѣ, упомляютпъ мысль и подверга

юпъ физическому и нравспвенному неу

добспву пакъ, чпо и самый разумъ не

можешъ преодолѣпь его. Поэпъ Багзенъ

возвелъ сумазбродспво на спепень Боже

спва; надобно прибѣгнутпь къ нему, чтпо

бы познашь пворенія, котпорыя возно

носяпъ нась за предѣлы умстпвеннаго пакъ,

чпо ниспуспиппься съ сей высотпы нѣпъ,

уже возможноепи.

Мепафизическіе и духовные писапе

ли, равно краснорѣчивые и чувстпви

пельные, каковы были нѣкопорые, весьма

соопвѣпспвуюпъ нашей природѣ. Они не

заспавляюпъ безмолвспвовапь чувспви

пельныхъ способностлей для пого, чпобъ

-опвлеченныя были чище; напропивъ воз

буждаюшь насъ мыслишь, чувспвовашь,
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хотпѣпь, дабы сила души помогала намъ

проникнупь глубину небесъ; но предавапь

ся опвлеченію еспь пакое усиліе, опъ ко

пораго большая часпь людей опказалась и

сочла за удобное не признавашь ничего,

кромѣ очевидноспи. -

Философія опышная полна сама собою;“

она довольно обыкновенна, но ограничена,

основапельна. Когда слѣдуютпъ разсужде

нію, какъ принятпо оно въ дѣлахъ свѣп

скихъ, по и должно симъ удовольспво

вапься - безсмертіе и безконечноcпь мы

чувспвуемъ полько посредстпвомъ души;

она одна можепъ внушапь спремленіе къ

высокой мепафизикѣ. Весьма несправедли

во думаюпъ, чпо птеорія чѣмъ опвлечен

нѣе, пѣмъ болѣе предохраняепъ опъ за

блужденія; ибо, въ пакомъ случаѣ, она дѣй

спвительно МожеППъ засППаВИППъ НаСЪ За

блуждатпься. Многіе принимаюпъ сцѣпле

ніе идей за доказапельспва, спавяпъ

въ ряды вздорныя мечлпанія, и сподви

жники воображаюшъ, что эпо ихъ во

инспво. Только Геній съ чувспкомъ былъ

бы превыше, какъ опышной, пакъ и умо

зришельной философіи; полько онъ могъ



285

бы вознесшь убѣжденія за иредѣлы чело

вѣческаго разума.

Сколь ни удивляюсь я силѣ ума и глу

бинѣ Лейбницева Генія; но, по мнѣнію мо

ему, желапельно бы видѣпь въ пвореніяхъ

его, по часпи мепафизической Богословіи,

болѣе чвоображенія и чувспвипельноспи,

чпобы при движеніи духа успокоивалась

у мысль. Лейбницъ совѣспился прибѣгапь

къ сему средспву, опасаясь пакимъ обра

зомъ обольщапь въ пользу испины; онъ

обманулся, ибо въ паковыхъ предмепахъ

чувспво еспь самая испина.

Возраженія, сдѣланныя мною на пво

ренія Лейбница о вопросахъ, неразрѣши

мыхъ разсудкомъ, не опносяпся къ сочи

неніямъ его объ образованіи идей въ умѣ

человѣческомъ; онѣ супь лучезарная яс

« ностпь, освѣщающая пайну, копорую че

ловѣкъ можешъ проникнупь до извѣспной

спепени; сіе доказываепъ, чпо Лейбницъ

зналъ болѣе о себѣ, нежели о Вселенной.

Мнѣнія его въ семъ опношеніи касаюпся

особенно нравспвеннаго совершенспва, ес

ли справедливо, какъ спарались доказапъ

эпо нѣмецкіе философы, чшо свободная



286

воля основывается на ученіи, освобождаю

щемъ душу опъ внѣшнихъ предмеповъ, и

чпо добродѣпель не могла бы сущеспво

вашь безъ свободной воли.

Лейбницъ, съ удивипельною діалекпи

кою, сильно возспавалъ пропивъ систпемы

Локка, приписывающей идеи наши ощу

щеніямъ. Прежде повпорялась сія споль

извѣспная аксіома; все то, сто заклю

гается вó разумѣніи, происходитó от5

гувство, и Лейбницъ дополнилъ ее высо

кимъ изъяпіемъ, кролиѣ самаго разулиѣнія(?).

Изъ сего правила происпекаепъ ее но

вая философія, покмо дѣйспвующая на

умы Нѣмцевъ. Сія философія пакже опыш

ная, ибо она спремипся познашь по, чпо

происходишъ въ насъ. Она полько побу

ждаепъ - замѣчашь внупреннее чувспво,

вмѣспо внѣшнихъ ощущеній. 1

Ученію Локка слѣдовали въ Германіи

люди спаравшіеся, какъ Боннепъ въ Женевѣ

и многіе философы въ Англіи, согласоватпь

оное съ набожными чувспвованіями, како

выя самъ Локкъ всегда проповѣдывалъ.

(") Nihil est in intellectu, quod non fuerit in sen

su, nisi intellectus ipse.
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геній Лейбница предвидѣлъ всѣ послѣд

спвія сей мепафизики, и славу его навѣ

ки упвердило по, чшо онъ умѣлъ поддер

жапь въ Германіи философію нравспвен

ной свободы пропивъ чувспвеннаго фа

пализма. Между пѣмъ, какъ прочіе Евро

пейцы принимали основанія, почипающія

душу спрадапельною, Лейбницъ не пере

ставалъ защищапъ идеальную философію,

сколько Геній его могъ ее поспигапь.

Она не имѣла никакаго сходспва, ни съ си

спемою Берклея, ни съ мечпаніями Грече

скихъ сцеппиковъ о ничпожноспи мaперіи,

но упверждала независимостпь и права

нравспвенныхъ сущеспвъ.

. *

Сó Франц. А. Боровковó.
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"Чѣмъ"чѣмъ, чѣмъ чулъ,

Воспойше, дщери Іерусалимскія! Да

пріяпные звуки ваши соопвѣпспвуютъ

величію избраннаго мною предмеша! Меня

не прельщатопъ болѣе ни испочники про

зрачные, ни пѣни дубравныя, ни видѣнія

Пиндовы, ни дружеспво Аонидъ прекрас

*ыхъ. — О Ты, сообщившій успамъ псаіи

9Гонѣ жерпвенный, одушеви слабый голосъ
мой! . ч.

Дѣва зачнепъ, дѣва родишъ сына! Опъ

племени Пессіи произойдепъ опрасль, коeя

священный цвѣпъ распроспранишъ по

всюду пріяпнѣйшее благоуханіе! Духъ не

бесный поколеблетъ вѣпвями, и попаин и

9пвенной голубь ниспуспишся надъ гла

.»
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вою ея! Все погрузипся въ молчаніе, и

небеса проліюпъ росу!

цѣлебное распеніе придаспъ силы сла

бому, возврапипъ здоровье спраждущему,

доспавипъ спраннику убѣжище во время

бури и пѣнь опъ зноя полуденнаго; загла

дяпся грѣхи, и покушенія змія оспануп

ся пщетпными; правосудіе возсядепъ съ

вѣсами; миръ проспрепъ на всю вселенную

оливную вѣпвъ свою, и невинносшь, обле

ченная въ бѣлое одѣяніе, возврапишся съ

небесъ. Скорѣе пекипе, быспрые годы, и

принесипе съ собою пребываніе Вѣчнаго!

Явись, Божеспвенный младенецъ! Вос

хищенная природа поднесепъ пебѣ начап

ки лавровъ и пріяпнѣйшія благоуханія:

весны; высокія древа Ливанскія помава

юпъ уже главами своими и рощи прыга

юпъ опъ радоспи, какъ юная лань; обла

ка куреній спелюся опъ Сарона, и цвѣпу

щая вершина Кармеля наполняетъ арома

пами лазуный сводъ.

Какіе клики веселія раздались въ пу

спынѣ? Угоповайше пупъ! Господь, Гос

подъ шествуешъ; холмы и упесы повпо

рили имя Бога! О земля, съ Небеси пріем
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лешь пы, даръ сей! Да низвергнупся горы,

и долины воздвигнушся; да преклонятъ

главу свою кедры для возданія ему поче

слпи И рѣки восплещупъ! Грядетпъ Спаси

пель, возвѣщенный древними оракулами!

Внимайтпе ему, вы, лишенные слуха, и воз

зрипе вы, поперявшіе зрѣніе! Онъ оп

кроепъ очи ваши для свѣпа и усладипъ

васъ снова гармоніею звуковъ: хромый

вспрыгнешъ подобно оленю и языкъ нѣма

го воспоепъ въ поржеспвѣ! Цѣлый міръ

не услышипъ болѣе ни вздоховъ, ни ропо

па, и слеза на глазахъ осушипся: смерпь

обременипся оковами мѣдными, и пиранъ

преисподняго ада воспрепещепъ, лишен

ный своего Владычеспва.

Подобно паспырю, копорый даепъ

роздыхъ спаду на паспвахъ свѣжихъ, ко

порый собираепъ заблудшихся овецъ, не

покидаепъ ихъ изъ виду днемъ и печепся

о безопасностпи ихъ ночью, копорый пи

паепъ изъ своихъ рукъ юныхъ агнцевъ и

согрѣваепъ ихъ на груди своей;— подоб

но сему паспырю великій Паспырь овецъ

будепъ пещися о родѣ человѣческомъ. Не

подымешъ болѣе оружія одинъ народъ на

.
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другаго: свирѣпая война не будепъ опуспо

дшапь полей, и звукъ прубы не возбудипъ

болѣе яростпнаго гнѣва; безполезное копье

изогнешся въ серпъ и широкая сѣкира

преврапипся въ плугъ.

Навсегда будепъ въ безопаснопи жи

лище подданныхъ Царя мира. Они прове

душъ безмятежно дни свои подъ сѣнію ви

ноградниковъ, и рука посѣявшая соберепъ

«жапву. Паспырь въ радоспномъ изумле

ніи узрипъ выходящую изъ земли лилею и

не ожиданную зелень въ мѣспахъ безплод

ныхъ; внезапно услышипъ онъ "пихое

журчаніе ручейковъ среди песчаной спепи.

Разсѣвшіяся скалы, обипалище драконовъ,

зароспупъ проспникомъ. На усѣянныхъ

прежде перновникомъ долинахъ появипся

маслина; куспарники съ увядшими лиспь

ями успупяпъ мѣспо пальмамъ и ядонос

ныя распенія душиспымъ мирпамъ. Вол

ки будупъ паспися на мягкой муравѣ съ

агнцами, и юныя дѣвы повлекупъ пигра

на цвѣпочной , привязи. Волъ и левъ бу

душъ раздѣляпь кормъ въ однихъ ясляхъ и

Часпь ХIV. Кн. III. у 2О

. . . . . {
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змѣи лизапь ноги пупника.— Едва опня

пый опъ груди младенецъ съ улыбкою

приласкаетъ василиска и эхидну, и восхи

щенный яркимъ цвѣпомъ ихъ спанешъ за

бавляшься раздвоившимся языкомъ ихъ.

X. _ .

1ерусалимъ, вознеси надменное чело

свое! Воззри на простпранные помосить!

пвои, наполненные юношами и дѣвами, ко

порые спараюпся возродить пебя и ко

порые вздыхаюпъ о счасшливыхъ дняхъ

пвоихъ! Воззри на чужеземныя племена,

въ союзѣ приближающіяся ко врапамъ

пвоимъ, и преклоняющія колѣна во хра

мѣ! Воззри на блеспящіе олтпари пвои,

умащенные аромапами зeбы и окружен

НЬ1e царями поклонниками. Для пебя лѣса

идумейскія куряпъ благоуханія и золопо

сіяетпъ въ горахъ Офира. Воззри на ослѣп

ляющій сводъ небесный, опверзающійся

для наводненія пебя океаномъ свѣпа. Вос

ходящее солнце не позлапипъ болѣе для

пебя разсвѣпа упренняго, не сообщипъ

лунѣ серебреннаго блеска своего. Оно распу

спипся опъ лучей, ярчайшихъ, и Топъ,

Кпо заключаепъ въ себѣ самый свѣпъ, бу
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депъ навсегда пвоимъ солнцемъ. изсохнутъ

воды въ моряхъ, небеса разсѣюпся ды

момъ, и горы разспаюпъ опъ жару; но обѣ

щанія мессіи, его могущеспво и священ

ный пронъ пребудупъ вовѣки!

л"

4. Дуропó,

Ааго АѣАлѣичу



ччъАъ»ълъ къ Амчучъ ч. е. чьичъль о чь чь чь мы чь чьмѣичъ чучъ чѣль?ъ чалъ чъ, чь чь-лчалъ чьичъ,

о вомАничвскомъ хАРАктивѣ.
ч.

и (Изъ Соззips histoгу ).

чьичьичъ,чъ чьичъ,

.

Женщины съ романическимъ харак

перомъ обыкновенно искренни и добро

душны. Онѣ спремяпся къ совершенстпву;

воздыхаюпъ "о счаспіи, но имъ не до

спаепъ врожденной пвердостпи и опып

ноcпью пріобрѣпаемаго постпоянспва. —

Онѣ создаюпъ себѣ идеалъ, котпорому

слабымъ смерпнымъ не возможно подра

жашь мнимыя препоны мучатпъ ихъ; во

ображеніемъ увеличенныя неудачи ихъ

разспроиваютпъ. Желая упвердишь свое

спокойспвіе, онѣ его разрушаюпъ, и, спа

раясь отпличишься между подругами высо

коспью чувспвъ своихъ— не имѣюпъ

довольно здраваго разсудка для обращенія

въ свѣпѣ, для образа жизни.

)
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можетъ быть, скажутъ: „ представ

ляпь съ дурной спороны романическіе

нравы, значипъ вредипъ нравспвенно

спи.“ Вопъ мои доказапельспва, чпобъ

думатпь иначе: я довольно разсуждалъ о

жизни, о назначеніи человѣка и, призна

юсь, не нашелъ никакаго пропиворѣчія

правилу: впечаплѣватьь въ умы юношей

испинныя поняшія о пупи, копорой имъ

предлежипъ, о людяхъ-спупникахъ на

ономъ; я увѣрился, что мнимыя обязан

ности, проповѣдуемыя особами, упончаю

щими чувспвитпельностпь, вредяпъ основ

нымъ добродѣпелямъ, коихъ совершен

сПП ВО доказано вѣковыми опьтпами. Въ

качеспвѣ сущеспвъ, назначенныхъ къ об

щежипію, слѣдоватпельно обязанныхъ

другъ другу опчепомъ поспупковъ сво

ихъ, мы имѣемъ уже въ законахъ обще

спва все, чтпо должно управляпъ НаШеРо

дѣятпельностпію. — И желалъ бы я спро

сишь у дамъ, копорыя восхищаютнся Ге

ройскимъ великодушіемъ, Романическою

дружбою, Рыцарскою любовью: считаютъ

ли онѣ возможнымъ предстпавипь обра

зецъ совершеннѣе пого, какой ученіе хри
л

л
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спіанское начерпало намъ для примѣра?

Проспые, изъ самой чиспѣйшей нравсп

венностпи происпекающіе законы онаго,

не подвергаюпъ разумъ нашъ запрудни

пельнымъ предположеніямъ, не налагаюпъ

на насъ разнорѣчащихъ обязанностей. —

Предспавляя жизнь людей живою карпи

ною, оно совѣпуепъ намъ съ умѣрен

ноcпью пользовапься благами и шерпѣ

ливо сносипъ зло. Оно говорипъ, чпо сла

ва перемѣнчива, какъ и міръ, ею обипае

мый, чтпо и добродѣтели праведныхъ пе

ремѣшаны съ слабоспями; наспіавляетъ

насъ вооружапься всегдашнею остпорож

ноcпью и поспояннымъ прилѣжаніемъ;

оно учипъ находишь благо власпвовані

емъ надъ своими спраспями и умѣрені

, емъ желаній, учипъ надѣяпься съ недо

вѣрчивоспію, пользоваться съ благодар

ностпію, оспавляпь съ рѣшимоспію. Уве

домляя насъ о недоспапкахъ нашихъ, оно

- проповѣдуепъ снисхожденіе къ ближнимъ,

забвеніе обидъ; напоминаепъ, чпо всѣ мы

братпья, чпо нужды и слабоспи наши дѣ

лаюпъ насъ взаимно зависимыми, и на

конецъ ободряепъ насъ къ благопворенію.
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Неужели писатпели романовъ, наибо

лѣе читаемыхъ молодыми людьми, дума

юпъ вестпи къ эпой же, Богомъ предна

значенной цѣли, изображая любезными

слабоспями всѣ неисповспва любви и го

ря, ревности и опчаянія? Долженъ ли со

чинитпель, котпорой выдаепъ себя за хри

спіанина, выводить на сцену самоубій

спво, не запечаплѣнное печатью опвер

женія? Долженъ ли онъ привязанность сво

его героя къ замужней женщинѣ выда

вaпь за чувспво проспипельное, за

спраспь, ничѣмъ не побѣдимую, за вну

шенное самой природой заблужденіе? —-

За чѣмъ пипапь въ юношахъ преспуп

ныя надежды?— За чѣмъ прибавляпь къ

множеспву неотпразимыхъ бѣдъ сожалѣ

ніе, слѣдующее занадеждою безразсудною?

По мѣрѣ удаленія нашего опъ гра

ницъ юноепи препяпспвія возраспаютпъ

и вмѣспо приданія душѣ неколебимостпи,

вмѣспо защипы опъ непоспоянспва

судьбы, нынѣшніе писапели пріучаюпъ

насъ спрашишься малѣйшихъ ея ударовъ,

сшенапъ опъ бѣдспвій собспвеннаго вы

мысла, и скучашь жизнію прежде, нежели

".
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солнце бытпія доспигнепъ своего мери

діана. . .

Правда, мы скоро оспавляемъ рома

ническія идеи и возвращаемся къ печаль

ной испинѣ. — Но какъ часпо, видя се

бя обманупымъ леcпными мечпами, че

ловѣкъ впадаепъ въ поску, спановипся

недовольнымъ, несноснымъ для самаго

себя и для другихъ; онъ гоповъ жаловатпь

ся на Провидѣніе, для чего свѣпъ не бо

лѣе совершенъ; для чего оно вложило въ

насъ спраспи, съ коими должно боропься,

и жажду счаспія, копорая не можешъ

быпь удовлепворена? — Онъ забываепъ

наконецъ, чпо блаженспво сопворено не

для здѣшняго испыпапельнаго міра!

Алек. Бес. . . . вó,

.»

ч.

ачѣмъ чѣлѣмчучу . Съ
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счьичъ чьичъ, чьичъ.

о? Заида, пвой голосъ плѣняепъ мой слухъ,

И въ душу вливаепся арфы бряцанье!

Не пишите весенняго упра дыханье

Волнуепъ цвѣшами усыпанный лугъ.

Твои пѣснопѣнья прелестпны, какъ розы,

И сладки, какъ пламенный пвой поцѣлуй;

Но кпо ихъ пворецъ? . . . О поэнъ, пор

* жеспвуй!

Я пролилъ воспорга невольныя слёзы! *
_ 1__

*

— Тебѣ ль, Государь, неизвѣспенъ пѣвецъ,

Плѣнившій пвой слухъ, Бенамаръ вдохновен

_
……. . ный?

Онъ пѣлъ безъ награды, и свѣтпомъ забвенный,

Плапилъ нищешой за лавровый вѣнецъ.

Въ опчаяньи съ дочерью нѣжной блуждаепъ
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",

. „Эмиръ, осѣдлай воронаго коня:

*ъ

Несчаспный средь знойныхъ Ирана песковъ;

Онъ двигаепъ спруны при шумѣ вѣпровъ —

И сладостпнымъ звукамъ пуспыня внимаешъ!
съ у

ъ

Онъ въ бипвахъ, какъ вихорь, лепалъ подо

мною!

Помчися въ Иранскія спепи спрѣлою, .

и перспень поэшу вручи опъ меня!

Безчисленны звѣзды на пверди небесной:

Безчисленны будушъ богапсипва его.

Алмазъ драгоцѣнный вѣнца моего

Не скрое лся въ прахѣ пуспыни безвѣспной!

а

„Иль дочь Бенамара навѣкъ опцвѣпешъ,

Какъ дикая пальма, въ спранѣ опдаленной?

да всшупишъ она въ мой чершогъ позлащен

Нb1Иъ

И счаспья свѣпило надъ нею взойдепъ! " —

Эмиръ на коня — и, какъ вранъ сизокрылой,

подъ облакомъ пыли въ пуспынѣ лешипъ,

И вдругъ, близь дороги красавицу зрипъ

Въ вѣнкѣ кипарисномъ надъ свѣжей могилой.

зе

. „ О пупникъ, пы скоро въ безводныхъ спе

няхъ

Погибнешь, какъ злакъ опъ палящаго жара!

. Куда пы спѣшишь? " — Я ищу Бенамара;

но пщешно: нѣшъ слѣду въ песчаныхъ вел
нахъ и ча
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„о пупникъ, пы дочь его зритъ предъ собою;

во гробѣ лежишъ мой несчаспный отпецъ;

онъ вспрѣпилъ спраданьямъ желанный ко

нецъъ

и смерши рука подняша надо мною!“

р- ____

_ и

— Упѣшься, печальная дѣва красы!

кладѣпель Восіпока пебя призываешъ,

и счаспье пвое, какъ цвѣпокъ оживаетъ, .

осыпанный влажнымъ жемчугомъ росы —

„Ты видишь могилу, гдѣ спитъ мой роди

____ Ппель?

О пущникъ, не можешъ раскрыпься она! *ѣ

Вотпъ сердце мое — я всего лишена; _

мнѣ счаспье во гробѣ, мнѣ смершъ упѣши

. пель!“—

____ "о

И дѣва печально, смопрѣла вокругъ;

могилу опца обнимала съ рыданьемъ,

И грудь, упомленная пяжкимъ спраданьемъ, . -

Вздымалась, какъ пѣны серебрянный пухъ

вдругъ арфы красавица пихо коснулась;

. Въ пуспынѣ раздался плѣни пельный гласъ,

и, весело вспрѣпивъ послѣдній свой часъ,

Пѣвица какъ будпо сквозь сонъ улыбнулась!

1

л. " . А. Крвtловó.
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Разспался я надолго съ вами,

Брега священные Невы!

Уже исчезли предъ глазами,

Среди пуманной синевьи

Небесъ пепрополя унылыхъ,

Послѣднія главы церквей — .

И я какъ вихрь лечу, друзей оспавя милыхъ,

На пройкѣ удалыхъ коней, .

И въ первый разъ, живя досель съ весельемъ

. * въ дружбѣ
_ л Узналъ я горе не пупя. — _

А пы, поварищъ мой по чувспвамъ и по службѣ,

____ Безсмерпныхъ дѣвъ любимое дипя,

. О Гнѣдичь, можепъ быпь, съ побою

на вѣкъ, мой другъ, проспился я!

Увы, сей груспною мечпою

Полна пеперь душа моя!
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Кпо знаепъ, ч по въ своемъ совѣпѣ.

Творецъ небесный мнѣ предрекъ?

Слѣпые смерпные, на эпомъ жалкомъ свѣтпѣ

Играемъ въ жмурки мы весь вѣкъ!

Грядущаго никпо не знаешъ:

" Оно сокрытпо опъ людей;

таясь во мракѣ, какъ злодѣй,

Судьба ударъ свой совершаепъ.

Сегодня я здоровъ; а завпра — билъ мой часъ!

И часпо, можетпъ быпь, забывъ, о другъ мой

милой,

- Чпо жизнь зависипъ не ошъ насъ,

Мы пляшемъ надъ своей могилой! —

Такъ думалъ я, и духъ невольно унывалъ,

Предчувспвіемъ во мнѣ паинстпвеннымъ сму

. — - щенный;

- Казалось мнѣ, чпо я, на скорби обреченный,

И счаспье и друзей навѣки покидалъ. —

Далеко ужъ за мной роскошная сполица;

И я, сквозь легкой сонъ, закушавшись въ ши

.
нелѣ,

Мечпаю о пебѣ, о сѣвера царица,

О юныхъ дней моихъ впорая колыбель!

Въ пебѣ я началъ жишь, въ пебѣ я вспрѣ

шилъ друга;

Въ пебѣ я въ первый разъ знакомъ съ лю

бовью спалъ,

И счасшіе въ пебѣжъ семейспвенно Позналъ,

Названіе принявъ священное супруга. —
и
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Ты скрылася; но мнѣ оспалися мечты:

Средь ихъ ищу я упѣ пенья.

I И вдругъ, о чудо вображенья!

Моимъ глазамъ явилась снова пы.

Въ пебѣ опяпь съ друзьями я встпрѣчаюсь;

Иду опяпь бродипъ по улицамъ п;воимъ;

Любуюсь снова всѣмъ и молча восхищаюсь.

И ти спѣтпу съ упра къ занятпіямъ моимъ,

И свой окончивъ прудъ, народное печенье

. Иду смотпрѣпь на Невской пропуаръ.

Какая песпроша и чудное смѣшенье!.

Тупъ вижу Персіянъ, Бухарцевъ и Тапаръ,

Французовъ вѣпреныхъ и Англичанъ спепен

. ныхъ;

тамъ храбры воины, опечеспва сыны,

Въ одеждахъ, злапомъ испещренныхъ,

И мирный Квакеръ здѣсь, незнающій войны.—

Или окреспноспи градскія посѣщае.

Вошъ въ Царскомъ я селѣ, въ волшебныхъ

-, сихъ мѣспахъ,

гдѣ всякой разъ пѣвца Торквапо вспоминаю,

мечшая бышь въ его Армидинныхъ садахъ.

, Иль, яъ шумномъ жипъ наскуча мірѣ,

Я мыслями лечу въ унылый Пепергофъ,

. И памъ на берегу морскомъ я въ Монплезирѣ,

Дремля подъ шумъ сѣдыхъ валовъ,

. Гляжу, какъ блѣдная Гекапа,

Верхи деревъ сребрипъ въ саду.

Или, въ часъ солнечна закапа,

Въ обишель Невскую иду;

л
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Люблю смопрѣпь я памъ на чудное сближенье

Предмеповъ двухъ, споль разныхъ

межь собой.

Вопъ здѣсь въ моихъ глазахъ, перяясь въ оп

и даленьи,

Та улица, куда веселою полпой _

Спремяпся всѣ: гдѣ роскошью все ды

шеПъ;

Гдѣ пышноcпь дивную - Присудницви Творца

Волшебное перо едвали намъ опишетнъ;

Гдѣ вѣчной суепѣ и шуму нѣпъ конца;

Гдѣ все сулипъ намъ вѣкъ счаспли

.… _ вый,

Среди пріяпныхъ жизни сновъ!

И чпожъ въ концѣ сей гордой перспек

пивы? . . .

, Жилище смерпи, рядъ гробовъ!

Невольно здѣсь душей я возвышаюсь,

Мірскую суепу, ничпожноспъ всю узрѣвъ.—

Но день уже пропекъ; я далѣ опправляюсь,

Съ холоднымъ чувспвомъ осмопрѣвъ

Умершихъ-пышныя могилы, -

. Предметпъ пщеславія и роскоши живыхъ. —

Теперь я на мостпу, склонившись на перилы,

Вспрѣчаю сумерки. — Вопъ— шумъ градской

ЗаПъИхъ ;

Вечернія мольбы ужъ кончились во храмахъ,

И я смопрю, ночной любуюсь пишиной,

Какъ свѣплая Нева, въ своихъ гранишныхъ

* рамахъ

. .»

5
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Чушь, чушь волнуяся, печепъ передо мной;

Луна и рядъ палашъ, какъ будпобы въ кар

. _ тпинѣ,

— На гладкомъ зеркалѣ ея прозрачныхъ водъ.

„Давноль, подумалъ я, въ ужасной здѣсь пу

спынѣ

Лишь вѣперъ вылъ? Теперь кипипъ вездѣ

народъ.

Давноли здѣсь, среди болопъ, лѣсовъ дрему

_ чихъ,

. Не смѣлъ и дикой звѣрь прокладывашь слѣда?...

Явился градъ Пепровъ — краса царей могу

ч.

чихъ -

Прошли немногіе года,

И слава ужъ его вселенну наполняепъ!—

о Руской Царъ, пы былъ воиспинну великъ!

Ты восхошѣлъ — и флопъ пвой море покры

вае1пъ;

Сказалъ— и новый Римъ на сѣверѣ возникъ!“

"Вошъ пакъ-тцо, милый другъ, мечтпою оболь

щенный,

На крапкой мигъ я горе забывалъ. ____

„О еслибъ, я сказалъ, воспоргомъ увлеченный,

Небесъ священный даръ, побой я обладалъ!

Когдабъ я могъ, Пѣвецъ Омирова рожденья,

Во слѣдъ шебѣ, на лирѣ золопой

Воспѣпѣ душевны наслажденья,

Бесѣды всѣ съ волшебного меч;пой;
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когда бы могъ... “ Но вдругъ, незнаемый до

Пшолѣ?

- по членамъ препепъ пробѣжалъ:

Успа сомкнулись по неволѣ,

Въ груди священный огнь вспылалъ;

Все спало для меня пріяшнѣй;

____
Свѣжѣе зелень на лугахъ, ч.

. И воздухъ чиспый аромашнѣй,

И пѣнь прохладнѣе въ лѣсахъ; 2

Всей, всей природы обновленной

Казался мнѣ прелестпнѣй видъ!

О радосшь... наконецъ, воспоргомъ упоенный,

Позналъ я въ первый разъ безсмершныхъ пi

__ _
еридъ; -

Позналъ небесно наслажденье, _

Поэповъ счаспливыхъ кумиръ,

Тебя, свяпое вдохновенье!

и новый мнѣ опкрылся міръ;

И новымъ озарилась свѣпомъ

- у Моя душа; и другъ пвой спалъ поэпомъ!

М. Загоскинó,

гомъ чьичъ чьимъичъ чьичъ
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двѣ музы.

(Из5 Клопштока, разлиѣролиó подлинника).

4

«чьичъ, чѣлчалъичѣ.
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и я видѣлъ — по ли, чпо уже нынѣ есть?

иль по, чпо будешъ? — Съ Музой Бришаніи

германской Музы соспязанье:

.

Обѣ спѣшили къ блеспящимъ цѣлямъ.

Двѣ цѣли были (памъ, гдѣ перялся взоръ)

Вдали замѣшны. Дубы вѣiпвиспые

одну пріосѣняли — ближе;

далѣ _енъ другую священны пальмы.

, обыкши въ бѣгѣ (съ пвердой надеждою

Во взорахъ) гордо, важною поспупью

вступила въ кругъ Альбіонида,

Въ поприще славы (воспоминая,

1
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Какъ прежде съ Музой звучной Меоніи,

", чл .

Съ Капиполійской Музой въ риспалище

Она вступала, восхищаясь, .

. — У. . _

Чувстпвомъ безсмершія, сильнымъ, вѣй

н . . нымъ!) —

И что же? видитъ, какъ уже юная л

Арожипъ, пылая славой, соперница;

Какъ яркой, съ нѣжной розой схожій,

. Цвѣпъ на ланишахъ ея алѣешъ.

Уже съ прудомъ спѣсняетъ въ груди своей

Аыханье дщерь Туйскона;, впередъ уже
1 _

Подавшись, смѣло Ожидаетпъ

Знака пуспишься къ обѣимъ ца
У Лямъ;

и

и ч. и

Цѣня ее, себя еще болѣе,

. и _ .

Взираепъ важно, долго, привѣтлливо

Брипанска Муза на Туйскону. а

„Такъ, я съ побою въ священной кущѣ

,, Росла; но слухъ прошелъ: пебя нѣпъ уже!

„Проспи, о Муза, если безсмертпна пы, и

„Проспи, что 1но не прежде знала,

»Въ чемъ я шеперь безъ пруда увѣрюсь:

„Чѣлъ памъ; а оную — далѣе — видишь ли

. „Съ ея вѣнкомъ? Духъ скромнаго мужесшва
»

„Безмолвье "рдости, поникшій, .

/

1. Пламенной *9оръ швой и мнѣ извѣспны!

ѣ

1
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„Но, ахъ, подумай, Муза, пока еще

„Молчинъ гласъ прубный, ктпо съ Ѳермо

__ , — пильскою

„и съ седмихолмной важной Музой,

„Пупъ совершивъ, досшигалъ до цѣли?“

Сказала. Часъ- приходиmъ рѣшительный

Съ Герольдомъ ближе и ближе.,, Люблго пе

_____
бя! «

Опвѣлпъ былъ пламенной Тевпоны,

» И съ удивленьемъ, Альбіонида,

, ч

„ Но шпакъ ли, какъ безсмерпшье и шальмы,

(пшамъ

„ Споящія? Достигни, (коль Геній пвой

„Дозволипъ ) ихъ, сорви вѣнокъ: я

„ Вслѣдъ за поболо сорву вѣтивъ пальмы.

-, . x

„ и — какъ дрожу я! о вы, безсмерпные! —

„ Бышь можешъ, прежде цѣли дccпигну я!

,, Тогда пускай Альбіониды

„ Мнѣ развѣваепъ власы дыханье!“

Труба звучипъ! Съ орлиною скоросшью

Онѣ лепяпъ чрезъ поприще. Облако

Взвилось вверхъ пыли; мимо дуба

Пыль пронеслась и ошъ глазъ ихъ скрыла.

Владилиiр5 Брилилиeрó.

_

. съ ь чь-чѣлчь о чь чь-чь чь

у _ ч.

Х у ч.
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За пѣмъ, чпо на цѣпи привязана была,

..”

«омфафесокое?"офефе кч-офф-он-н-н-н-н-на-а-оч-4чнче очень-оть очь

_

со в А кА и во Ръ.

С. К А З К А.

(Посвящ в н А c. д. п— ой ).

Вы люби пе собакъ— какъ ихъ и не любипь?

. У Ну, еспь ли звѣрь другой умнѣе,

. Усерднѣе, вѣрнѣе,

Великодушнѣе? Нѣпъ, и не можепъ быпь! . .

Собака рада смертпь приняшь за господина.

Не всякая ... но Гекпоръ и Мальвина (-)

конечно съ радоспѣю умрупъ за госпожу. -

Позвольше: былъ одну шеперь вамъ разскажу

Жила, была собака пребольшая,

Предобрая, презлая: -

Ласкала всѣхъ своихъ,

Вросалась на чужихъ —

А не кусалась,

Жизнь пренесчасшную вела;

(") имяна собакъ г-жи п — ои
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Предспавьтпе: бѣдной ѣспіь дни по два не да

вали.

А какъ начнепъ визжать — бивали?

Хозяинъ же ея богапый былъ Купецъ

Пафнутпій Сидорычъ Заржавинъ,

.

V

_.
Обманщикъ, росповщикъ, скупецъ,

ну наспоящій Жидъ, совсѣмъ не Хриспіанинъ:

Поспыжъ онъ свяпо наблюдалъ,

. Заутпрени не пропускалъ

И по полушкѣ въ день на рубль процентовъ

_ . бралъ.

. Жилъ у него Спепанъ рабопникъ,

- Преспрашнной до вина охотникъ.

За пьянспво Сидорычъ журилъ его, бранилъ

…" ____ И въ наказанье не кормилъ —

Спепанъ же съ голоду все пилъ —

Пилъ много, а робоtпалъ мало.

Вопъ у хозяина перпѣнія не спало:

Согналъ его онъ со двора,

Опдавъ ему — паппорпъ да гривну серебра

И выч пя спо рублей изъ договорнои платы.

Чшо дѣлашь? Бѣднаго всегда прижмешъ бога

4 … . пый.

Спепанъ грозилъ Заржавину судомъ,

По принадлежносціи онъ съ просьбой обра

… . _ 111Ился,

. Но полку не добился

14 пакъ, вздохнувъ, пошелъ — куда? въ пи

пейныи домъ,

.

.» -
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Ахъ, до чего спраспь къ пьянству не до

. _ водипъ!
Несчаспный мой Спепанъ V

Напился съ горя пьянъ

_ и чшо жъ ему на умъ приходишъ? —

Опмспишь хозяину, обворовашь его,

А онъ не воровалъ ни разу до пого- .

„вѣдь я свое возьму!.. — Спепанъ пакъ раз

суждаептъ -

„теперь же ночь пемна; ничто непомѣшаепъ?

_ Меня Барбоска знаешъ... — ч.

Рѣшился и пошелъ. Уже черезъ заборъ

онъ перелезъ къ Заржавину на дворъ.

у ка наша ко наиб! ужасный лай раз

- и ча _ . дался;

7 спепанъ къ себѣ Вербоску подо

. ч ЗВаЛъ,

- Погладилъ, хлѣбца Далъ , ч.

А попъ замолкъ и къ вору при аскался.

Чшобъ время не перяпѣ,

спепанъ спалъ въ узелъ собирапъ

вѣлье, копорое пупъ на дворѣ висѣло.

ужъ онъ свое окончилъ дѣло

и шелъ съ узломъ къ воротамъѣала

Барбоска за ворошъ его.

- и оземь — полько некусаепъ;

Топъ хочешъ вспапь - онъ не пУ"

Легъ на него и лаепъ.

хозяинъ прежде всѣхъ услышалъспрашныйлай.
у . 1

____ 4

и

скаешъ,

4
4 *
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- Вскочилъ онъ съ сундука, кричипъ: „отня давай!

„Вспавай, Макарьевна, вспавай!

„Гаврила, павелъ, Карпъ, вспавайпе!

„Фонарь, фонарь скорѣй давайпе!

„Барбоска лаепъ, вѣрно воръ!

,, Гаврила, пы возьми запоръ,

„Ты водоносъ, а пы попоръ!

„Спупайше всѣ передо мною!, _

у, Макарьевна, поди и пы хотпь съ кочергою,

„А я за вами съ фонарёмъ!

„Пойдемъ, пойдемъ!,, —

Пошли — Барбоска пуще лаепъ. . .

Сшепанъ ни живъ, ни мерпвъ ле

жИППъ.

„Вошъ воръ! Барбоска _
усь!... "Макарьевна

дрожипъ

____
И кочергу изъ рукъ роняепъ.

,, Поспой, вопъ мы пебя! Ребяпа, бей, вяжи!

„Чпо у пебя въ узлѣ, скажи! _

” „, Ва! ба! да эпо нашъ Спепанъ рабопникъ!

ч, . „Ахъ, пы разбойникъ!

1 „Смоприпе-ка бѣлье все на не онъ собралъ!..

4 ” Сшепанъ просишь прощенья спалъ,

54 , 1 . И наконецъ его просшили,

Когда порядочно уже поколопили.

Пафнушій Сидорычъ Барбоскѣ изъявилъ

При всѣхъ свое благодаренье,

"Иль, по проспу сказашь, его онъ похвалила

А похвала — большое награжденье!

4. Излиайловó.

. V луъ, чѣмъ чучьмчучьколу

т



м

ффефабосоновебесо осмысоноссіибочно чтобочкорехсчетонсконффефеффефефе

изъ Анто л о гти.

_

ячѣлъ,чь-чъ чьичьичъ ча

І.

л . - ч

Блаженъ, кпо на пебя взирашь украдкой

смѣешъ;

трикрапъ блаженнѣе, кпо говорипъ съ побой;

_ Топъ полубогъ прямой, (

Кпо выманишь, сорвашь тсвой поцѣлуй умѣепъ:

Но попъ завиднѣйшей судьбой,

Но пошъ безсмерпьемъ насладипся,

Чьей смѣлою рукой пвой поясъ отпрѣшитпся!

1

лллллллллллллллъ

2- , я

Родокла слишкомъ ужъ гордипся красотпой:

не Едвали удоспоишъ взглядомъ 2

Когда вспрѣчаепся со мной. .

Вч хъ, прокравшись птихо са

ч и домъ,

Повѣсилъ я вѣнокъ на цѣпь ея дверей — _.

ч__

____

*
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Но чпожъ? Надменная вѣнокъ мой разорвала

И самые лиспы ногами распоппала. у

-О поспѣшипежъ къ ней скорѣй

Ты, спаростпь, вы морщины!

Пожниліе прелесшей цвѣтпы,

Смирипе гордоспь красоты!

Васъ умоляюпъ всѣ мущины.

. .

лллллллллллмллл 1

— . 3.

Анакреонъ, въ жару мечпаній,

Хопѣлъ быпъ Нины башмачкомъ,

Чпобъ ножку милую сжимашъ пайкомъ.

У всякаго свой родъ желаній:

Я лучшебъ сдѣлаиться хопѣлъ

Моей Глицеріи корсепомъ —

И, признаюсь, увѣренъ въ эпомъ,

Чпо мнѣ завиднѣйшій доспался бы удѣлъ.

, Панаеаó.
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го Р А ц і й.

. (. Из5 влюмнера 2.

«-ъъ-ъ

Кпо со вниманіемъ читалъ пворенія Го

рація, говоритъ одинъ благоразумный Англи

чанинъ, попъ любипъ сего поэта и желалъ

бы его лично знапь 1). Въ самомъ дѣлѣ,

писаппель и челов” къ находятпся въ немъ въ

пѣснѣйшей связи, Разумъ, оспропа, веселый

нравъ, опкровенность, изображенные въ ги и

хахъ Горація, производяпъ по, чпо онъ и по

прошестпвіи осьмнадцашпи сполѣпій служипъ

пріяшнѣйшимъ и поучипельнѣйшимъ собесѣд

никомъ людей образованныхъ 2), пакже, какъ

Геній его поэзіи образцемъ и наспавникомъ

любитпелей піипическаго искусптва. Спихо

пворенія его двоякаго рода: одви и піитическія
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разсужденія; послѣднія раздѣляются на посла- ,

нія и сатирви, хошя впрочемъ и не имѣютпъ

у него сущеспвенной разности. Въ піипиче

скихъ разсужденіяхъ Горацій занимаешся ча

сшію пакими предметами, копорые относят

ся къ словесностпи, а большею часпію нрав

спвенными: сіи пворенія, пакже какъ почши

и всѣ его оды, исполнены философическихъ

правилъ, съ копорыми онъ сообразовался въ

жизни своей. Не держась никакой сиспемы

исключишельпо, заимспвовалъ онъ опъ каж

дой хорошее 3), и споль мало подражалъ сво

имъ современникамъ, что прямо называлъ ихъ

слабоспи слабоспями, пороки пороками 4).

всего же болѣе осуждалъ онъ ихъ за слѣпую

приверженность къ благу, зависящему опъ,

случая, и за уваженіе людей, обладающихъ

пакимъ благомъ безъ всякой заслуги и уважа

ющихъ полько себѣ подобныхъ 5) Любя во

всемъ испину и прекрасное, учитпъ онъ судитпь

- о вещахъ по ихъ доспоинспву; искаmъ счаспія

въ самомъ себѣ и въ правильномъ поняпіи о

дѣлахъ жипейскихъ; находишь испинную

чесшь не въ мнѣніи другихъ, а въ собстпвен

номъ чувстпвѣ; наслажданться съ благоразумі

емъ, по естпь, жипъ во всемъ смыслѣ слова.

Онъ учипъбыть всегда въ одинакомъ распо

ложеніи духа, умѣреннымъ, довольнымъ, спро

гимъ Къ своимъ, снисходишельнымъ къ чу

у

т. .
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жимъ недоспапкамъ. Не занимаясь безполез

ными, мѣлочными изысканіям. 1, разсуждаепъ

онъ полько о пакихъ предмеtпахъ, котпорые

имѣнопъ вліяніе на жизнь, и, слѣдуя Сокрапо

ву способу, въ копоромъ онъ былъ весьма ис

кусенъ, приводитнъ часпо примѣры самые о

быкновенные. что пропиворѣчило нравспвен

ному чувспву его, по осуждалъ онъ съ вели

чайшею ошкровенностпью, не исключая и соб

спвенныхъ посптупковъ. За всѣмъ пѣмъ са

пира его исполнена болѣе веселоспи, нежели

желчи; иронія его никогда не бываетиъ груба

6). Съ необыкновеннымъ знаніемъ сердца и лю

дей различнѣйшихъ званій сообщаепъ онъ са

мыя понкія и поучишельныя наблюденія нра

вовъ, склонностпей и спраспей — хопя поль

ко своего вѣка, но занимапельныхъ для обра

зованныхъ народовъ всѣхъ вѣковъ.

Сапиры и посланія (sernіones), въ копо

рыхъ разсуждается о словесноснти, въ своемъ

родѣ, не менѣе превосходны. Онъ излагаешъ

въ нихъ досптоинстпво и прудность поэзіи, о

, провергаепъ предразсудки, возбуждаемые нѣ

копорыми писапелями пропивъ правилъ ея,

осцерегаетъ молодыхъ спихопворцевъ оппъ

заблужденія: принимашь плодовиiпоспь и охо

пу за признаки пворческой силы 7) и сооб

щаепъ о сшихотворспвѣ— часпо въ нѣсколь

кихъ словахъ — остпроумнѣйшія замѣчанія
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5), которыя свидѣшельспвуюпъ о глубокомѣ

его познаніи сего искуспва. Но не одно поль

ко содержаніе сапиръ и посланій Горація —

самое изложеніе показываетпъ въ немъ маспе

ра. Приспупая къ нимъ, по видимому, безъ

плана и цѣли, и уклоняясь въ спорону при

всякомъ лтобо пышномъ предмешѣ, не смотпря

на всѣ“ опспупленія, Доспигаетпъ онъ, какъ

будіпо случайно, предположеннаго себѣ конца.

Онъ даепъ симъ сочиненіямъ иногда видъ пи

семъ къ нѣкопорымъ особамъ, иногда видъ

разговора съ самимъ собой, или съ другимъ —

и умѣепъ находить каждому изъ сихъ родовъ

приличныя выраженія. Объясненіе опвлече

ныхъ испинъ примѣрами, представленіе все

общихъ правилъ и наблюденій въ лицахъ сооб

щаюшъ пвореніямъ его занимательносшь

всегда новую; слогъ его кажется небрежнымъ,

но крапокъ, исполненъ мыслей, поченъ и ро

венъ. — Въ одахъ своихъ по большой часпи

подражаешъ онъ греческимъ образцамъ, заим

спвуя опъ нихъ множестнво каршинъ и обо

роповъ; но онъ дѣлаешъ это съ величайшею

разборчивосшію, пакъ, чтпо не перяетъ своей

оригинальности и не забываетпъ погО, чего

пребуешъ вкусъ. — онъ обиженъ и высокъ въ

изобрѣпеніяхъ, не очень смѣлъ въ пареніи; но

полонъ пріяпносши, силы и величія. Языкъ и

сшихосложеніе его чиспы и опрабопаны. Онъ
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первый изъ римскихъ спихотворцевъ образо

валъ языкъ свой для лирической поэзіи, и ос

пался единспвеннымъ по важностпи содержа

нія о). Въ пвореніяхъ эпаго любезнаго поэпа

находимъ мы пакже и много извѣсшій о его

жизни; онъ родился въ Венузіи за б5 лѣпъ до

Р. Х. Опецъ его, человѣкъ низкаго произхож

денія и недоспапочный, прилагалъ всевозмож

ное спараніе о воспишаніи своего сына, ко

порый говорипъ о помъ съ пярогапельною

благодарностпію. Спарый Горацій привезъ его

въ Римъ, пріискалъ ему лучшихъ учипелей, и

самъ смотпрѣлъ за всѣми его поспупками.

Здѣсь-по поэпъ положилъ основаніе познанію

греческой лишператпуры. На двадцапомъ году

ошправился онъ въ Аѳины, гдѣ имѣлъ случай

образовашь себя во всѣхъ ошношеніяхъ, нау

чась философіи испиннаго и прекраснаго;

здѣсь сдѣлался онъ извѣстенъ Брушу, копо

рый хопя и не имѣлъ недосіпапка въ способ

ныхъ людяхъ, но сполько его уважалъ, чпо

во время войны съ Окпавіемъ поручилъему

имѣющему опъ роду полько 25 года — въ на

чальспво легіонъ. Послѣ Филиппійскаго сра

женія, въ копоромъ убійцы цезаря погибли,

Горацій, какъ и всѣ державшіе ихъ спорону,

лишенъ былъ своего наслѣдства; но, восполь

зовавшись объявленнымъ прощеніемъ, занялъ

небольшую должноспь и посвящилъ себя поз
и

-
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зіи. Онъ познакомился съ Виргиліемъ и Ва

ріемъ, котпорые представили его Меценапу,

почпившему его своимъ уваженіемъ и друж

бой. Меценапъ подарилъ ему не большую де

ревню въ Бабинской обласши: онъ жилъ попе

ремѣнно въ ней и въ Римѣ, упражняясь въ

философіи и обращаясь съ Музами, и умеръ

на 57 году своей жизни. __

Его правдивосіпь и способностпи пріобрѣ

ли ему любовь различнѣйшихъ парній, а при

верженносшь къ Врушу и учасшіе, копорое

бралъ онъ въ предпріятіи сего великаго Рим

лянина, преданы были въ послѣдстпвіи Окіпа

віемъ и друзьями забвенію. Какъ мудрецъ, онъ

покорился судьбѣ, и, бывъ прежде ревноси

нымъ защишникомъ погибающей республики,

предался новому монарху. Впрочемъ оспорож

носшь и понкосшь его посшупковъ въ опно

шеніи къ Авпокрапу заслуживаюшъ величай

шую hохвалу: никогда не унижался онъ до ле

, спи, и Августпу, не малаго пруда споило, бытпь

упомянупымъ въ пвореніяхъ поэтпа. — Чпо

касаепся до роскошной жизни — въ чемъ его

многіе обвиняли - оправданъ онъ совершенно

нѣкотпорыми разсудипельными мужами: ибо

хопя онъ— по собсшвенному признанію — и

любилъ въ молодостпи забавляпься по); однако

, имѣлъ пвердость опказашься опъ забавъ, но

времѣ, и искапль испиннаго наслажденія Въ

- 1

л

—
{
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познаніи сердца и людей, въ усовершенспво

ваніи своихъ способностпей, въ созерцаніи

природы и въ дѣяпельномъ мудролюбіи. Одва

его большею часпію переведены и объяснены

виландолго: 11) писапелемъ, копорый лучше

всѣхъ прочихъ умѣлъ вникнушь въ духъ Вену

війскаго лебедя 12).

__ .
Сó Нѣлиецкаго В. Брили иeрó.

л- " 1

. пРимѣчАнія пЕРЕводчикА.

1) Весьма справедливо сказано. Кпо бы

не желалъ имѣпь знакомспва съ Авшоромъ,

копорый сполько дѣйствуепъ на душу и серд

це? Но нопъ ошибаешся, кпо желаніе сдѣ

лапься извѣстнымъ человѣку извѣстному

приписываепъ пщеславію. Къ честпи нашего

рода я полагаю, чпо оно произходитпъ опъ

благодарносши за пользу или удовольспвіе,

достпавленное намъ Авпоромъ. Ужели и Пепръ

Великій хотпѣлъ полько бышь извѣстнвали5

Лейбницу, когда онъ посѣшилъ его?

2) Черша, копорою Горацій опличаепся

едвали не отъ всѣхъ Авіпоровъ. Еслибъ содер

жаніемъ его одъ, саширъ и посланій были —

не понкія изображенія человѣка съ разныхъ

споронъ, а полько однѣ похвалы царямъ и

вельможамъ, или предметпы словесностпи, онъ

Часшь х1V. Кн. 111. 92

« .
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никогда не заслужилъ бы чеспи называтпься

Сократолиó поэтовó, пакъ какъ— напропивъ

пого — Плапонъ названъ Олиeрои6 философов5.

3) обыкновенные люди не признаюппъ

«философомъ пого, кпо не имѣепъ сисшемы;

но пакіе люди не могушъ ни давашъ, ни ли

шашь чести. — Многіе хопя и не имѣюпъ

сиспемы, однако умъ ихъ совершенно сиспе

машчческой — системы спoиковъ, Эпику

рейцевъ и новыхъ Академиковъ, котпорыя сла

вились во времена Горація, могли ли исклю

тителвно привязапь къ себѣ мудраго? Ученіе

споической пколы, чрезмѣ но уже возносив

шее человѣческую природу; Эпикурской, слиш

комъ ее унижавшее, и новѣй пей Академіи,

подвергавшее пости все сомнѣнію, не въ со

спояніи были плѣнить пого, кпо имѣлъ умъ,

свободный опъ пред. азсудковъ вѣка. —

4). Еслибъ Горацій, скрывая свои соб

спвенныя слабоспи вооружался полько про

пивъ слабостпей и пороковъ другихъ людей,

по возбудилъ бы пѣмъ справедливое мнѣніе,

чпо не чистпая любовь къ испинѣ и добродѣ

пели, а презрѣніе своихъ современниковъ и

пщеславіе водили перомъ его. — но вели

кій человѣкъ можепъ ли унижапь другихъ,

не чувспвуя, чпо и онъ во многомъ на нихъ

походипъ? — Изъ сего и слѣдуепъ, сколь

1Малы, ИЛИ, лучше сказашь, низки сапири

_

……… . . _ …… .

е-ли- -
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Ки нашего времени, которые своихъ собра

пій осуждашь любятпъ, а о собспвеныхъ не

достпапкахъ (весьма остпорожно) умалчива

ютъ, давая пѣмъ, кажепся, поняшь, чпо въ

, нихó-то сосредопочились всѣ доспоинспва. —

но чпо и пого еще забавнѣе: сіи спрогіе судьи

не имѣюпъ и сами часпо — не говорю уже

объ умѣ филосо рическомъ — ни малѣйшаго

понятія о сердцѣ и вліяніи на него спраспей,

съ природой человѣка неразлучныхъ.

5) въ самомъ дѣлѣ смѣшно — и досадно

видѣтпь, чтпо люди, пакъ называемаго, больша

го свѣпа, изъ копорыхъ каждый думаепъ о

себѣ, чтпо онъ образованъ, по еспъ имѣепъ

справедливыя поняшія о вещахъ — уважаютъ

полько однихъ любимцевъ Фортуны Будь

глупъ, подлъ, пороченъ, золъ; но имѣй деньги

— и пы; будешь уменъ, благороденъ, невиненъ,

добръ: пебя ласкаютъ, принимаютъ, почипа

юпъ; не успѣлъ пы еще открыпъ рпа, уже

удивляются оспропѣ пвоей; не находи, что

сказапъ, по есть не имѣй въ головѣ ни од

ной мысли, превознесупъ пвое глубокомысліе.

Но за чѣмъ я говорю о большомъ свѣпѣ: и в5

лиалолиó пакихъ довольно: словомъ, пакъ раз

суждаютъ всѣ, имѣющіе умъ ограниченный.

Еслиуже сіе сужденіе свойспвенно большей

часши человѣческаго рода, опъ чего бы она
чо

4
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происходило? Кажепся, опъ пемнаго чув

спва, чтпо богатвій селовѣкó отó насó не за

виситó, а налиó при слугаѣ лиожетó доста

витв полвзу. —

6) Урокъ для мнимыхъ оспроумцевъ, ко

порые, повидимому, не умѣюшъ различишь

понкой насмѣшки опъ грубой брани, и пѣмъ

обнаруживаютъ полько низкой образъ мы

слей своихъ. — Человѣкъ, хопя не много об

„разованный, не позволишъ себѣ грубоспи и въ

разговорѣ, а эти господа — die sich niehts libel

nehmen, сказалъ Виландъ — не спыдятпся пи

са о в площадныя шутпки на счетпъ своихъ —

мнимыхъ, или дѣйстпвиппельныхъ — протпин

никовъ!

7) Желашь надобно, чтобы крипики, при

своивъ себѣ эпту мысль, не были очень щедры

на похвалы нѣкошорымъ писаппелямъ, и пере

спали величашь ихъ Геніями, полько за по,

чито они получили навыкъ довольно плавно —

хопя и не всегда вѣрно — переводишь спихи

и прозу Нельзя, кажешся, назватпь пого Гені

емъ, кпо не имѣешъ способносши изобрѣпе

"нія, и не въ соспояніи — часпо однимъ сло

вомъ, повидимому, нечаянно соскользнувшимъ

съ пера его — воспламенипь сердца читпаппеля

и, въ поже время, озаришь его Лумъ. Здѣсь

долженъ я, къ сожалѣнію, сказашь, чтпо мно

---
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гіе изъ современныхъ намъ поэтовъ ( назову

ихъ пакъ, слѣдуя обыкновенію ), описывая въ

спихахъ своихъ попребносши, предспавляю

щія человѣка сущеспвомъ, подчиненнымъ ме

ханизму природы ( каковъ онъ и еспь сó од

ной спороны), думаютпъ, чпо описанія сіи —

поэзія; но они пого не знаютпъ, ч1по нѣпъ по

эзіи безъ свободвt (я разумѣю моральную ):

слѣдовашельно предмепомъ ее заслужива

епъ бышь полько по, чпо возвеличиваетъ

нравспвенную природу человѣка, или, по

крайней мѣрѣ, не напоминаепъ ему нуждъ

его. — Предоспавляю себѣ впредъ удоволь

спвіе распросипранишься объ эпомъ пред

метпѣ.

8) Изъ эпаго видно, какъ важно содержа

ніе сочиненій. Гораціевы экзамепры не имѣ

ютъ красотпы Виргиліевыхъ; но ихъ чипа

попъ болѣе — почему? попому чшо его са

пиры и посланія насъ наутаютó, погда какъ

Виргиліевы шворенія — по большой часпи —

полько занимаюпъ, плѣняютнъ и восхищаюпъ.

„Развѣ эшаго еще мало?" спросяпъ меня, мо

жепъ бытпь. Весьма мало для пого, кпо при

выкъ размышляпь, и пребуепъ опъ, поэпа,

чпобы онъ находился съ нимъ на одной спе

пени просвѣщенія.

9) Въ одахъ своихъ воспѣваепъ онъ ино

е, ____ . 1
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гда и пакія забавы, копорыя пропивны нра

вамъ нашего времени; но ливt должны изви

ни пъ его, вспомнивъ, чпо Римляне бы

ли язычники и не имѣли еще поняшія о

нравстпвенностни свяпой религіи . Хриспi

янъ. _ л _

*

по) Болѣе всего осуждаетъ онъ въ своихъ

сапирахъ Луцилія за неисправность слога,

"опдавая ему впрочемъ справедливоспь въ осп

роуміи. Чпобы онъ сказалъ объ экзамепрахъ,

котпорыми нѣкопорые изъ нашихъ Эллини

сповъ и Лашинисповъ переводяшъ древнихъ?

Не нужныли доказашельства? — .

11) Не знаю, опкуда взялъ Блюмнеръ,

чпо Виландъ перевелъ оды (") Горація. Сколь

ко мнѣ извѣспно, онъ перевелъ и изъяснилъ

однѣ его сапары и посланія. — Впрочемъ со

всѣмъ уваженіемъ къ Виланду, долженъ я при

знашься, чпо переводъ его слаб5 — покрай

ней мѣрѣ въ сравненіи съ Фоссовымъ, въ ко

поромъ хопя и еспь нѣ колько пемныхъ

мѣспъ; но чего не просшишь переводчику за
и

красотпу и силу слога? ____

. .

..." . . . . ____ " -

_ со Онѣ переведены Рамлеромъ, Фоссомъ и Эшевомъ. Пе

реводъ послѣдняго, если могу я вѣришь своему вку

су и — слуху, совершеннѣе перевода двухъ первыхъ,
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12) Превращающимся въ лебедя изобра

жаепъ себя Горацій въ послѣдней одѣ впорой

ф книги; Венузійскилиó лебедемъ называепъ его

Клопштпокъ въ одной изъ совершеннѣйшихъ

одъ своихъ — вó Туйсконѣ.

”.

1
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Іоакимъ Генрихъ Камъ родился въ Дей

венѣ, въ Княжеспвѣ Враунсвикъ-Вольфенбип

пельскомъ, въ 1746 году. Первоначальное обра

зованіе получилъ онъ въ школѣ Гольцмендена,

попомъ учился Богословіи въ Галлѣ и въ 1775

году опредѣленъ священникомъ въ полкъ Прин

ца Прусскаго въ попсдамскомъ гарнизонѣ. —

Въ 1776, послѣ славнаго Базедофа, онъ управ

лялъ Инспипупомъ воспитпанія въ Дессау.

Оспавивъ въ слѣдующемъ году сію должноспь,

Кампе сдѣлался въ Гамбургѣ начальникомъ по

добнаго заведенія, основаннаго имъ въ сеМъ

городѣ; но, чувспвуя слабостпь здоровья, онъ

успупилъ къ 1783 году сіе мѣсто Профессору

Траппу и поѣхалъ въ Трисповъ, деревню близь

_ Гамбурга, гдѣ и жилъ нѣсколько лѣпъ въ уе

диненіи. — Въ 1737 году онъ получилъ званіе

училищнаго Совѣпника въ Княжеспвѣ Браун

свикскомъ и мѣспо каноника Сенсиріакскаго

Собора, копораго избранъ , насП1оял11елемъ въ

у" .
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18о5 году, имѣя въ поже время надзоръ за у

правленіемъ книжной лавки воспипанія въ

Браунсвикѣ. Въ 178о Кампе пріѣхалъ въ Па

рижъ для поправленія своего здоровья. Прави

ла, коими руководспвовались при произведе

ніи Французской революціи, плѣнили его умъ

, и сердце; онъ былъ въ числѣ ученыхъ ино

спранцевъ, получившихъ отпъ Національнаго

Собранія званіе и право Французскихъ граж

данъ. — По возвращеніи своемъ, онъ издалъ

Писвла изó Парижа во время революціи. Сіе со

чиненіе произвело погда большое впечаплѣніе

въ Германіи. — Послѣ сего Кампе посвяпилъ

лпруды свои юношеспву. Онъ жилъ въ пе

ченіе многихъ лѣпъ въ одномъ сельскомъ до

мѣ, купленномъ имъ въ окреспноспяхъ Браун

свика. Его соопечеспвенники, имѣвшіе споль

ко побудинпельныхъ причинъ уважанпь его,

какъ философа и нравоучитпеля, оказывали

изнакже ему большое почшеніе за его спараніе

очищантъ языкъ онъ выраженій , иностпран

ныхъ, мало по малу вкравшихся въ оный. —

Онъ издалъ много важныхъ сочиненій о Нѣ

мецкой Грамма пикѣ, проложившахъ дорогу

Липперапорнмъ, начавнтимъ послѣ его зани

маш:ся усовершенсшвованіемъ сего языка.

Въ послѣдніе годы своей жизни Кампе

устпремилъ весь свой умъ къ пому, чтпобы ос

, сшавишь послѣ себя большое опечеспвенное
1 .
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сочиненіе въ семъ родѣ; и онъ занимался съ

18о6 по 1811 годъ соспавленіемъ словаря язы

ка Нѣмецкаго въ И большихъ помахъ въ че

пвершку, котпорый содержиннъ въ себѣ 141277

словъ, или выраженій. Этпопъ исполинской

прудъ, окончанный въ пяпь лѣпъ въ пакое

время, когда порговля книгами въ Германіи

была въ бездѣйспвіи, когда бѣдстпвія войны

распростпранили уныніе по всей Враунсвик

ской землѣ, когда Кампе въ особѣ Государя

лишился своего покровиппеля, благодѣшеля и

друга, разспроилъ его здоровье и соспояніе.

Но Кампе своими сочиненіями о нравсп

венностпи и воспипаніи пріобрѣлъ наиболѣе

право на благодарностпь юношеспва, опцевъ и

ма перей семейспва и вообще всѣхъ друзей до

бродѣпели и просвѣщенія. Въ нихъ-по удив

ляюпся рѣдкому его паланшу предсшавляпъ

дѣпямъ слогомъ чиспымъ, яснымъ, еспeспвен

нымъ и убѣдипельнымъ поняіпія самыя оп

влеченныя, и къ разсужденіямъ самымъ важ

нымъ и самымъ полезнымъ присовокупляпъ

пріяпноспь повѣспвованія, содѣлавшаго языкъ

его поняшнымъ для всѣхъ возрасповъ и часпо

даже для всѣхъ соспояній. — Его Робинзон5

Крузе, первый предмешъ, о коемъ писалъ онъ

въ видѣ разговора между опцомъ и его дѣпьми,

проспымъ подражаніемъ сдѣлался въ рукахъ

его пвореніемъ, пакъ сказашь, образцовымъ.
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Книга сія находипся во всѣхъ библіопекахѣ,

переведена на всѣ Европейскіе языки, не ис

ключая Турецкаго и новаго Греческаго и пяпъ

, разъ на одинъ Французской. Его сочиненія:

Открвитіе А мерики въ 5 часпяхъ, христофор5

колумба, Кортец5 и Лизарро, всѣ разположе

ны въ видѣ разговора. Его книги: о нравст

венности для дѣтей и Собраніе разнвхо лнѣ

ній и разсужденій о воспитаніи, кои обѣ пе

реведены на Лампинской языкъ; его Маленвкая

Библіотека для дѣпей и Библіотека наста

вителвная и географитеская для молодыхъ лю

дей, его основанія психологіи или нагалвнвіе

* * уроки о душѣ пакже для дѣпей; его Теофрон5

или наставникó молодыхблюдей и продолже

ніе оной подъ названіемъ Совѣтви лиоей досери

. всѣ сіи сочиненія имѣли успѣхъ общій и оп

! личаюпся мудроспію правилъ, чиспопою нра

воученія и пріяпноспію слога. — Кромѣ вы

"ъ шеприведенныхъ есшъ еще многія другія со

чиненія Кампе, не менѣе доспойныя внима

нія. Всѣ же они вообще соспавляюпъ 5о

помовъ. … ” и _

Домашняя жизнь Кампе совершенно сооб

разна была нѣмъ поняшіямъ, кои находяпся

въ его пвореніяхъ. Будучи другомъ моло

дыхъ людей, онъ былъ для нихъ и примѣромъ

въ добродѣпели. Слѣдующій посппупокъ можеППъ

служишь шому доказашельспвомъ. Онъ завѣ
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щалъ похоронишь себя въ своемъ саду безъ

всякой пышностпи, и деньги, копорыя бы дол

жно было употпребипъ на богапое погребеніе,

по памошнему обыкновенію, раздѣлишь бѣд

нымъ, равно и двѣ пысячи экземпляровъ его

книги Теофронó раздашь молодымъ людямъ,

не могущимъ купишь оной. Онъ умеръ 22 Ок

пября 1815. у

Въ весьма молодыхъ лѣпахъ Кампе полу

чилъ уже опъ своихъ гражданъ почепные

знаки ихъ къ нему уваженія. Онъ былъ из

бранъ въ разрядъ ученыхъ Членомъ шпаповъ

Веспфальскаго Королевспва, соспоящихъ изъ

прехъ разрядовъ, помѣщиковъ купцевъ и уче

Нъйхъ.
.

1 л

Вотъ, чпо говоряпъ о Кампе его сотова

рищи, Члены Общеспва первонахалвнаго обра

зованія въ Парижѣ, коего онъ былъ членомъ.

Не многіе изъ людей оказали споль важныя ус

луги нравстпвенностпи и воспиипанію; не мно

гіе изъ писаппелей заслужили чеспъ быпь из

браны образцами въ пакомъ родѣ словесно

спи, копораго усовершенспвованіе споль не

обходимо для улучшенія рода человѣческаго, и

"въ которомъ пруды нашихъ писатпелей и фи

лософовъ споль далеки еще опъ желаемой

цѣли. Если удивляюпся геніямъ, коихъ смѣ

лыя паренія разширяюшъ предѣлы ума чело
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вѣческаго, по піѣмъ большую благодарноспть

должно воздавашъ мужамъ почшеннымъ, умѣ

хощимъ поселяпь въ молодыхъ людяхъ лю

бовь къ добродѣпели и ученію. Кампе заслу

живаепъ опличное мѣспо между сими благо

д* плелями человѣчеспва.

С5 Франц. Сахаров5.
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нѣчто о Б Ел ь зони.

Вельзони, путешественникъ и анпиква

рій. извѣстпный смѣлыми предпріятіями въ и

зысканіи Египепскихъ древностпей, обрапив

шій на себя вниманіе ученаго свѣпа, родится

въ Ипаліи, въ церковной обласши. Часшные

случаи его молодыхъ лѣпъ почши со

всѣмъ неизвѣсшны о лѣтъ онъ роду пріѣ

халъ онъ въ Эдинбургъ, гдѣ показывалъ опы

пы своей силы и увеселялъ публику гидрав

лическими представленіями и игрою "гармо

ники, послѣ съ симъ же намѣреніемъ ѣздилъ

онъ въ ирландію и на оспровъ Манъ, а оп

пуда въ Лиссабонъ. Ему было погда около 25

лѣпъ. Имѣя спанъ необыкновенный и весьма

спройный, видъ мужеспвенный, онъ былъ

приглашенъ Дирекпоромъ Теапра Санъ Кар

лосъ. Онъ вышелъ на сцену въ пізсѣ Валентина
_ у _ …

й Орзонó, пошомъ, во время поспа, въ священ

ч.
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ной драммѣ Саипсон5. Въ обѣихъ сихъ пiэсахъ

силою и ловкоспію своею онъ пріобрѣлъ боль

пое одобрѣніе. Въ Мадридѣ онъ давалъ пред

спавленія въ пакомъ же родѣ въ присупспвіи

Короля и всего двора. Изъ Испаніи они правил

ся Бельзони на островъ Мальшу, гдѣ позна

комился съ Измайломъ Гибралпаромъ, Аген

помъ Египепскаго Паши, убѣдивннимъ его по

сѣпиппъ Каиръ. Пріѣхавъ въ сей городъ, по на

спояшельному пребованію Паши, предпринялъ

онъ поспроишь машину для подняшія воды

изъ Нила почно пакимъ способомъ, какъ она

проведена для орошенія садовъ Ибратима.

Ему обѣщано за сію рабопу Воо піаспровъ въ

мѣсяцъ и, если предпріяшіе будепъ произве

дено въ дѣйспво съ успѣхомъ, приличное воз

награжденіе. Въ при мѣсяца работа была

кончена. Три Араба и одинъ молодой Ирлан

децъ, копораго Бельзони привезъ изъ Эдин

бурга въ качестпвѣ слуги, поспавлены были

въ огромное колесо, долженспвующее своимъ

обращеніемъ приводишь машину въ движеніе.

Но едва оно сдѣлало два или при обороша,

какъ Арабы, испугавшись, соскочили внизъ

колеса, копорое, пошерявъ равновѣсіе опъ у

меньшенія пропиводѣйспвующей силы, по

шло весьма скоро назадъ, и слуга, желая выд

пи изъ опаснаго положенія, ѣъ коемъ былъ

осшавленъ одинъ, погибъ бы безъ сомнѣнія;
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если бы вельзони не схвашилъ колеса и чрез

вычайною своею силою не оспановилъ онаго.

Слуга полько повредилъ себѣ ногу.

Видя неудачу сего опыпра, Бользони рѣ

шился испыпашь счасшіе въ изысканіи древ

ностпей въ Верхнемъ Египпѣ; но въ по самое

время, какъ онъ намѣревался пуда опправитпь

ся, Г. Сальнтъ пріѣхалъ въ Каиръ. Сей пупе

шественникъ, по свидѣпельству шеика Иб

рагима о необыкновенной силѣ Велѣзони, из

бралъ сего послѣдняго, какъ человѣка наиболѣе

способнаго къ предпріяпіямъ смѣлымъ, для

привезенія изъ Ѳивъ огромной гранипной го

ловы Мемнона. Съ сей минуты — Бельзони ос

павилъ намѣреніе пушешесшвовать для одно

го себя и обязался съ Г. Сальпомъ и Шеикомъ

на пакое предпріятпіе, копораго никпо до сихъ

поръ не почипалъ возможнымъ. Онъ имѣлъ

въ помъ совершенный успѣхъ послѣ шесши

мѣсячныхъ невѣроятнныхъ прудовъ, при по

собіи полько нѣсколькихъ Арабскихъ земле

дѣльцовъ. — Съ сего времени Бельзони былъ

упопребляемъ Сaльшомъ во всѣхъ изысканіяхъ.

Споипъ упомянупь объ одномъ, случаѣ,

доказывающемъ, непоколебимую пвердосшь

Бельзони и сколь достпоинъ онъ довѣрія. Во

время пупешестпвія въ Нубію ему сопутпспво

валъ Г. Векки. Пріѣхавъ къ храму Ипсамбула,

сіи любишели древносшей нашли, чтпо наруж
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НаЯ спорона онаго почпи совсѣмъ засыпана

пескомъ; однѣ полько головы колоссальныхъ

спапуй едва были видны. — Топчасъ извѣсп

ное число жипелей было упопреблено для оп

крыпія сего примѣчапельнаго памяшника. Но

едва они начали рабопу, какъ вдругъ оспано

вились подъ видомъ, чпо законъ запрѣщалъ

имъ рабопашъ во время Ромазана, копорой

приближался. — Наши путешеспвенники са

- ми съ однимъ полько слугою рѣшились про

должать сію прудную рабопу. Они узнали,

чтпо Ага, дабы уничтпожишь ихъ предпріяпie,
у

запрѣпилъ доспавляпь имъ съѣспные припа

сы. Но у нихъ оспавался еще мѣшокъ проса

въ лодкѣ, на котпорой они переѣхали рѣку, и

одно просо съ водою Нила было единстпвенною

ихъ пищею въ печеніи зи дня, во все время

тихъ прудныхъ рабопъ, и они наконецъ оч

крыли входъ во внушренносшь Ишамбула. —

Бельзони продолжаепъ нынѣ свои изы

сканія, кои безъ сомнѣнія принесупъ величай

шую пользу наукамъ и художесшвамъ. —

Са Франц. Сахарова.

Часть хіи, кн. п. 45
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мысли изъ РАзныхъ АвтоРовъ.

1

Нѣжное сердце и просвѣщенный разумъ

услаждаюпся возвьтIIIенными чувспвованіями

дружбы, великодушія и благопворишельноспи

_нно

1

Какъ ни рѣдка испинная любовь, — испин

ная дружба еще рѣже. .

вннь

1

Любовь чиспая, свободная гопъ другихъ

спраспей, еспь па, копорая сокрыпа, во глу

бинѣ нашего сердца, копорая для насъ самихъ

неизъяснима

______е л

Человѣчеспво являепся въ собспвенномъ

своемъ видѣ, безъ всякаго случайнаго различія

соспояній: предъ Трономъ Всемогущаго Судіи,

во гробѣ и при олшарѣ любви, -
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. . и

Души сильныя, подобно волканамъ, иногда

озаряюпъ нравспвенный міръ необыкновен

нымъ свѣпомъ; иногда покрываюшъ его гу

спымъ мракомъ..

Люди гораздо лучше убѣждаюпся пред

спавленіями сердца, нежели ума.

____а

и

Тамъ рѣдко являепся склонностпь къ пор- -

говлѣ, гдѣ благопворипъ сама природа.

. _ 4

. ------

______ъ

ч.

. Люди привыкаюпъ ко всему, кромѣ спо

койспвія и благополучія.

Добродѣпель человѣка безызвѣстнаго за

нимаешъ полько его друзей, и даже не имѣ

ешъ права служишь для прочихъ примѣромъ.
л

е___нною

*

Въ Липперапурѣ слогъ — самое важное;

онъ часпо замѣняеппъ все; но недоспапковъ его

нич1по и никогда Замѣнипдь не мОжеП1ъ.

ончив

Если чшеніе возносипъ духъ вашъ и вну

шаешъ благодарныя и великодушныя чувспво
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ванія; 111О, оспіавя правила, скажипе: прекра

*

_.

сное пвореніе: оно произведено рукою маспера!

I ________

Писаппели безъ энтпузіазма на поприщѣ

словесностпи и знакомы полько съ ядовиппою

кришпикою; словомъ: со всѣмъ, чпо угрожаепъ

спокойспвію другихъ; иногда ругапельспво и

несправедливоспь ихъ бывающпъ прискорбны —

но могушъ ли онѣ разрушишь исшинное, вну

преннее наслажденіе паланша?

А. Б. р . овó.

____
_ _

…

Говоришь много и хорошо еспѣ дарова

ніе оспроумцевъ; мало и хорошо — черпа ис

1пинно-мудрыхъ; много и худо — спрастпь глу

пыхъ; мало и худо — нещасшіе совершенныхъ

дураковъ. . 1 __

V.

и

________

Еспь при рода невѣжеспва: ничего не

знашь, знашь худо по, чито знаешь, и знашь

иначе, нежели должно знашь.

_____

ч

Ученоспь — естиь словарь, но разсудокъ
у, _ _

граммашика познаній. . . .

1
____ .

--

. Говоряптъ, чпо природа играепъ человѣ

комъ: свѣшъ его обманываешъ, жизнь опъ не

.

!
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го бѣжипъ, счасшіе надъ нимъ смѣется, время

улепаепъ, смершь поражаепъ его; земля раз

рушаешъ пѣло, забвеніе уничпожаепъ славу.

--

Толковапъ о важномъ дѣлѣ съ глупымъ

все равно, чшо несши фонарь передъ сов- ч

цемъ. _

Книгопечатпаніе еспъ арпиллерія мыслей.

в_еннымъ.

Умной непріяпель полезнѣе глупаго друга

ч.

V ны она

. . Будущее — спранная ппица; подклады

вай подъ нее голубиныя яица — она выси

дипъ кукушку. и

1 _ _

Учпивоспь дешева, однакожъ ею, пріоб-…
и ____

рѣпаюпся дорогія вещи. . .

.

хъ

Говорипъ не подумавши, все равно, чпо

спрѣляпь не прицѣлившись.

----

. . . съ.

Человѣкъ безъ рѣшипельноепи подобенъ

судну безъ веселъ.

."
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А некдоты.

Зачѣмъ споль многіе не опдаютъ назадъ

взяпыхъ ими для чшенія книгъ — спросилъ

нѣкпо Тоaнарда; за пѣмъ, опвѣчалъ онъ, чтпо

легче удержашь самую книгу, нежели ея со

держаніе. — _

ча

Левъ Аллаціусъ, библіопекарь Папы Алек

сандра И11, былъ волѣпъ, когда Папа спро

силъ его, для чего онъ не вспупипъ въ духов

ное званіе? Для пого, чпобы я могъ, когда взду

маю, женишься, опвѣчалъ онъ. Для чего же не

женишься — снова спросилъ Папа? Чпо бы,

когда захочу, могъ вспупишь въ духовный

санъ, возразилъ Аллаціусъ. л

. (Изъ Еreumйtige.)

„Всѣмъ бы хорошъ былъ Комменпарій Це

заря, сказалъ одинъ Руской дворянинъ, да не

проспипельно педаншспво авпора! Не грѣхъ

ли пакую полезную книгу написапъ на ла

пинскомъ языкѣ?

Алекс. 5 . ж . в5.
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(Дапскій писапель Баггезенъ, пупепе

спвуя по Германіи и Швейцаріи съ пріятпе

лемъ своимъ Графомъ Молпке, принявшимъ

имя Адамса, осматриваетъ Спрасбургскій со

боръ, и, описавъ самыми живыми красками

его великолѣпіе, возводипъ съ собого чишапе

ля на вершину Мюнспера).

о - о не о . е. о. о е о о o о » о Т

прошедши нѣсколько спупеней, мы очупились

въ небольшой комнапкѣ гдѣ, получивъ ключи

и проводника, мы собрались съ силами и из

гоповились къ прудному походу Жена цер

ковнаго спароспы не совѣповала намъ под

нимашься выще площадки на колокольнѣ. „Ипп

ши далѣе опасно, сказала она, а съ площадки

попъ же видъ. На самой верхъ ходяпъ поль

ко Швейцарцы, кровельщики, каменьщики и

Англичане. “ — Прибавь опъ сего дня въ сво

л , ____ л
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и

- емъ спискѣ и Дапчанъ,— примолвилъ я, вы

л

пилъ спаканъ вина, опкланялся и рѣшился,

во чпобы по ни спало, иппи пакъ высоко,

какъ полько позволяпъ мои силы. — Если я

и не полезу за кровельщикомъ, по покрайней

мѣрѣ вездѣ могу слѣдоватпь за Англичаниномъ.

— „ Не говори, опвѣчалъ Адамсъ Англичанинъ

часпо опваживаепся на пакія дѣла, отпъ ко
- "

порыхъ у другаго голова закружипся.“— А

Дапской машросъ,— вскричалъ я — прыгаю

щій съ палубы въ воду, и борющійся съ ранен

нымъ акуломъ, изъ одного состраданія къ сво

ему Акулу, которолиу, говорипъ онъ, не по

пустому же ходитв так5 долго на рвtбнвій

проливtслó! Дапской мапросъ, копорый упавъ

съ мачты, ломаешъ себѣ ногу, и, припрыги

вая на другой, клянешся капипану, чпо при

шакомъ скачкѣ можно бы сломатпь себѣ и шею;

копорый въ дыму сраженія, между сыплющи

мися ядрами и пулями, перенесши девяпнад

дцапь раненыхъ поварищей съ одного конца

корабля на другой, причимаешся за двадцапа

то, смѣется надъ бомбою, копорая опры

ваетъ бѣдняку голову, и божипся фельдшеру,

чпо его поварищъ все пакой же шупникъ,

кавъ и прежде, увѣрялъ его, чшо онъ полько

раненъ!.... „Ты правъ, прервалъ меня Адамсъ,

— но развѣ пы Дапскій мапросъ?“ — Покрай

ней мѣрѣ, и я разъ снялъ флагъ съ большой
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мачты; сидя въ бурю на палубѣ, игралъ на

флейтпѣ, и на кормѣ разбипой лодки пѣлъ ве

селыя пѣсни. — Впередъ спупеней на спо опъ

этпой комнапки находитпся первая галлерея

подъ куполомъ: пупъ спояпъ при большія

спапуи, высѣченныя каждая изъ одного кам

ня и представляющія основашеля церкви хло

довика, Дагоберпа и Родольфа Габсбургскаго.

Опсюда начинаепся средняя башня, возвыша

ющаяся надъ главными врагами и вмѣщаю

щая въ себѣ колокола. Зодчій Эрвинъ предпо

лагалъ воздвигнушь и надъ обоими другими

врапами два подобныхъ колосса вышиною въ

боо фупъ; но исполинскій сей черпежъ вы

полненъ полько часпію; сѣверная башня

имѣешъ боо фуп. вышины; южная полько нѣ

сколькими локпями превышаепъ площадку.

_ За поо спупеней выше увидѣли мы желѣз

ную рѣшепку, въ паралельномъ направленіи

съ церковною кровлею; еще далѣе усмотпрѣли

мы серебряный и другіе большіе колокола. До

сихъ поръ поднимались мы довольно бодро по

удобной круглой лѣспницѣ; но при препьей

сопнѣ спали успавашь, и уже съ прудомъ до

брались до площадки, успроенной на кровлѣ

колокольни. Какъ изобразишь наше удивленіе,

когда, взглянувъ на вершину шпица, мы уви

дѣли, чпо онъ опъ насъ въ помъ же самомъ

разспояніи, какъ былъ и снизу опъ подошвы

башни!
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Какой видъ съ эпой площадки, превыпа

ющей всѣ Спрасбургскіе шпицы! Мы плавали

въ сшруяхъ чиспаго, свѣплаго эѳира, и, за

бывъ усшалосшь, бѣгали и прыгали около о

грады; внизу, на улицахъ» люди, или лучше

сказапъ, ихъ пляпы, казались намъ мухами.

Тупъ-по мы посшигли всю дерзостпь опваж

ныхъ смѣльчаковъ, котпорые и понынѣ.еще не

рѣдко бьюшся объ закладъ, чтпо обойдупъ по

краямъ эпой ограды. Въ 16 сполѣпіи Священ

никъ церкви Св. Спефана первый покусился

на сей безумный подвигъ. Счаспливо прошелъ

онъ 9о шаговъ по краю рѣшепки, озирая съ у

жасной высошвы мухъ, копорыхъ рукоплеска

ніе едва доходило до его слуха. Въ началѣ 18

вѣка, одинъ Англичанинъ захопѣлъ еще пре

взойпи его опважносшію и ударился объ за

кладъ, чтпо пройдепъ за одинъ пріемъ при ра

за по всей рѣшепкѣ. Уже обошелъ онъ дваж

ды узкое поприще; уже принимался за послѣд

ній кругъ, но вдругъ закружилась у него голо

ва, и несчаспный полепѣлъ спремглавъ на

церковную папершь, съ вѣрнымъ пуделемъ, ко

порый не опспавалъ ошъ своего господина.

Въ 1779 году случилось здѣсь еще другое пра

тическое произшествіе. Въ общеспвѣ нѣ

сколькихъ пушепeспвенниковъ, одна прекрас

. ная 18 лѣшняя дѣвушка, дочь богапаго Спрас

бургскаго купца, осмашривала досшопримѣча
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пельности Мюнспера; но, боясь поднимашься

слишкомъ высоко, оспалась на площадкѣ, ме

жду пѣмъ, какъ другіе пробирались далѣе; при

сѣла на рѣшетшку, и начала играпъ съ своею

моського. Собачка выскользнула изъ ея рукъ,

она хопѣла схвашишь! ее, поперяла равновѣ

сіе и . . . . . _

У входа въ сіе воздушное пріяпелище, на

южной споронѣ, успроено жилье для спра

жей, копорые каждую полночь звуками пру

бы возвѣщаюпъ опсюда жишелямъ Стпрасбур

га часъ успокоенія; здѣсь же находилися и ка

менный бассейнъ, наполненный водою. На

пропивоположной сшоронѣ спояшъ двѣ спа

пуи, изъ коихъ одна изображаепъ Эрвина, а

другая человѣка, взирающаго какъ бы съ не

вольнымъ ужасомъ на вершину шпица; подлѣ
, и _

нихъ изваянія Марса и Геркулеса,— въ па

мяпь пого, чпо на развалинахъ ихъ капищь

воздвигнупъ сей храмъ Хриспіанспва. Бой

огромныхъ часовъ, расположенныхъ на сей

спѣнѣ, раздаепся по всему городу; безчислен

1нѲе множество надписей и именъ свидѣніель

спвуюпъ, сколько пушешеспвенниковъ осма

привало сію славную площадку. _ .

Но предмешъ, обращающій главное вни

маніе еспь верхняя башня или шпицъ, до вер

шины коего опсюда пакое же разспояніе, какъ

опъ подошвы колокольни до площадки. Содро
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гаясь прочелъ я на черной мраморной плипѣ

подъ часами слѣдующую надпись:

Тerrae motus за

quо dіе 111 mensis Аugusti МDССХХVІ11

__ … summum templum -

cum civitate nec non

* * vіcinis longe lateque provinciis

соncussum fuit

maxime VI

stupendum ad modum

aquas in dimidiam virt staturam evectas

…. ex hoc receptaculо

in subiectam aream oetodecim usque pedes
. у ejecit (»). X. .

При чпеніи эпой надписи, мнѣ казалосѣ,

чпо башня колеблепся въ своихъ основаніяхъ;

говорянъ, чтпо въ эпо ужасное землепрясеніе

она передвинулась на цѣлый фупъ съ прежня

го своего мѣсша, и что при сильныхъ ударахъ

весь колоссъ качался, какъ въ спрашную бурю,

мачпа на кораблѣ. — Насыпившись зрѣли

- щемъ, копорое развивалось предъ нами, мы

пуспились далѣе вверхъ, и по безконечной
ч.

(?) Въ 5 девъ авгусша 1728 года Соборная церковь съ го

родомъ и съ окреспными мѣспами поколебалась опъ

землепрясенія, копорое удивишельнымъ образомъ

было сильно 6 числа, пакъ, чпc вода, поднявшись

въ прудѣ на половину человѣческаго роспа, высшу

** пила на площадь до осмнадцаши фуповъ. .
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круглой лѣсенкѣ, выдолбленной во внупренно

спи одного изъ сполбовъ, пробрались до по

дошвы верхней башни. Опсюда городъ пока

зался намъ еще меньше. Окружающіе оную

чепыре балкона безъ сомнѣнія высочайшія въ

свѣпѣ. Спроенія на улицахъ казались карпоч

ными домами, а полпы людей муравьиными

кучами. Этпо мѣспо естпь обыкновенное поѣ

plus ultra пупешеспвенниковъ. нѣсколькими

спупенями выше великолѣпный хедъ окру

жаешъ начало конечной башни. 1

Но отнъ сего хода, далѣе вверхъ, пупеше

спвіе наше спановилось со всякою минупою

пруднѣе и пягоспнѣе. Лѣспница, окруженная

часпыми боковыми опверзшіями, часъ опъ

часу съужалась; мѣспами могли мы едва про

лѣзапь между понкими подпорками и спол

биками. При концѣ сего пѣснаго хода — нас

поящаго подобія узкаго пуши къ небу, Адамсъ

долженъ былъ оспановипься, не смотпря на

весь свой воспоргъ и на всѣ свои усилія. Не

далеко опъ вершины, онъ, плакъ сказапь, по

висъ въ священномъ удивленіи между камня

ми и желѣзомъ; съ эпой почки виды вверхъ,

внизъ, и во всѣ спороны просширались въ

пакую неизмѣримую ошдаленносшь, чтпо нѣ

сколько саженей выше, казалось, не могли

ничего прибавишь къ великолѣпію зрѣлища.

и мои силы изнемогали, пошъ капился гра
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домъ съ моего лица; сердце мое билось пакъ

часпо и пакъ вняпно, какъ будпобы насптала

послѣдняя минута моего сущеспвованія Но

душевное мое спремленіе возраспало съ убав

леніемъ пѣлесныхъ моихъ силъ. Высшій ку

полъ рисовался уже подо мною; спупени кон

чились: мнѣ надобно было обвиватпься вокругъ

шпица на отпкрыпомъ воздухѣ по поненькимъ

палочкамъ. Одинъ неоспорожный шагъ пре

пещущей моей ноги, одно внезапное ослабеніе

руки моей . . . и я сдѣлался бы жерпвою ужас

нѣйшей смерпи; успѣлъ бы при раза испус

пипъ духъ, прежде, чѣмъ прахъ мой разсы

пался бы по землѣ. Но въ пу минупу я былъ

пвердъ какъ камень, о копорый 'ѣпирался;

движенія мои были пакъ судорожны, чпо я

не могъ содрагапься; душа моя была пакъ ис

полнена ужаса, чпо спрахъ бѣжалъ ея. Всѣ

помышленія мои слились въ одно непреодо

лимое желаніе; все пѣло мое сжалось въ оцѣ

пенѣніе. . . . 1 _

Побѣда! я на высочайшей почкѣ сего ис

полинскаго дѣла рукъ человѣческихъ. Какія у

силія, какое напряженіе, какія опасностпи и

какое, изнеможеніе! Колѣна мои подгибались;

попъ оледенѣлъ на лицѣ моемъ; я едва пере

водилъ дыханіе и глаза мои подернулись пу

манною завѣсою, когда цѣлая вселенная капи

лась подо мною; но я напрягъ послѣднія уми
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* рающія силы и.... какое поржеспво! какой

небесный воспоргъ ! . . .

Какъ исписанный холспъ разспилался

предо мною весь Спрасбургъ съ блеспящими

своими зданіями, съ полпами праздныхъ и

прудящихся; увѣнчанный несмѣшнымъ мно

жеспвомъ холмовъ и равнинъ, лѣсовъ, селеній,

песпрѣющихся рощъ и вертпоградовъ. Эльзасъ,

Баденъ, Брейсгaу, облегаемыя горами Лоп

рингскими и Шварцвальденомъ оппѣняли сію

роскошную карпину. Побѣда! Также изнури

пеленъ пупъ къ блаженспву покойной совѣ

спи, но пакже блиспапельно зрѣлище, озаря

ющееся съ свѣплой его вершины! —

эфирные, шепчущіе вѣперки лелѣюшъ

эпопъ каменный шаперъ, надъ копорымъ по

коипся высочайшій камень, высѣченный ру

кою смерпнаго. Какъ близко опъ меня пльн

вепъ эпо облачко по синевѣ яснаго неба!

Какъ далеко подо мною кровля церкви, копо

рой глазъ мой едва доспигалъ съ земли! —

Какой ужасной гулъ опъ капящихся внизу

повозокъ, опъ ударовъ сѣкиры и молопа, опъ

оглушающаго грома колоколовъ. Не высипся

ли еще болѣе эпа башня опъ смѣшанныхъ

сихъ звуковъ, досшигающихъ свода небеснаго?

Не приближаешъ ли меня эпопъ чудный гулъ

къ зенишу моего сущеспвованія? Не уносишъ

Ли меня здно парящее облако въ быспромъ
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своемъ печеній? Я легкое перо! прахó! и на

вершинѣ эпаго колосса? Чпо послужипъ мнѣ

опорою? гладкой ли эпопъ камень? или

екользское желѣзо, или спруящійся воздухъ?

Дрожащая ли рука, или препещущія ноги удер

жашъ меня на эпой высошѣ? — Вопъ оно,

эпо кружащееся облако; понкіе пары его ло

жапся вокругъ меня, какъ прозрачная пелена:

оно свѣваепъ меня въ спепи небесныя . . .

Чудесное, спрашное, божественное ощу

щеніе! Нѣшъ, никогда не чувствовалъ я по

добнаго; не вижу, не слышу, не осязаю! — Пу

спопа иропасши облегла меня; все обрапи

лось въ простпрансиво безпредѣльное, въ не

объяшную бездну!... Богъ! . . . Богъ! пакъ и

дерзкій безбожникъ возгласилъ бы здѣсь въ

умиленіи душевномъ: Богó?... Имя Твое гре

мипъ звучнѣе въ безмолвіи; все могущеспво

Твое грознѣе въ пуспыни, и гдѣ все изчеза

епъ, гдѣ власшвуешъ видимая ничпожностпь,

— и памъ Ты, и памъ духъ Твой, Вездѣсущій!

На сей вершинѣ поднебесной, не смопря

на шапкую мою опору, я забылъ о землѣ.

Какъ на крылахъ орлиныхъ, воображеніе мое

носилось свободно и беззабошно по лазуревымъ

сводамъ. Ни паденіе, ни просшуда не прихо

дили мнѣ на мысль; я не думалъ опомъ, какъ

сойду съ башни; не думалъ ни очемъ, — ибо

не лгоеó ду иaтв. Всѣ силы, быпія моего слі
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ялись въ молипву, въ душевное упоеніе, въ

сладоспную надежду! Вся душа моя возвраща

лась къ испочнику своего сущеспвованія, къ

ключу своего безсмерпія, къ неизъяснимому. . . .
.

. . о. ____ * * * . е. . . . ____ . __ __ . .

ч.

Но прахъ потребовалъ правъ своихъ; на

спало время спускапься. Мнѣ сдѣлалось хо

лодно, и я почувсшвовалъ, чтпо спрадаю еще

въ оковахъ пѣлесныхъ. Ахъ, одинъ, одинъ поль

ко взглядъ съ сей единспвенной пирамиды!

Вы ли эпо, любимцы природы, пворцы

великаго и чудеснаго, будущіе небожипели,

граждане вѣчности, вы ли, какъ муравьи, пре

смыкаешесь памъ въ безднѣ, въ юдоли зем

ной слабосни? Киръ, Александръ, Цезарь, неу

жели И вы, съ высоты эпой, казались не

больше другихъ? Сокрашъ, Брупъ, Лютперъ,

Франклинъ, неужели и вы, подобно имъ, пол

зали въ пыли сей? И пы Эрвинъ былъ па

койже червь, пы, копорый взгромоздилъ

эпопъ успрапающій колоссъ? Нѣпъ! Поспѣшу

сойтпи на землю, чтобы увѣришься, сто они

бвили люди! .

Проспи, лучезарное небо! Проспи, зенипъ!

Проспи, эфирное обипалище! Проспитпе и вы,

о Альпы, кошорыя памъ въ неизмѣримой

дальносши являешесь упомленному взору мое

му пылинками, апомами. Иду, спускаюсь на

Часпь ХIV. Кн. III. 24

у
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землю, чпобы нѣкогда вознеспись еще выпіе

несравненно! _ 1

Эша мысль упѣшила и ободрила попря

сенную мою душу. Я пуснился въ обратпный

путпь: сходитпь было еще пруднѣе, нежели

поднимапся. Отчаяніе овладѣло бы мною,

еслибы на каждомъ шагу я не одушевлялся

мыслію, чнпо нѣкогда воспряну опяпь къ вы

сопѣ Предметпы росли безпреспанно въ мо

ихъ глазахъ; но, опускансь, я самъ спансвился

менѣе, ничшожнѣе, по мѣрѣ изъ увеличенія.

Наконецъ, КаКъ падшій изъ обипелей небес

ныхъ, я спупилъ опяшь на землю.

. Ударило два часа; мы провели цѣлыя

пяпь часовъ на колокольнѣ. Солнце сіяло

всѣмъ своимъ блескомъ — но площадь и цер

ковъ показались мнѣ мрачными. Помоспъ и

окреспныя зданія спѣсняли мой взоръ, котпо

рый искалъ горизонтпа, дальноспи, безпре

дѣлѣнаго, и повсюду вспрѣчалъ равную землю.

____ я взглянулъ на колокольню и увидѣлъ

, образъ свой на ея верішинѣ; у меня закру

жилась голова, и я ухвашился обѣими руками

За Адамса о ф а

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Барон5 Корф5.
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11стоРтя знАковъ пРЕпинАНІЯ.

лчлъ лѣлъ ѣлъ,

говоряшъ, будполюбви паспушеской одол

жены мы изобрѣпеніемъ живописи, а я узналъ,

чито и спрочные знаки пому же чувспву обя

заны своимъ сущести вованіемъ; послушай пе!

Давно, очень давно въ какой-по землѣ власпво

вала безымянная царица: эпо не диво; — но

у нея цвѣла красотпою дочь на диво цѣлому

свѣтпу, на бѣду всѣмъ воздыхатпелямъ. — Моло
з- __

! да я Княжна была прекрасна и весела матпь ея

спрога и брюзглива— сколько пр чинъ быпь

обманупыми — одной самолюбіемъ, другой не

довѣрчивоспію!— Эно и случилось.

. При дворѣ царскомъ верпѣлся погда ка

кой-тпо инкогнито путпешестпвующій Князь

именемъ Препинани — Его счипали великимъ

оснтроумцемъ, попому что каждое слово онъ

сопровождалъ двусмысленною улыбкою, и ни

когда не договаривалъ рѣчи, давая разумѣтпь о

помъ, чего самъ не думалъ.— Придворные на

зывали его проницапельнымъ, дѣвушки кра

то
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eавцемъ, — пѣ и другія ошибались, но эпо не

помѣшало круженію головы молодой Княжны,

и она нашла его милымъ.— Ей уже пробило

осьмнадцатпь; сердце шепіпало: пора любиппь;

зеркало сказывало, чпо она будепъ любима, а

пріяшные сны, получаемые дѣвушками ея воз

распа въ награду безсонницы, частно пред

спавляли красавицѣ нашей князя Препинани.

Она краснѣла опъ одной мысли о любви, и

уже любила краснѣпь опъ сей мысли.— И въ

. самомъ дѣлѣ: можно ли было не полюбипь ей

- человѣка, котпорому она дивилась, поштому чтпо

его не понимала. л … _

„Прелесшная Княжна, сказалъ однажды

21репинани робкой красавицѣ . . . Ваши взо-,

ры...“— Князь, опвѣчала Она, Вы говорише Все

гда пакъ умно, я всегда слушаю васъ пакъ о

хопно!.. Поптому, потому, . . — „Я въ восхище

ніи, воскликнулъ Препинани, бросясь на колѣ- .

ни!
Позвольше мнѣ поцѣловагчь вашу ручку,

но..“-Переспіаньше, возразила прерывающим

ся голосомъ Княжна: сердце мое давно принад

лежишъ вамъ, однако.... — Попомъ князьдура

чился, какъ всѣ любовники; попомъ Княжна

сердилась, какъ всѣ женщины; а прочее може

ше вы дочишашъ въ любомъ романѣ.

Чрезъ чешвершъ часа, высказавъ все другъ

другу, Княжна опъ нечего-дѣлашь, взяла ка

раыдашъ и провела нѣсколько чершочекъ. „Чтпо
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вы дѣлаепе“ спросилъ съ нѣжиоспію препи

нани. — Занимаюсь нашею любовью, опвѣчала

Княжна; посмоприще на эпопъ знакъ (?), онъ

будепъ изъяснятпь: любезной князь, любипe,

ли вы меня? — „Люблю ли я васъ, о Боги!“

произнесъ Препи нани. Такой опвѣпъ, подхва

птила она, раздѣлипся на двое; первая частпь

п. е. люблю ли я васó, означитпся запятпою,

а впорая п. е. о Боги! знакомъ восклицанія.

— Двѣ почки, одна надъ другою посшавленыя,

"С) будупъ сигналомъ пого, чпо мы имѣемъ

нѣчпо сказапь другъ другу; пакимъ непоня

1пнымъ для всѣхъ средспвомъ можемъ мы бе

зопасно объясняпься. — „Какъ этпо умно.“

повпорилъ раза чепыре Препинани. —

Послушайше, милый князь, продолжала ца

ревна, условимся подробнѣе о знакахъ. — Точ

ка съ запяпой, на примѣръ, будепъ у насъ

признакѣмъ какаго нибудь препяпспвія къ

свиданію; — гертоска или тире, опсрочки о

наго до благопріяпнѣйшаго времени. — Если

же намъ случипся упрекапѣ другъ друга (ибо

нѣжная любовь всегда имѣепъ въ запасѣ па

кое средспво) — по упреки - свои изобразимъ

мы острвилиó удареніемъ (!), примиреніе лиле

килиó С), печальное слово прощай краткою (?)

чершою, а уединенное свиданіе скобками, пред

спавляющими опдѣленностпь опъ другихъ ().

. . . . . . . . . . . . . . * * * * *
__
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вотъ какимъ образомъ Препинани и Кня

жна умѣли обманупь прозорливосшь матпери

и самыхъ придворныхъ. ", .

Между пѣмъ время, копорое не оспанав

ливаешся на запятныхъ желаніи нашихъ, пек

ло и унесло спрасить Препинани. — Новый

- Эней бросилъ новую Дидону и уѣхалъ не вѣдо

мо куда. — Вѣдная Княжна вздыхала и горева

ла. - испорія умалчиваепь, умѣла ли она пи

санъ, но говоришъ, чшо умѣла любипъ и лю

бишь вѣрно — глупоспь, котпорую она скр пи

ла другою, сошедши съ ума. Въ воспаленномъ

воображеніи ей мечитались однѣ кавыки и зна

ки восклицанія, напоминавшіе минуты благо

получія - придворные писаппели, сперва изъ

лестпи, а попомъ по привычкѣ украшали спро

ки свои знаками, любезными для царевны. Онъ

, нихъ заразились эпои болѣзнію и всѣ свѣтп

скіе поэтпы, крючкопворцы, журналиспты и

прозаики. _ _

Имя невѣрнаго не выходило изъ успъ не

счаспной царевны — наконецъ смершь поспта

вила почку на концѣ жизненной фразы ея, и

Княжны не спало.— Время разрушило мавзо

леи несча пной, украшенный всѣми спрочны

ми прелинаніями, - неблагодарное попомспво

не сохранило для нихъ даже имяни изобрѣ

дпапельницы, и спрочные знаки назвало въ

честпь князя Препинани, знаками препинанія.
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Такъ Америкъ Веспущій передалъ имя свое

землѣ, Колумбомъ опкрыпой.

Красавицы! — вздохните о моей царев

нѣ, прочипавъ въ каждой запяпой ея испо

рію.— Чпо до меня — я пакъ распроганъ

романическимъ произшеспвіемъ оной, чпо о

брекаюсь, если когда нибудь буду сочинитпе

лемъ, написапь въ чеспь Княжны первую

книгу знаками восклицанія!!!

Алек. Бестужева.
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1Х помъ Испоріи Государспва Россійска

го вышелъ изъ печатпи и по подпискѣ раз

даешся. Особо продаепся онъ въ обѣихъ спо

лицахъ по 15 руб. Желающіе купипъ все сіе

сочиненіе въ девяпи помахъ (впорое исправ

ленное изданіе) могупъ получапь оное въ С

пепербургѣ у книгопродавца сленина. Цѣна

за все сочиненіе здѣсь 57 руб., въ Москвѣ о5,

а съ пересылкою во всѣ города Россійской Им

періи поо руб. ___

Излишнимъ почипаемъ распроспpaняпь

ся о доспоинспвѣ сего пворенія. Довольно

сказап1ь, чтпо эпо первая книга на Рускомъ

языкѣ, копорая читается съ жадносшію по

всемѣстпно. Самые и нoспранцы опдали ей всю

справедливостпь, чпо-доказали переводы оной

на нѣмецкой и Французской языки.

Вппорое изданіе ошличаепся чиспопою

печатпи и украшено превосходно гравирован

нымъ порпрепомъ знаменипаго Испоріогра

фа нашего. . _

лѣлъ, чѣчѣ, чѣла,
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ч.

имянА осовъ, влАговолившихъ под

писАться на свй жу РнАлъ тва, годА,

м

с продолженіе ).

V.

ячьичъ, чьичъ, чьичъ."ъ-чъ,

ч,
ч.

. В5 С Петербургѣ. *ъ

Его Сіятпельспво Графъ Пепръ Пепровичъ
Коновницынъ. _. ч .

Дѣйспвипел ьный. Спапскій Совѣпникъ Иванъ

Григорьевичь Жевановъ. _ .

Дѣйствитпельный Спапскій Совѣпникъ Сер

гѣй Семеновичъ Уваровъ. «

Его превосходишельспво Петръ Александро
а вичь Пузыревскій.

Ихъ Высокоблагородія:

Василій Васильевичь Погодинъ.

Мапвѣй Алексѣевичь Горозанскій.

Владиміръ Васильевичь Чепелевъ.

Василій Поликарповичъ Никипинъ.
---

Иванъ Васильевичь Марковъ.
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Ихъ Благородія:

Александръ Петпровичь Бекманъ. .

Тимоѳей Александровичъ Александровъ;

Владиміръ Николаевичъ смирновъ.

Ѳедоръ Ивановичь Франкенъ.

. . . . . . . . . . . . . Череповъ.

порупчикъ Алек. Ив. Воробьевъ.

Баронъ Густавъ Карловичь Врангель.

Дворянинъ Людвигъ Михайловичъ Эничь.
Гл . Купцы: , и

Городской Глава Иванъ Ѳедоровичъ Жербинъ.

Алексѣй Ивановичъ Кусовъ.

Филапъ Алексѣевичь Боровиковъ.

Алексѣй Ивановичъ новиковъ,

. . В5 Москвѣ.

Его Благородіе Илья Ивановичъ Полугарскій.

Содержапель Университпетпской книжной лав

ки Александръ Сергѣевичь Ширяевъ.

_ В5 Астрахани:

Его Сіяпельспво Князь Давыдъ Аѳанасьевичь

Меликпанновъ.

_ Ихъ Благородія:

никипа Ивановичъ юноша.

Пепръ Семеновичь Давыдовъ.

. . Купцы;

Брапья . . . . . Сапожниковы.

Максимъ Даниловичь Смирновъ.

Яковъ Дмипріевичь Суляевъ.

Николай Пепровичь Солодовниковъ:
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Гаврила Козьмичъ Кудряшовъ.

А тексѣй Ивановичъ Гречищевъ.

Григорій Ивановичъ Авессаломовъ.

Вó Муромѣ

Иванъ Максимовичъ Горностпаевъ. «

В5 Василѣ. _ * *

Земскій Исправникъ . . . Бабанинъ. _

_ _ 1 Вó Витебскѣ. _ .

Его Сіяпельспво Графъ . . . Платперъ.

Губернскій Маршалъ Феликсъ . . . цехановец

кій. * * _

Вригадиръ Петръ . . . Храповицкій.

Коммиссіонеръ 8 класса . . . Бузановскій.

. Засѣдатель и Департпаменпа . . . Подвинскій.

Секрепарь Гражд: Губернатпора . . . Булановъ, .

_. Вó Полоцкѣ.

Повѣповой Маршалъ . . . Гребницкій.

. В5 Дризѣ.

Повѣповой Маршалъ . . Щитъ.

Во. Екатеринославѣ.

губернскій Предводитпель Дворянспва Дмип

, рій Ларіоновичъ Алексѣевъ Л

Его Высокоблагородіе Осипъ Яковлевичь де
. Далке. ч, въ „

В5 Ямбургѣ.

Его Высокоблагородіе Францъ Ивановичъ Са

вичъ.

В5 Плисселвбургѣ.

Баронъ Карлъ Романовичъ Унгерншпернбергъ.
…"
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Во Гдовѣ. ____

Его Благородіе Егоръ Михайловичь Овошни

коВъ. _

Вó Мосалвскѣ.

Уѣздный Предводишель Дворянспва . . . Суха

дольскій. _

В5 черкасахъ.

Повѣповой Маршалъ Дворянсшва... Каневскій.

Вó Сквирѣ.

Повѣповой Маршалъ Дворянспва. . . Рыльскій.

Вó Чиеринѣ.

Подполковникъ Василій Львовичъ Давыдовъ.

- Вó Литовцѣ,

ч. повѣповой маршалъ Дворянспва . . . даховскій.

1 Вó Кіевѣ.

Депупапъ Дворянспва Николай Ѳедоровичъ

Носковъ. .

В5 Махновкѣ. _

! Повѣповой Маршалъ Дворянства Викеншій. . .

Абрамови 1ъ. .

. _ В5 Тулѣ. .

Его Высокоблагородіе Иванъ Савичь Бабаевъ.

1 В6 Судогдѣ.

"Его Благородіе съ о е в о е Спшепановъ. ….

_ В5 Сосницѣ.

" - Повѣповой Маршалъ . . . Забѣла.

Помѣщикъ . . . Селивановичь.
__

_

…"

В5 Новозвібковѣ.

Повѣповой Маршалъ. . . . Савичь. у
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. . В5 Козелвцѣ.

Повѣповой Маршалъ . . . Афендикъ. - -

_ В5 Радоливtслѣ. _

Повѣповой Маршалъ Филиціанъ Михайлови

Глембецкій. _

В5, Василвковѣ. 4

. . . . . . . . . . . . . . Липоманъ.

А - . В5 Рязани.

Его Превосходипельспво Николай Александ

ровичь Наумовъ — _е ____ . 4.

_ Ихъ Высокоблагородія: .

Дмитпрій Николаевичь масловъ.

Карлъ Конспаншиновичь Маршенсъ. ,

Павелъ Николаевичь Масловъ.

Ихъ Благородія:

Спепанъ Ивановичь Форпинскій.

Павелъ Николаевичь Меньшиковъ,

Спепанъ Аѳанасьевичь Мосоловъ.

_ В5 Слободсколиó.

Земскій Исправникъ . . . Новосельскій.

Вó Саратовѣ. .

Его Превосходипельспво Алексѣй Давыдовичъ -

Панчулидзевъ. .

Ихъ Высокоблагородія:

Яковъ Васильевичь Пропопоповъ.

. . . . . . . . . . . . . Бахмешевъ. . . —

Ассессоръ Губернскаго Правленія . . . Ивановъ. * *

Гвардіи Прапорщикъ Павелъ . . . Гладковъ.

Провіанпскій-Коммиссіонеръ . . . Ухацкой,

Губернскій Секрепарь . . . Симановскій,
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Купцы;

Городской глава . . . лисковъ - - 5.

Иванъ . . . Волковъ.

… Вó Иркутскѣ.

. Балаганскій главный тайши Андрея назаровъ.

Аларскій Главный Тайтпи Ва поръ Васильевъ.

Вó Острогожскѣ.

Его Высокоблагородіе Григорій Николаевичь
.

Глинка. .

* * . въ Екатеринбургѣ.

и Купцы:

Поліевкпъ . . . Рябовъ.

Конспанпинъ . . . Я кушевъ.

. В5 И вговѣ.

Его Высокоблагородіе Иванъ Ивановичъ

Тарасовъ.

В5 Петропавловскои5 Портѣ на Калигаткѣ.

Начальникъ Флопа Капитанъ и ранга Ри

кордъ, на полученіе сего журнала 182о. г;
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